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AL-KO AL-KO AL-KO
2500-C 3500-C 6500-C
130930 130 931 130932
ca. ca. ca.
590 x 430 x 480 mm 590 x 430 x 480 mm 675 x 540 x 540 mm
ca. 45kg ca. 50 kg ca. 88 kg
LC168F-2 (G200F) G210FA LC188FD(G390FD)

e11*97/68SA*2010/26*2673*00
1 Zylinder/4-Takt/luftgekiihlt/OHV

€11*97/68SA*2010/26*2670*00
1 Zylinder/4-Takt/luftgekiihlt/OHV

€11*97/68SA*2010/26*2676*00
1 Zylinder/4-Takt/luftgekihlt/OHV

196 ccm 212 ccm 389 ccm
2,0 kW 2,8 kKW 5,0 kW
3000 min”! 3000 min”* 3000 min”*
F7TC/FTRTC F7TC/FTRTC F7TC/FTRTC
0,7-0,8 mm 0,7-0,8 mm 0,7-0,8 mm
Benzin Benzin Benzin
151 151 251
061 0,61 111
230V /50 Hz 230V /50 Hz 230V /50 Hz
2,0 2,8/3,0 4,0
max. 2,2 max. 3,1/3,3 max 4,5
LPA =73 dB(A) LPA =74 dB(A) LPA =75 dB(A)
K =2dB(A) K =2dB(A) K =2dB(A)
LWA = 93 dB(A) LWA = 94 dB(A) LPA = 95 dB(A)
K =2 dB(A) K =2dB(A) K =2dB(A)
garantiert 95 dB(A) garantiert 96 dB(A) garantiert 97 dB(A)
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Benzin Stromerzeuger 2500-C / 3500-C / 6500-C

Zu diesem Handbuch

B Lesen Sie diese Dokumentation vor der Inbetrieb-
nahme durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Handhabung. Machen
Sie sich vor der Benutzung mit den Bedienele-
menten und dem Gebrauch der Maschine vertraut.

W Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Geréat

B Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und sollte bei Verau-
Rerung dem Kaufer mit (ibergeben werden

Zeichenerkldrung

A Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann
Personen- und / oder Sachschaden vermeiden.

ﬂ Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit
und Handhabung.

el Das Kamerasymbol verweist auf Abbildungen.

Inhaltsverzeichnis

Zu diesem Handbuch

Produktbeschreibung

In dieser Dokumentation werden verschiedene Modelle
von Benzin Stromerzeugern beschrieben. Identifizieren
Sie ihr Modell anhand der Produktbilder und der Be-
schreibung der verschiedenen Optionen.

BestimmungsgemafBe Verwendung

Dieses Gerét ist zum Betrieb von herkémmlichen elek-
trische Geraten bestimmt. Fir den Anschluss an statio-
nare Anlagen wie Heizung, Hausversorgung oder fiir die
Stromversorgung von Wohnmobilen oder Wohnwagen,
ist unbedingt vorher eine Elektrofachkraft zu Rate zu
ziehen.

Der Stromerzeuger wird mit bleifreiem Benzin betrieben.

Wenn der Stromerzeuger gestartet wird, dirfen keine
Gerate, Apperate angeschlossen sein.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Verwendung,
gilt als nicht bestimmungsgeman.

Madglicher Fehlgebrauch

B Sicherheitseinrichtungen durfen nicht demontiert
oder Uberbriickt werden

W Das Gerét darf nicht im gewerblichen Einsatz be-
trieben werden

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

Produktbeschreibung

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen............ccccvvuena. 8 A Achtung - Verletzungsgefahr!
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen diirfen

PrOGUKIIDEISICAL. ..o 9 nicht auBer Kraft gesetzt werden!

SicherheitShinWeise............coocvvrvnriniiene, 10

TaNKEN ... 1

Inbetriebnahme..........ccovvviririeinneeee, 12

LAGEIUNG ..ot 13

TrANSPOIT ..o 13

Hilfe bei StOrungen .......cceevivenrnceeeeeen, 14

REPATALUL.......cvvcveee e 14

Wartung und Pflege ... 14

ENtSOrgUNG .....cooviiicicccsc 14

GAraNtE ..o 15

EG-Konformit&atserklarung...........ccoveverrevvrrinerreinnns 15
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1 | Tankanzeige 13 | AC - Trennschalter
2 | Drossel Ventil 14 | Handlaufrohr ¥
3 | Kraftstoff Ventil 15 | AC - Ausgang
4 | Starter Griff 16 | Ausgangsanzeige
5 | Luftreiniger 17 | Bedien-Panel
6 |Rad" 18 | Benzintank - Deckel
7 | Motorschalter 19 | Benzintank
8 | DC - Ausgang 20 | Abgasschalld@mpfer
9 | Masseanschluf® 21 | Zylinderkopf

10 | Offiilldeckel 22 | Vergaser

11 | Stand-Fu " 23 | Ziindkerze

12 | Starterbatterie ?

" Optional ? nur bei AL-KO 6500-C

Symbole am Gerat

Achtung!
Besondere Vorsicht bei der Handhabung.

Brandgefahr durch Kraftstoff oder Ol!

|.—l—.|| Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung lesen!

Vor dem befiillen mit Kraftstoff oder Ol
Gerat abkiilen lassen

Vergiftungsgefahr durch Abgase!

Gehdrschutz tragen!

@ Das Gerat nicht in geschlossen Raumen oder-
schlecht gellfteten Arbeitsbereichen (z.B. Garage)
betreiben.

Stromerzeuger nicht mit dem Hausstrom-
netz verbinden

& Achtung! Gefahr durch Stromschlag.

0 ®OxP

Vor Arbeiten Gerat
Ziindkerzenstecker ziehen.
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Benzin Stromerzeuger 2500-C / 3500-C / 6500-C

Sicherheitshinweise
A Achtung - Lebensgefahr!

Stromerzeuger nicht verwenden bei Regen,
Néasse oder hoher Luftfeuchtigkeit.

A Achtung!

Gerat nur in technisch einwandfreiem Zustand
benutzen!

A Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen dirfen
nicht auer Kraft gesetzt werden!

A Achtung - Brandgefahr!

Betankte Maschine nicht in Gebauden aufbewah-
ren, in denen Benzindampfe mit offenem Feuer
oder Funken in Berlihrung kommen konnten!

Bereich um Motor, Auspuff, Batterielfasten, Kraft-
stofftank frei von Schmutz, Benzin, Ol halten.

Keine brennbaren oder leicht entzlindlichen
Gegenstande oder Materialien im Bereich des
Abgasaustritts stellen

A Achtung - Erstickungsgefahr!

Das Gerat nicht in geschlossen Raumen oder-
schlecht gellfteten Arbeitsbereichen (z.B. Ga-
rage) betreiben.Die Abgase enthalten giftiges
Kohlenmonoxid sowie andere Schadstoffe.

A Achtung!

Stromerzeuger nicht mit dem Hausstromnetz
verbinden

A Achtung! Verbrennungsgefahr!
Teile des Stromerzeuger werden bei Betrieb sehr
heil und werden auch nach dem abschalten des
Stromerzeugers heif’ sein.
HeilRe Abgase strdmen aus dem Abgasschall-
dampfer

A Achtung!

Stromerzeuger muss sicher geerdet sein
Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten

B Der Maschinenfiihrer oder der Benutzer ist fiir
Unfalle mit anderen Personen und deren Eigentum
verantwortlich

B Kinder oder andere Personen, die die Betriebs-
anleitung nicht kennen, diirfen das Gerat nicht
benutzen.

B Kinder vom Betriebsbereich fern halten

m  Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der Be-
dienungsperson beachten

W Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten bedienen
B ZweckmaRige Schutzkleidung tragen
Lange Hose
Festes und rutschsicheres Schuhwerk
Gehdrschutz
B Verwendung an Hangen oder unebenen Unter-
griinden
immer auf sicheren Stand achten

B Nur bei ausreichendem Tageslicht oder kinstlicher
Beleuchtung verwenden

B Landesspezifische Bestimmungen fiir die Betriebs-
zeit beachten

Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen

Gerat und die anzuschliefenden Geréte nie mit be-
schédigten Schutzeinrichtunge betreiben

B Gerét vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen
priifen, vor erneutem Gebrauch beschadigte Teile
ersetzen lassen

ﬂ Suchen sie nach Beschadigungen am Geréat und
fuhren Sie die erforderlichen Reparaturen durch,
bevor Sie erneut starten.

B Motor abstellen, Stillstand des Gerates abwarten
und Ziindkerzenstecker abziehen
Beim Verlassen des Geréates
nach dem Auftreten von Stérungen

Stérungen und ungewdhnliche Vibrationen am
Gerat auftreten

zum Transport
B Ziindkerzenstecker aufstecken und Motor starten

nach Stérungsbeseitigung (siehe Storungsta-
belle) und Prifung des Gerates

nach dem Reinigen des Gerates

W Beim Einfiillen von Benzin oder Motorél nicht Essen
oder Trinken

B Benzindampfe nicht einatmen

10
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B Gerat niemals mit laufendem Motor heben oder
tragen

W \Vor Gebrauch auf festen Sitz der Muttern, Schrau-
ben und Bolzen achten

Gerat nicht unterirdisch benutzen

Keinen blanken Draht zur Verbindung mit elek-
trischen Geraten verwenden - Immer passendes
Kabel und Stecker verwenden

W Bei der Verwendung von Verlangerungskabeln oder
einem mobilen Stromverteilerschrank max. Kabel-
lange beachten

ﬂ Bei der Verwendung von Verlangerungskabeln
oder einem mobilen Stromverteilerschrank max.
Kabellange beachten

bei 1,5 mm?max. 60m

bei 2,5 mm? max. 100m

Tanken

Vor der Inbetriebnahme missen Sie das Gerat auftan-
ken.

m Warnung - Brandgefahr!
Benzin und Ol sind hochgradig entflammbar!
Betriebsmittel

Benzin Motordl
Sorte Normalbenzin / siehe (i1 3)
bleifrei
Fiillmen- | siehe siehe
ge Technische Daten | Technische Daten
Sicherheit

& Warnung!

Motor nie in geschlossenen Réumen laufen
lassen. Vergiftungsgefahr!

B Benzin und Ol nur in dafiir vorgesehene Behalter
aufbewahren

B Benzin und Ol nur bei kaltem Moter im Freien ein-
flllen oder entleeren

Nicht bei laufendem Motor Benzin oder Ol einfiillen
Tank nicht Uberfiillen (Benzin dehnt sich aus)
B Beim Tanken nicht rauchen

B Den Tankververschluss bei laufendem oder heiften
Motor nicht 6ffnen

B Beschadigten Tank oder Tankverschluss austau-
schen

B Tankdeckel immer fest schlieflen

B Wenn Benzin ausgelaufen ist:
Motor nicht starten
Zlindversuche vermeiden
Gerét reinigen

Vor einem erneuten Befiillen mit Benzin den
Motor abkiihlen lassen und ein Verschiitten
vermeiden

Verschiitteter Kraftstoff kann auf Kunststofftei-
len zu Beschadigungen flihren. Kraftstoff sofort
abwischen. Die Garantie deckt keine Beschadi-
gungen an den Kunststoffteilen durch Kraftstoff
verursachte Schaden

B Wenn Motordl ausgelaufen ist:
Motor nicht starten

Ausgelaufenes Motordl mit Olbindemittel oder
Lappen aufsaugen und sachgemaf entsorgen

Gerét reinigen

ﬂ Altol nicht:

B in den Abfall geben

B in die Kanalisation, den Abfluss oder auf die
Erde schiitten

Altdl in einem geschlossenen Behalter beim Recycling-
Center oder einer Kundendienststelle abgeben.

Tanken

Benzin einfiillen (1 2)

1. Tankdeckel abschrauben, an sauberer Stelle
lagern.

2. Benzin mit einem Trichter einfiillen.

3. Tankeinfill6ffnung fest verschlieBen und reinigen.
Motoril einfiillen (rx 4)
1. Oleinfillldeckel abschrauben, VerschluR an sau-
berer Stelle lagern.
Ol mit einem Trichter einfiillen.
Oleinfiilléffnung fest verschlieRen und reinigen.

441152_e
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Benzin Stromerzeuger 2500-C / 3500-C / 6500-C

Inbetriebnahme

A Achtung!

Stromerzeuger muss sicher geerdet sein

e} Das Kamerasymbol auf den folgenden Seiten
verweist auf die Abbildungen, Seite 4-7.

Gerét erden

A Achtung - Stromschlag!
Keinen blanken Draht zum Erden verwenden.

A Achtung!

Stromerzeuger muss sicher geerdet sein

ﬂ = Zum Erden Erdungsdraht mit mindestens 2,5
mm? Querschnitt verwenden

Erdungsdraht anschlieBen (1 1)

1. Ein Ende des Erdungsdrahtes unter die Mutter der
Erdungsklemme driicken. (=1 1/1)

2. Erdunggsdraht durch festziehen der Mutter fixieren

3. Das andere Ende des Erdungsdrahtes mit einem
Erdungsnagel (z.B. metall Stab) verbinden

4. Erdungsnagel fest in die Erde stecken

Starterbatterie anschlieBen
(nur bei AL-KO 6500-C) (1 6)

Rotes Batteriekabel mit dem + Pol der Starterbatterie

verbinden und mit Schraube und Mutter fest schrauben

5. Griines Batteriekabel mit dem - Pol der Starterbat-
terie verbinden und mit Schraube und Mutter fest
schrauben

6. Nach dem festschrauben Gummitiillen (iber Starter-
batteriepole schieben

Kontakt von + und - Pol der Batterie vermeiden,
dies konnte die Batterie schadigen

Benzinhahn offnen (xéx 6)

1. Bezinhahn aufdrehen und Benzin in den Vergaser
fliessen lassen

Choke (=1 7)
1. Beieinem Kaltstart Choke-Hebel schlieRen.

2. Bei betriebswarmen Gerat Choke-Hebel auf Halbst-
ellung setzen.

ﬂ Sollte das Gerat beim zweiten Startversuch immer
noch nicht Starten, Choke-Hebel ganz 6ffnen

Starten des Motors

A Achtung - Vergiftungsgefahr!

Motor nie in geschlossenen Raumen laufen
lassen.

A Achtung - Verletzungsgefahr!

Achtung - Riickschlaggefahr!
Starterseil kann schneller zum Motor zuriicksprin-
gen, als das Seil losgelassen werden kann.

Seilzugstarter
Ziindtrennschalter auf ,ON“ stellen (xea 8)

3. Starterseil zligig herausziehen und danach langsam
wieder aufrollen lassen (xex 9)

Sollte das Gerat beim zweiten Startversuch immer
noch nicht Starten, beachten Sie die Anweisungen
zum Choke
Elektrisches Starten (nur bei AL-KO 6500-C)
Schllissel in ZlindschloR stecken

4. Zundschllssel im Ziindschloss ganz nach rechts
auf Position ,START" drehen (xex10)

5. Sobald der Motor lauft, Ziindschliissel loslassen
(springt auf Position ,ON“ zurtick).

Der Abstand zwischen Startversuchen sollte 10
Sekunden betragen, um zuverhindern das sich die
Starterbatterie zu schnell entladt

Sollte das Gerat beim zweiten Startversuch immer
noch nicht Starten, beachten Sie die Anweisungen
zum Choke

12
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Betrieb

Etwa 30 Sekunden nach dem Start den Choke-Hebel
zurlick stellen (1 11) .

Stromverbraucher anstecken

A Achtung!

Die Gesamtleistung aller angeschlossenen Ver-
braucher darf die max. Nennleistung des Strom-
erzeugers nicht tiberschreiten

1. Verbraucher an Steckdose der Stromerzeugers
einstecken (&1 12)

Wenn mehrere Verbraucher an den Stromerzeu-
ger angeschlossen werden, zuerst ersten Verbrau-
cher anstecken und einschalten, dann weiteren
Verbraucher anstecken und einschalten.

Stromverbraucher abstecken

1. Verbraucher von Steckdose der Stromerzeugers
abstecken (k&1 13)

Abschalten des Motors

Motor erst abschalten nachdem der Stromerzeu-
ger 30 Sekunden ohne Belastung (ohne ange-
steckte Verbraucher) gelaufen ist

B Zindtrennschalter auf ,OFF“ stellen (1 14)

B (nur bei AL-KO 6500-C) Ziindschliissel im Z{ind-
schloss ganz nach links auf Position ,OFF* drehen
(=1 15)

Benzinhahn schliefen

A Achtung! Verbrennungsgefahr!
Teile des Stromerzeuger werden bei Betrieb sehr
heil und werden auch nach dem abschalten des
Stromerzeugers heil} sein.

Vor Transport oder erneuter Inbetriebnahme ab-
kihlen lassen

1. Benzinhahn schlieRen (k1 16)

Lagerung

A Achtung - Brandgefahr!

Gerat nicht bei offenen Flammen oder Hitzequel-
len lagern.

Motor auskiihlen lassen

Gerat trocken und unzuganglich fiir Kinder und un-
befugte Personen lagern

Starterbatterie frostfrei lagern
Starterbatterie von Zeit zu Zeit nachladen

Benzintank und Vergaser entleeren

Ziindkerzenstecker ziehen
Benzin ablassen

A Achtung - Explosionsgefahr!

Betankte Maschinen kdnnen bei der Lagerung
Benzindémpfe in die Luft abgeben!

ﬂ Durch Verdunstung konnen Benzinrlickstande im
Vergaser zu Verklebungen von Bauteilen fiihren
und somit zu Stérungen fihren.

1. Ablassschraube am Vergaser 6ffnen (& 17) und
Benzin in einen geeigneten Kraftsstoffbehéalter
ablassen

Stromerzeuger ahdecken

1. Stromerzeuger an einem sauberen, trocken und vor
Nasse und Feuchtigkeit geschiitzen Platz abstellen

2. Stromerzeuger mit geeigneten Mitteln abdecken
damit kein Schmutz oder Staub sich im Gerat
ablagern kann (xex 18)

Transport

A Achtung!

Um ein Auslaufen von Benzin oder Ol zu
vermeiden,Stromerzeuger immer sicher und ge-
rade in der normalen Betriebsposition transpor-
tieren.

A Achtung - Explosionsgefahr!

Betankte Maschinen kdnnen beim Transport
Benzindampfe in die Luft abgeben!

441152_e



Benzin Stromerzeuger 2500-C / 3500-C / 6500-C

3. Stromerzeuger an den Rahmenrohren anheben
bzw. tragen. (1 19)

4. Stromerzeuger beim Transport sichern. (xea 20)

Reparatur

Reparaturarbeiten dirfen nur Servicestellen und autori-
sierte Fachbetriebe durchfiihren.

Wartung und Pflege

A Achtung - Verletzungsgefahr!

= Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten immer
Motor abschalten und den Ziindkerzenstecker
ziehen.

= Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten ver-
gewissern, dass Motor steht.
B Das Gerat nach jedem Gebrauch reinigen

B Geréat nicht mit Wasser abspritzen
Eindringendes Wasser kann zu Stérungen fiihren
(Zindanlage, Vergaser)

B Defekte Schalldampfer immer ersetzen
Wartungsintervalle

Vor jedem Gebrauch

B Motordlstand kontrollieren

| Luftfilter prifen

Nach den 20 Betriebsstunden oder nach 1 Monat der
Inbetriebnahme

Hilfe bei Storungen

m  QOlwechsel

Alle 50 Betriebsstunden oder alle 3 Monate

| Luftfilter reinigen

Alle 100 Betriebsstunden oder alle 6 Monate

B Olwechsel
B Ablagerungsbehalter am Bezinhahn reinigen
W Ziindkerze reinigen

Alle 300 Betriebsstunden oder einmal jahrlich

B Ziindkerze erneuern
W Ventilspiel einstellen "

Zusatzlich alle 300 Betriebsstunden

B Zylinderkopf reinigen ¥
Zusétzlich alle 2 Jahre

B Kraftstofftank und Kraftstofffilter sptilen
W Benzinschlauch erneuern !

' diese Wartungsarbeit diirfen nur Servicestellen und
autorisierte Fachbetriebe durchfiihren.

Entsorgung

== Ausgediente Gerate, Batterien oder Akkus
<] nicht iiber den Hausmiill entsorgen!

©

Verpackung, Gerat und Zubehér sind aus recycling-
fahigen Materialien hergestellt und entsprechend zu
entsorgen.

Storung Ldsung

Motor springt nicht an = Benzin einflillen

= Choke einschalten

= Luftfilter reinigen

= Zlindtrennschalter auf ,ON" stellen
= Ziindkerzen priifen, eventuell erneuern

= Starterbatterie nachladen (nur bei AL-KO 6500-C)
= Stromverbraucher abstecken

Motorleistung lasst nach = Luftfilter reinigen

= Verbraucher Gesamtleistung Ubersteigt max. Nennleistung

ﬂ Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden Sie

sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst

14
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| DE
Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist
fur Méngelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung.
Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Geréat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B Sachgemaler Behandlung des Gerates B Reparaturversuchen am Gerat
B Beachtung der Bedienungsanleitung B Technischen Veranderungen am Gerat
®  Verwendung von Original-Ersatzteilen W nicht bestimmungsgeméaRer Verwendung
(z. B. gewerblicher oder kommunaler Nutzung)
Von der Garantie ausgeschlossen sind:
B Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurlickzufiihren sind
m VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind
W Verbrennungsmotoren — Fiir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kaufbeleg an lhren Héndler oder die nachste au-
torisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kaufers gegenuber
dem Verkaufer unberihrt.

EG-Konformitatserkldrung

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung,
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards

und den produktspezifischen Standards entspricht.

Produkt
Stromerzeuger Benzin

Seriennummer
(G4990012

Typ
AL-KO 2500-C

AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C

Schallleistungspegel

EN ISO 3744

gemessen / garantiert
93dB(A)/95dB(A) AL-KO 2500-C
94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C
95dB(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2014/35/EU
2014/30/EU
2000/14/EG
2011/65/EG

Konformitatsbewertung
2000/14/EG Anhang VI

Benannte Stelle

Société Nationale de Certifica-
tion et d’Homologation

11, route de Luxembourg
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Petrol Generator 2500-C / 3500-C / 6500-C

About this manual

B Please read this document before starting to use
the machine. This is essential for safe working
and trouble-free handling. Familiarise yourself with
the control elements and the machine use prior to
using it.

B Comply with the safety and warning instructions in
this documentation and on the machine

B This document is a permanent component of the
described product, and should remain with the ma-
chine if it is sold to someone else

Explanation of symbols

A Important!

Following these warning instructions can help
to avoid personal injuries and/or damage to
property.

ﬂ Special instructions for ease of understanding
and regarding handling.

Kel The camera symbol refers to figures.

Product description

This documentation describes various models of petrol
generators. Identify your model based on the product
images and the description of the different options.

Designated use

This machine is designed for the operation of conventi-
onal electric devices. An electrician must be consulted
prior to connecting stationary systems, such as hea-
ting, household connections, or when supplying mobile
homes or caravans.

The generator is operated using unleaded petrol.

No devices, apparatuses may be connected, when star-
ting the generator.

Any use not in accordance with this designated use shall
be regarded as misuse.

Possible misuse

B Safety devices must not be dismantled or bypassed

B The machine is not allowed to be used in commer-
cial applications
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Product overview

1 | Tank indicator 13 | AC circuit breaker
2 | Throttle valve 14 | Handrail ¥
3 | Fuelvalve 15 | AC output
4 | Starter handle 16 | Output indicator
5 | Airfilter 17 | Operating panel
6 | Wheel " 18 | Petrol tank lid
7 | Motor switch 19 | Petrol tank
8 | DC output 20 | Exhaust gas silencer
9 | Earth connection 21 | Cylinder head
10 | Qilfilling lid 22 | Carburettor
11 | Stand " 23 | Spark plug
12 | Starter battery 2

) Optional ? for AL-KO 6500-C only

Symbols on the machine

Important!
Take particular care during handling.

Danger of fire due to fuel or oil!

[LLI] Before starting operation,
— | read the operating instructions!

Allow the machine to cool down prior to
filling with fuel or oil

Danger of poisoning due to exhaust gases!

Wear ear protection!

@ Do not operate the machine in closed rooms or
poorly ventilated working areas (e.g. garage).

Do not connect the generator to the
household mains network

&% Important! Danger of electric shock.

OBeO®P

Disconnect the spark plug connector
of the machine prior to any work.
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Petrol Generator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Safety instructions
A Important — Danger of fatal injury!

Do not operate the generator in the case of rain,
moisture or high humidity.

A Important!

Only use the machine if it is in perfect technical
condition!

A Important — Danger of injury!
Do not deactivate safety and protective devices!

A Important - Danger of fire!

If the machine is fuelled, do not store it in
buildings in which petrol vapours could come into
contact with naked flames or sparks!

Keep the area around the engine, exhaust, batte-
ry box and fuel tank free from dirt, petrol and oil.

Do not store any combustible or highly flammable
objects or materials in the area of the exhaust
outlet

A Important - Danger of suffocation!

Do not operate the machine in closed rooms or
poorly ventilated working areas (e.g. garage).

The exhaust gases contain toxic carbon monoxide
and other pollutants.

A Important!

Do not connect the generator to the household
mains network

A Important! Danger of burns!

Parts of the generator become very hot during
operation and remain hot even after the genera-
tor is switched off.

Hot exhaust gases discharge from the exhaust
gas silencer

A Important!

Generator must be safely earthed
B Keep third parties out of the danger area

B The machine operator or user is responsible for
accidents involving other people and their property

W Children, or other people who are not familiar with
the operating instructions, are not allowed to use
the machine.

B Keep children away from the operating range

B Comply with the local regulations on minimum age
of people operating the machine

B Do not operate the machine if you are under the
influence of alcohol, drugs or medication

B Wear appropriate protective clothing
Long trousers
Sturdy and slip-resistant shoes
Ear protection
B Use on slopes or uneven surfaces
Always ensure that you are standing securely
Only use with sufficient daylight or artificial lighting

Comply with working time regulations in force in
your country
Do not leave the operational machine unsupervised
Do not operate the machine or the devices to be
connected with damaged protective devices

B Check the machine for damage prior to every use.
Have damaged parts replaced prior to use

ﬂ Check for damage on the machine and perform
all necessary repairs prior to restarting the
machine.

W Switch engine off, wait for machine standstill and
disconnect the spark plug connector

When leaving the machine
After malfunctions occurred

When malfunctions and unusual vibrations oc-
cur on the machine

For transport
B Connect spark plug connector and start engine

After malfunction correction (see malfunction
table) and machine testing

After machine cleaning
Do not eat or drink when adding petrol or engine oil
Do not breath in petrol vapours

Never lift or carry the machine when the engine is
running

B Ensure tight fit of nuts, screws and bolts prior to use

18
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B Do not use machine underground

Do not use bare wires for the connection with
electric devices - always use compatible cables
and plugs

B Observe maximum cable length when using exten-
sion cords or a mobile power distribution cabinet

ﬂ Observe maximum cable length when using
extension cords or a mobile power distribution
cabinet

for 1.5 mm?max. 60 m

for 2.5 mm?max. 100 m
Refuelling

The machine must be refuelled prior to start-up.

m Warning - Danger of fire!
Petrol and oil are highly flammable!

Operating material

Petrol Engine oil
Grade Regular petrol / see (21 3)
unleaded
Filling see Technical see Technical
amount data data
Safety

A Warning!
Never run the engine in enclosed spaces. Danger
of poisoning!

Use only designed containers to store petrol and oil

Add and empty petrol and oil outdoors only with the
engine cooled down

Do not add petrol or oil with the engine running
Do not overfill tank (petrol expands)
Do not smoke when refuelling

Do not open the tank cap when the engine is run-
ning or hot

Replace the tank or tank cap if damaged

Always close the tank lid firmly

B |f petrol has leaked out:
Do not start the engine
Avoid start attempts
Clean the machine

Have engine cool down before refilling with pe-
trol to avoid spilling

Spilled fuel can lead to damage to plastic parts.
Immediately wipe off fuel. Warranty does not
cover damage to plastic parts caused by fuel

B Ifengine oil has leaked out:
Do not start the engine

Absorb leaked engine oil using an oil binding
agent or cloth and dispose properly

Clean the machine
ﬂ Do not dispose of waste oil:
B in domestic waste

B by pouring it into the canalisation, drain, or
onto the ground

Drop off waste oil in a closed container at a recycling
centre or a customer service centre.

Refuelling
Filling with petrol (rx 2)

Unscrew the tank lid and store it in a clean place.

1. Fill with petrol via a funnel.

2. Clean and tightly close the tank filling opening.
Filling with engine oil (r=14)

Unscrew the oil filling lid and store it in a clean place.

3. Fill with engine oil via a funnel.
4. Clean and tightly close the oil filling opening.
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Petrol Generator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Start-up

A Important!

Generator must be safely earthed

KX The camera symbol on the following pages refers
to the figures on pages 4-7.

Earthing the machine

A Important - Electric shock!
Do not use a bare wire for earthing.

A Important!

Generator must be safely earthed

ﬂ Use an earthing wire with a cross-section of at
least 2.5 mm? for earthing

Connecting the earthing wire (& 1)
Press the end of the earthing wire under the nut of the
earthing terminal.(xex 1/1)

1. Secure the earthing wire by tightening the nut

2. Connect the other end of the earthing wire to an
earthing spike (e.g. metal rod)

3. Put the earthing spike securely into the soil

Connecting the starter battery
(AL-KO 6500-C only) (xax 6)

1. Connect the red battery cable with the positive
terminal of the starter battery. Tighten using screw
and nut

2. Connect the green battery cable with the negative
terminal of the starter battery. Tighten using screw
and nut

3. Slide rubber grommets over the starter battery
terminals after tightening

ﬂ Avoid contact between the positive and negative
terminal of the battery, as this could damage the
battery

Opening the petrol cock (= 6)

1. Open the petrol cock and have petrol flow into the
carburettor

Choke (&2 7)
1. Close the choke lever during a cold start.

2. When the machine is running at operating tempera-
ture, put the choke lever in the half-open position.

ﬂ If the machine still does not start after two
attempts, open the choke lever fully.

Starting the engine

A Important — Danger of poisoning!
Never run the engine in enclosed spaces.

A Important — Danger of injury!
Important — Danger of kickback!

Cable starter can return faster to the engine
than the cable can be released.

Cable starter
1. Set the ignition circuit breaker to "ON" (xe1 8)

2. Pull out the cable starter briskly, and then allow it to
wind back in slowly (r2a 9)

ﬂ If the machine still does not start after the second
attempt, follow the instructions for the choke

Electrical starting (AL-KO 6500-C only)

1. Insert the key into the ignition

2. Turn the key in the ignition clockwise into the
"START" position (xex 10)

3. As soon as the engine is running, release the
ignition (returns into the "ON" position).

ﬂ The interval between starting attempts should be
10 seconds to avoid too fast discharging of the
starter battery

ﬂ If the machine still does not start after the second
attempt, follow the instructions for the choke

20
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Operation

Turn back the choke lever approx. 30 seconds after the
start (o1 11).

Connecting power consumers

A Important!

The total power of all connected consumers must
not exceed the maximum rated power of the
generator

1. Plug consumer into the socket of the generator (
©112)

ﬂ If several consumers are connected to the gene-
rator, connect and switch on the first consumer
first. Then connect and switch on further consu-
mers.

Disconnecting power consumers

1. Disconnect consumer from the socket of the
generator (&1 13)

Switching the engine off

ﬂ Only switch the generator off, after it has been
running for 30 seconds without any load (without
consumers connected)

W Set the ignition circuit breaker to "OFF" (k21 14)

B (AL-KO 6500-C only) Turn the key in the ignition
counter-clockwise into the "OFF" position (x&x 15)

Closing the petrol cock

A Important! Danger of burns!
Parts of the generator become very hot during
operation and remain hot even after the genera-
tor is switched off.

Allow the generator to cool down prior to trans-
port or anew start-up

1. Close the petrol cock (xex 16)

Storage

A Important - Danger of fire!

Do not store the machine close to naked flames
or sources of heat.

B Allow the engine to cool down

Store machine in a dry place inaccessible to
children and unauthorised persons

Store starter battery protected from frost
Recharge starter battery from time to time

Empty petrol tank and carburettor

Disconnect the spark plug connector
Draining the petrol

A Important — Danger of explosion!

Refuelled machines can release petrol vapour
into the air during storage!

ﬂ Due to evaporation, petrol residues in the carbu-
rettor can lead to sticking components and thus
malfunctions.

1. Open the drain screw on the carburettor (&1 17)
and drain petrol into a suitable fuel container

Covering the generator

1. Store generator in a clean, dry place protected
against moisture and humidity

2. Cover generator using suitable means to prevent
contamination and dust deposits in the machine
(=2 18)

Transport

A Important!

Always transport the generator safely and
horizontally in its normal operating position
to prevent petrol or oil from leaking.

A Important — Danger of explosion!

Refuelled machines can release petrol vapour
into the air during transport!

441152_d
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Petrol Generator 2500-C / 3500-C / 6500-C

1. Lift and/or carry the generator on the frame tubes.
(xex 19)

2. Secure generator for transport. (k21 20)

Repair

Repair work may be carried out only by service centres
and authorised specialist workshops.

Maintenance and care
A Important — Danger of injury!

= Always switch the engine off and pull the spark
plug connector prior to any maintenance and
care work.

= Engine may continue running. Make sure that
the engine stopped after switching it off.
W Clean the machine after every use

B Do not spray the machine with water
Water ingress can lead to malfunctions (ignition
system, carburettor)

B Always replace defective silencers

Maintenance intervals

Before every use
W Check the engine oil level

B Inspect the air filter

Help in case of malfunctions

After 20 operating hours or 1 month after first use

® Qil change

Every 50 operating hours or every 3 months

B Clean the air filter

Every 100 operating hours or every 6 months

®  Qil change

B Clean the sludge trap on the petrol cock

B Clean the spark plug

Every 300 operating hours, or once per year

B Replace the spark plug

B Setthe valve play "

In addition, every 300 operating hours

B Clean the cylinder head

In addition, every 2 years

B Flush the fuel tank and filter

W Replace the petrol hose !

" This maintenance work may be carried out only by
service centres and authorised specialist companies.
Disposal

Do not dispose of worn-out machines or
g spent batteries (including rechargeable
batteries) in domestic waste!
The packaging, machine and accessories are made
from recyclable materials, and must be disposed of
accordingly.

Malfunction Solution

Engine does not start = Fill with petrol

= Use the choke

= Clean the air filter

= Set the ignition circuit breaker to "ON"
= Check spark plugs, and replace if necessary

= Recharge the starter battery (AL-KO 6500-C only)
= Disconnect power consumers

Engine loses power = Clean the air filter

= Total power of the consumers exceeds maximum rated power

If you encounter any malfunctions that are not listed in this table, or which you cannot rectify yourself, please

contact our relevant customer service
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|_GB]
Warranty

We will resolve any material or manufacturing faults on the machine during the legal warranty period for claims relating to
faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty period is determined by the legislation of
the country in which the machine was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void if:

B the machine has been handled correctly B someone has attempted to repair the machine

B the instructions for use have been complied with B any technical modifications have been made to the
B original spare parts have been used machine

B the machine has not been used correctly (e.g. com-
mercial or communal use)
The warranty excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear
B Wear parts that are marked with [xxx xxx (x]_]frame on the spare parts card

B Internal combustion engines — These are covered by the separate warranty provisions of the corresponding engine ma-
nufacturers

In the event of a warranty claim, please take this warranty declaration and your proof of purchase and contact your dealer or
the nearest authorised customer service centre. This warranty promise does not affect your statutory rights.

EC declaration of conformity
We hereby declare that this product in the configuration marketed by us

meets the requirements of the harmonised EC Directives, EC safety standards
and the product-specific standards.

Product Manufacturer Duly authorised person
Petrol Generator AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Serial number D-89359 KOETZ D-89359 KOETZ

(64990012 GERMANY GERMANY

Type EC Directives Harmonised standards

AL-KO 2500-C 2006/42/EC EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/EC EN 61000-6-1:2007
2011/65/EC

Sound power level Conformity evaluation

ENISO 3744 2000/14/EC Appendix VI

measured / guaranteed .
94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C

950B(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C tion et d'Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kotz, 2017-02-01
g Aot

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Benzinegenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Over deze handleiding

B | ees deze documentatie voor de ingebruikname
door. Dit is een voorwaarde voor veilig werken en
een storingsvrij gebruik. Maak uzelf voor gebruik
vertrouwd met de bedieningselementen en het ge-
bruik van de machine.

B Neem de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
in deze documentatie en op het apparaat in acht.

B Deze documentatie vormt een vast onderdeel van
het beschreven product en moet bij verkoop aan de
koper worden overhandigd.

Verklaring van tekens

A Let op!

Het nauwkeurig opvolgen van deze waarschu-
wingsinstructies kan lichamelijk letsel of materi€le
schade voorkomen.

ﬂ Speciale aanwijzingen voor meer duidelijkheid en
een beter gebruik.

K@l Het camerasymbool verwijst naar afbeeldingen.

Productbeschrijving

In deze documentatie worden diverse modellen benzine-
generatoren beschreven. Identificeer uw model aan de
hand van de productafbeeldingen en de beschrijving van
de verschillende opties.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor de aandrijving van gangbare
elektrische apparaten. Voor de aansluiting op stationaire
installaties, zoals verwarmingen en de stroomvoorzie-
ning voor een huis, camper of caravan, moet voorafga-
and eerst een elektricien worden geraadpleegd.

De generator wordt met loodvrije benzine aangedreven.

Als de generator wordt gestart, mogen er geen apparaten
op de generator aangesloten zijn.

Elke andere of verder strekkende toepassing wordt
beschouwd als niet overeenkomstig het gebruiksdoel.

Mogelijk foutief gebruik

B \Veiligheidsvoorzieningen mogen niet worden ge-
demonteerd of overbrugd.

B Het apparaat mag niet voor commercieel gebruik

Inhoudsopgave worden ingezet.

OVer 0Bze RaNIEIANG. ..o 24 Veiligheids- en beveiligingsvoorzienin-
Productbeschrijving ........ccocvirerinininennees 24 gen

Veiligheids- en beveiligingsvoorzieningen................... 24 A Let op - letselrisico!
ProduCtOVErZIChL..........c.eveeeceeeeeeeeee e 25 Veiligheidsfuncties en beveiligingen mogen niet
Veiligheidsinstructies ..o, 26 buiten werking worden gesteld!

TaNKEN ... 27

INGEDrUKNAME. ... 28

OPSIAG .. 29

TrANSPOIT ..o 29

Storingen OPIOSSEN.......vvveereieirieieseieeieisseseieis 30

REPArAtIES .....cvvveeeereiee e 30

Onderhoud en Verzorging..........c.ceeeeeeeeeernerneeneenns 30

VErWiJderen. ........ccocuiniiiciesiscieesee s 30

GAraNtE ..o 31

CE-conformiteitsverklaring .............cccconeveernineinnns 31
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Productoverzicht

]

A=

1 | Benzinemeter 13 | AC-scheidingsschakelaar
2 | Regelklep 14 | Greepbuis "
3 | Benzineklep 15 | AC-uitgang
4 | Greep starter 16 | Uitgangsindicatie
5 | Luchtreiniger 17 | Bedieningspaneel
6 | Wiel® 18 | Tankdop
7 | Motorschakelaar 19 | Benzinetank
8 | DC-uitgang 20 | Uitlaatgasdemper
9 | Massa-aansluiting 21 | Cilinderkop

10 | Olievuldop 22 | Carburateur

11 | Standvoet ? 23 | Bougie

12 | Starterbatterij 2

) Optioneel ? alleen bij AL-KO 6500-C

Symbolen op het apparaat

Let op!
Vereist extra voorzichtigheid tijdens gebruik.

Brandgevaar door brandstof of olie!

Lees voor de ingebruikname de
gebruikershandleiding door!

Laat het apparaat afkoelen, voordat u het
met brandstof of olie vult.

Risico op vergiftiging door uitlaatgassen!

Draag een gehoorbescherming!

U mag het apparaat niet in afgesloten of slecht

geventileerde ruimten (bijv. garages) gebruiken.

De generator mag niet op het huislichtnet
worden aangesloten.

Let op! Gevaar door elektrische schok.

OBeO®P

Voordat u werkzaamheden aan het
apparaat uitvoert, moet u de bougie-
stekker uittrekken.

441152_e
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Benzinegenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Veiligheidsinstructies

Let op - levensgevaar!

Gebruik de generator niet bij regen, natheid of
een hoge luchtvochtigheid.

A Let op!

Gebruik het apparaat uitsluitend in onbescha-
digde toestand!

A Let op - letselrisico!

Veiligheidsfuncties en beveiligingen mogen niet
buiten werking worden gesteld!

Let op - brandgevaar!

Sla een volgetankt apparaat niet op in een
gebouw waarin benzinedampen worden
blootgesteld aan open vuur of vonken!

Houd vuil, benzine en olie buiten de directe
omgeving van motor, uitlaat, accubak en
brandstoftank.

Plaats geen brandbare of licht ontvlambare voor-
werpen of materialen in de buurt van de uitlaat.

A Let op - verstikkingsgevaar!

U mag het apparaat niet in afgesloten of slecht
geventileerde ruimten (bijv. garages) gebruiken.
De uitlaatgassen bevatten giftige koolmonoxide
en andere schadelijke stoffen.

A Let op!

De generator mag niet op het huislichtnet worden
aangesloten.

A Let op! Risico op brandwonden!

Bepaalde onderdelen van de generator worden
tijldens het bedrijf erg heet en blijven ook na het
uitschakelen van het apparaat heet.

Uit de uitlaatgasdemper stromen hete uitlaat-
gassen.

A Let op!

De generator moet veilig geaard zijn.
Houd anderen uit de buurt van de gevarenzone.

De gebruiker van het apparaat is verantwoordelijk
voor eventueel letsel bij derden en schade aan hun
eigendommen.

Kinderen of andere personen die de gebruiks-

handleiding niet kennen, mogen het apparaat niet
gebruiken.

Houd kinderen uit de buurt van het werkingsgebied
van het apparaat.

Neem de plaatselijke voorschriften in acht inzake
de minimumleeftijd van de bediener.

Bedien het apparaat niet als u onder invloed bent
van alcohol, drugs of geneesmiddelen.
Draag doelmatige werkkleding:
lange broek
stevige schoenen met antislipzool
gehoorbescherming

Bij gebruik op hellingen of oneffen ondergronden

moet u er altijd voor zorgen dat het apparaat
veilig en stevig staat.

Gebruik het apparaat alleen bij voldoende daglicht
of kunstmatige verlichting.

Neem de landspecifieke voorschriften voor de
gebruiksduur in acht.

Laat het bedrijfsklare apparaat niet zonder toezicht
achter.

Gebruik het apparaat en de aan te sluiten apparaten
nooit als de beveiligingsvoorzieningen beschadigd
zijn.

Controleer het apparaat voor ieder gebruik op
beschadigingen en laat beschadigde onderdelen
vervangen.

ﬂ Controleer het apparaat op beschadigingen en

voer de vereiste reparaties uit, voordat u het
opnieuw inschakelt.

Zet de motor af, wacht totdat het apparaat stilstaat
en trek de bougiestekker uit

als u het apparaat achterlaat;

na het optreden van storingen;

als het apparaat storingen of ongebruikelijke
vibraties vertoont;

voor het transport.
Sluit de bougiestekker aan en start de motor

na het verhelpen van storingen (zie storings-
tabel) en de controle van het apparaat;

na het reinigen van het apparaat.

U mag tijdens het bijvullen van benzine of motorolie
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niet eten en drinken.
Adem de benzinedampen niet in.

U mag het apparaat nooit met lopende motor
optillen of dragen.

m  Controleer voor gebruik of de moeren, schroeven
en bouten stevig vastzitten.

Gebruik het apparaat niet in onderaardse ruimten.

Gebruik geen blanke draad voor de aansluiting van

elektrische apparaten - gebruik hiervoor altijd een
geschikte kabel en stekker.

B Let op de maximale kabellengte als u verlengkabels

of een mobiele verdeelkast gebruikt.

ﬂ Let op de maximale kabellengte als u verleng-
kabels of een mobiele verdeelkast gebruikt.

bij 1,5 mm?max. 60 m

bij 2,5 mm? max. 100 m

Tanken

Voor de ingebruikname moet u het apparaat voltanken.

Waarschuwing - brandgevaar!
Benzine en olie zijn zeer makkelijk ontviambaar!

Bedrijfsmiddelen

Benzine Motorolie
Soort Normale benzine / | zie (1 3)
loodvrij
Vulhoe- zie de technische | zie de technische
veelheid | gegevens gegevens
Veiligheid

A Waarschuwing!
De motor nooit laten draaien in een afgesloten
ruimte. Risico op vergiftiging!
B Bewaar benzine en olie uitsluitend in de daarvoor
bedoelde vaten.

B Vul en ledig benzine en olie alleen bij een koude
motor en buiten.

Vul benzine en olie niet bij een lopende motor.
U mag de tank niet overvullen (benzine zet uit).

Niet roken tijdens bijvullen van brandstof.
Open de tankdop niet terwijl de motor draait of nog
heet is.
Vervang de tank of de tankdop bij beschadigingen.
Tankdeksel altijd stevig sluiten.
Wanneer er benzine is uitgelopen:

De motor niet starten.

Voorkom startpogingen.

Het apparaat reinigen.

Laat de motor voor een nieuwe vulling met
benzine afkoelen en voorkom morsen.

Gemorste brandstof kan op kunststofonder-
delen tot beschadigingen leiden. Veeg de
brandstof meteen weg. De garantie dekt geen
door brandstof op de kunststofonderdelen ver-
oorzaakte schade.

B Wanneer er motorolie is uitgelopen:

De motor niet starten.

Uitgelopen olie met oliebindmiddel of een doek
opzuigen en volgens de richtlijnen verwijderen.

Het apparaat reinigen.

ﬂ Afgewerkte olie niet:

B via het huisvuil verwijderen;

B via de riolering, de afvoer of op de grond
uitgieten.

Geef afgewerkte olie in een gesloten reservoir bij een
recyclingcentrum of een klantenservice af.

Tanken

Benzine bijvullen (& 2)

1.

Draai de tankdop los en leg deze op een schone
plek neer.

Vul de benzine met een trechter bij.
Sluit de tankvulopening stevig af en reinig deze.

Motorolie bijvullen (r 4)

1.

Draai de olievuldop los en leg deze op een schone
plek neer.

Vul de olie met een trechter bij.
Sluit de olievulopening stevig af en reinig deze.
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Benzinegenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Ingebruikname

A Let op!

De generator moet veilig geaard zijn.

e} Het camerasymbool op de volgende pagina's
verwijst naar de afbeeldingen, pagina's 4-7.

Apparaat aarden

A Let op - elektrische schok!
Gebruik geen blanke draad voor het aarden.

A Let op!

De generator moet veilig geaard zijn.

ﬂ Gebruik voor de aarding een aardingsdraad met
een diameter van minimaal 2,5 mm2.

Aardingsdraad aansluiten (e 1)
1. Duw één uiteinde van de aardingsdraad onder de
moer van de aardingsklem (k&1 1/1).

2. Fixeer de aardingsdraad door de moer vast aan te
trekken.

3. Sluit het andere uiteinde van de aardingsdraad op
een aardingsnagel (bijv. metalen staaf) aan.

4. Steek de aardingsnagel stevig in de grond.

Startbatterij aansluiten (alleen bij AL-KO 6500-C)

(1 5)

1. Sluit de rode kabel aan op de + pool van de start-
batterij en schroef deze vast met schroef en moer.

2. Sluit de groene kabel aan op de - pool van de start-
batterij en schroef deze vast met schroef en moer.

3. Schuif na het vastschroeven de rubberen afdekking
over de polen van de startbatterij.

ﬂ Voorkom een contact tussen + en - pool van de
batterij, omdat de batterij hierdoor beschadigd
kan raken.

Benzinekraan openen (121 6)

1. Draai de benzinekraan open en laat benzine in de
carburateur stromen.

Choke (=1 7)
1. Bij een koude start de chokehendel sluiten.

2. Met het apparaat op bedrijfstemperatuur de choke-
hendel op halverwege zetten.

ﬂ De chokehendel helemaal openen als het
apparaat ook bij de tweede startpoging niet
wil aanslaan.

Starten van de motor

A Let op - vergiftigingsrisico!
De motor nooit laten draaien in een afgesloten
ruimte.

A Let op - letselrisico!

Let op - terugslagrisico!
Het trekkoord kan sneller naar de motor terug-
springen dan dat het koord kan worden losgelaten.

Starter met trekkoord
1. Stel de startknop in op "ON" (xé2 8).

2. Trek het trekkoord vlot uit en laat het vervolgens
weer rustig terugrollen (xex 9).

Volg de instructies onder Choke als het apparaat
ook bij de tweede startpoging niet wil aanslaan.

Elektrisch starten (alleen bij AL-KO 6500-C)

1. Steek de contactsleutel in het contactslot.

2. Draai de contactsleutel in het contactslot helemaal
naar rechts naar de positie "START" (&1 10).

3. Zodra de motor draait, laat u de contactsleutel los
(springt terug naar positie "ON").

ﬂ De tijd tussen de verschillende startpogingen
dient 10 seconden te bedragen om te voorkomen
dat de startbatterij te snel ontlaadt.

ﬂ Volg de instructies onder Choke als het apparaat
ook bij de tweede startpoging niet wil aanslaan.
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Gebruik

Zet ongeveer na 30 seconden na de start de chokehen-
del terug (o1 11) .

Stroomverbruiker aansluiten

A Let op!
Het totale vermogen van alle aangesloten verbru-

ikers mag het max. nominale vermogen van de
generator niet overschrijden.

1. Sluit de verbruiker aan op het stopcontact van de
generator (&1 12).

ﬂ Als meerdere verbruikers op de generator wor-
den aangesloten, dient u de eerste verbruiker
aan te sluiten en in te schakelen en daarna de
volgende verbruiker aan te sluiten en in te scha-
kelen.

Stroomverbruiker loskoppelen

1. Koppel de verbruiker los van het stopcontact van
de generator (&1 13).

Motor uitschakelen

ﬂ Schakel de motor pas uit, nadat de generator 30
seconden zonder belasting (zonder aangesloten
verbruikers) heeft gedraaid.

W Stel de startknop in op "OFF" (x2x 14).

B (alleen bij AL-KO 6500-C) Draai de contactsleutel
in het contactslot naar links naar de positie "OFF"
(o1 15).

Sluit de benzinetoevoer af.
A Let op! Risico op brandwonden!

Bepaalde onderdelen van de generator worden
tijldens het bedrijf erg heet en blijven ook na het
uitschakelen van het apparaat heet.

Laat het apparaat voor het transport en een vol-
gende ingebruikname afkoelen.

1. Sluit de benzinetoevoer af (k&1 16).

Opslag

A Let op - brandgevaar!

Bewaar het apparaat niet in de buurt van open
vuur of warmtebronnen.

B Laat de motor afkoelen.

Bewaar het apparaat op een plek die ontoeganke-
lijk is voor kinderen en onbevoegde personen.

Sla de startbatterij vorstvrij op.
U moet de startbatterij regelmatig bijladen.

Ledig de benzinetank en de carburateur.

Trek de bougiestekker uit.
Benzinetank ledigen

A Let op - explosiegevaar!

Volgetankte apparaten kunnen tijdens de opslag
benzinedampen afgeven!

ﬂ Door de verdamping kunnen benzineresten in
de carburateur tot verklevingen van onderdelen
leiden en op deze manier defecten veroorzaken.

1. Open de aftapstop bij de carburateur (&1 17) en
laat de benzine in een geschikt reservoir lopen.

Generator afdekken

1. Plaats de generator op een schone, droge plaats
die is beschermd tegen natheid en vocht.

2. Dek de generator met geschikte middelen af, zodat
er geen vuil en stof in het apparaat terecht kan
komen (xex 18).

Transport

A Let op!

Om te voorkomen dat er benzine of olie uitloopt,
moet de generator altijd veilig en rechtop in de
normale bedrijfspositie worden getransporteerd.

A Let op - explosiegevaar!

Volgetankte apparaten kunnen tijdens het trans-
port benzinedampen afgeven!
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Benzinegenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

1. Til de generator aan de framebuizen op en draag
hem ook hieraan (e 19).

2. Beveilig de generator tijdens het transport (&1 20).
Reparaties

Reparatiewerkzaamheden mogen alleen in servicewerk-
plaatsen of bij geautoriseerde montagebedrijven worden
uitgevoerd.

Onderhoud en verzorging
A Let op - letselrisico!

= Voor alle onderhouds- en verzorgingswerk-
zaamheden moet de motor altijd worden
uitgeschakeld en moet de bougiestekker
worden uitgetrokken.

= De motor kan nalopen. Controleer na het
uitschakelen of de motor echt stilstaat.
U moet het apparaat na elk gebruik reinigen.

U mag het apparaat niet met water afspuiten.
Binnendringend water kan tot storingen leiden (ont-
steking, carburateur).

B Defecte geluidsdempers moet u altijd vervangen.

Onderhoudsintervallen

Vooraf aan elk gebruik
B Motoroliepeil controleren

W Luchtfilter controleren

Storingen oplossen

Na de eerste 20 bedrijfsuren of 1 maand na de eerste
ingebruikname

m  Olie verversen

Na elke 50 bedrijfsuren of na elke 3 maanden

W Luchtfilter reinigen

Na elke 100 bedrijfsuren of na elke 6 maanden

®  Olie verversen

B Bezinkselhouder bij de benzinekraan reinigen
W Bougie reinigen

Na elke 300 bedrijfsuren of eenmaal per jaar

B Bougie vervangen

m  Klepspeling afstellen "

Extra na elke 300 bedrijfsuren

®  Cilinderkop reinigen

Extra na elke 2 jaar

B Brandstoftank en brandstoffilter schoonspoelen "
B Benzineslang vervangen "

Y Dit onderhoud mag alleen worden uitgevoerd in
servicewerkplaatsen en door erkende, gespecialiseerde
bedrijven.

Verwijderen

<= Afgedankte apparaten, batterijen of accu’s

niet samen met huishoudelijk afval laten
afvoeren!

Verpakking, apparaat en toebehoren zijn vervaardigd

van materialen die voor hergebruik geschikt zijn.

Verwijder deze daarom dienovereenkomstig.

Storing Oplossing

Motor slaat niet aan. = Benzine bijvullen.

= Choke inschakelen.

= Luchtfilter reinigen.

= Stel de startknop in op "ON".
= Bougie controleren en eventueel vervangen.

= Startbatterij bijladen (alleen bij AL-KO 6500-C).
= Stroomverbruiker loskoppelen.

Motorvermogen is
onvoldoende.

= Luchtfilter reinigen.

= Het totale vermogen van alle aangesloten verbruikers overschrijdt het
max. nominale vermogen.

ﬂ Bij storingen die niet in deze tabel worden vermeld of in geval van storingen die u niet zelf kunt oplossen, wendt
u zich aan onze verantwoordelijke klantenservice a.u.b.
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Garantie

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten van het apparaat wor-
den naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering van een vervangend apparaat. De geldende
termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B reglementair gebruik van het apparaat. B reparatiepogingen aan het apparaat.

B naleving van de gebruiksaanwijzing. B technische wijzigingen aan het apparaat.

W toepassing van originele onderdelen. B niet-reglementair gebruik (bijv. commercieel of

gemeenschappelijk gebruik).
Van de garantie zijn uitgesloten:
B |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik.
B slitageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader [xxxxxx (x)_]zijn aangeduid.
B verbrandingsmotoren - hierop zijn de afzonderlijke garantiebepalingen van toepassing van de betreffende motorfabrikant.

Bij een aanspraak op garantie moet u zich met deze garantieverklaring en uw kassabon wenden tot uw dealer of tot de dichtst-
bijzijnde klantenservice. Deze garantietoezegging laat het vorderingsrecht van de koper op de verkoper wegens defecten aan
het apparaat onverlet.

CE-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat dit product in de door ons in het handelsverkeer gebrachte uitvoering
voldoet aan de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsstandaarden en de productspecifieke standaarden.

Product Fabrikant Gevolmachtigde
Benzinegenerator AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

ggégg;mmer 89359 KOETZ 89350 KOETZ
DUITSLAND DUITSLAND

Type EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen

AL-KO 2500-C 2006/42/EG EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/EG EN 61000-6-1:2007
2011/65/EG

Geluidsniveau Beoordelingvanconformiteit

ENISO 3744 2000/14/EG Bijlage VI

gemeten / gegarandeerd
93dB(A)/95dB(A) AL-KO 2500-C
94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C

95dB(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C tion et d'Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Aangemelde instantie
Société Nationale de Certifica-

Koétz, 2017-02-01
g bt

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Groupe électrogéne a essence 2500-C / 3500-C / 6500-C

A propos de ce manuel

B |isez la présente documentation avant la mise en
service. C'est la condition pour un travail sir et une
bonne maniabilité. Familiarisez-vous avec les or-
ganes de commande et avec le fonctionnement de
la machine avant de I'utiliser.

B Respectez les consignes de sécurité et de mise en
garde contenues dans cette documentation et sur
I'appareil.

B | a présente documentation fait partie intégrante du
produit décrit et devrait étre remise a I'acheteur en
cas de vente.

Table des matieres

Légende

A Attention !

Respecter a la lettre ces instructions de sécurité
peut éviter les dommages corporels et/ ou
matériels.

ﬂ Instructions spéciales pour une meilleure com-
préhension et maniabilité.

KeA Le symbole représentant un appareil photo
renvoie aux illustrations.

Description du produit

Divers modeéles de groupes électrogénes a essence sont
décrits dans le présent document. Identifiez votre modele
a l'aide des photos des produits et de la description des
différentes options.

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a faire fonctionner des appareils
électriques courants. Pour le raccordement a des instal-
lations fixes telles que le chauffage, I'alimentation dome-
stique ou pour l'alimentation en courant de camping-cars
ou caravanes, il est absolument nécessaire de demander
conseil a un électricien qualifié.

A propos de €& ManUel..........oooovvveeeeeeeeeeereereeeccrreen 32 ) . ) -
Le groupe électrogéne fonctionne a l'essence sans
Description du produit.............covecrineneneennn. 32 plomb.
Dispositifs de sécurité et de protection.............cccveueee. 32 A démarrage du groupe électrogéne, aucun appareil ne
ADEIGU PIOUUIL ..o e e eeneessee 33  doit étre raccordé.
Consignes de SECUMté............c.cocvvreeirereeecrenes 34 Toute autre utilisation ou toute utilisation allant au-dela
. . des conditions d'exploitation n'est pas conforme.

Remplir € rESErVOIr ... 35
MiISE €N SEIVICE. ....ccvvvvrrriiiisirieisniennns 36  Eventuelles utilisations erronées
SHOCKBGE. ..ttt 37 m Lesdispositis de sécurité ne doivent pas étre dé-
TFANSPOI ... 38 montés ni neutralisés

) . W | 'appareil n'est pas destiné a une utilisation profes-
REPAration...........ccvveveerierenseee e 38 sionnelle
Maintenance et entretien ... 38 . . L .
o Dispositifs de sécurité et de protection
ElImination ..o 39 . .

A Attention - risque de blessure !

Aid A8 PANNES ... 39

\de en cas de pannes Les dispositifs de sécurité et de protection ne
GArantie.........oveeer e 40 doivent pas étre mis hors service !
Déclaration de conformité CE............cccocvvvvinininiins 41
32 Traduction de la notice d'utilisation originale



Apercu produit

]

A=

1 | Jauge de carburant 13 | Disjoncteur CA
2 | Soupape d'étranglement 14 | Tube main courante "
3 | Soupape a carburant 15 | Sortie CA
4 | Poignée du démarreur 16 | Voyant de sortie
5 | Epurateur d'air 17 | Panneau de commande
6 | Roue" 18 | Bouchon du réservoir a essence
7 | Commutateur moteur 19 | Réservoir a essence
8 | Sortie CC 20 | Silencieux d'échappement
9 | Borne de masse 21 | Culasse de cylindre
10 | Bouchon de remplissage d'huile 22 | Carburateur
11 | Pied " 23 | Bougie d'allumage
12 | Batterie de démarrage ?

" En option ? Uniquement pour le AL-KO 6500-C

Symboles sur I'appareil

Attention !
Une prudence particuliére est requise lors

de la manipulation.

Risque d'incendie dd au carburant ou @
Ihuile !

Lire la présente notice d'utilisation avant la
mise en service !

Avant de faire le plein de carburant ou
d'huile, laisser refroidir 'appareil

Risque d'intoxication aux gaz d'échappement !

Porter un casque anti-bruit !

Ne pas faire fonctionner 'appareil dans des
locaux fermés ou dans des zones de travail
mal ventilées (par ex. un garage).

Ne pas raccorder le groupe électrogene
sur le réseau électrique domestique.

&: Attention ! Risque d'électrocution.

0 ®»O® b

Avant toute opération, retirer le connecteur
de bougies d'allumage de l'appareil.
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Groupe électrogéne a essence 2500-C / 3500-C / 6500-C

Consignes de sécurité
A Attention - danger de mort !

Ne pas utiliser le groupe électrogéne en cas
de pluie ou de forte humidité de ['air.

A Attention !

N'utilisez que des appareils dans un état
impeccable !

A Attention - risque de blessure !

Les dispositifs de sécurité et de protection ne
doivent pas étre mis hors service !

A Attention - risque d'incendie !

Ne pas laisser la machine dans des locaux dans
lesquels les vapeurs d'essence peuvent entrer en
contact avec du feu ou des étincelles !

Protéger la zone entourant le moteur, le pot
d'échappement, le carter de batterie et le réser-
voir de carburant contre la poussiére, I'essence
et I'huile.

Ne pas poser d'objets ou matiéres combustibles
ou facilement inflammables a proximité de la
sortie des gaz d'échappement

A Attention - risque d'asphyxie !

Ne pas faire fonctionner I'appareil dans des
locaux fermés ou dans des zones de travail
mal ventilées (par ex. un garage). Les gaz
d'échappement contiennent du monoxyde
de carbone toxique et d'autres polluants.

A Attention !

Ne pas raccorder le groupe électrogene sur le
réseau électrique domestique

A Attention ! Risque de briilures !

Certaines parties du groupe électrogene chauf-
fent fortement a l'usage et restent chaudes méme
apres |'arrét du groupe électrogene.

Le silencieux d'échappement émet des gaz
d'échappement trés chauds

A Attention !

Le groupe électrogéne doit étre mis a la terre de
fagon sécurisée

B Eloigner les tierces personnes de la zone & risques

B | 'utilisateur ou le propriétaire de la machine est
responsable en cas d'accidents avec des tiers ou
de dégéts liés a leurs biens

B |es enfants ou les personnes ne connaissant pas
le mode d'emploi, ne doivent pas utiliser 'appareil
Eloigner les enfants de la zone de fonctionnement

B Respecter les réglementations locales concernant
I'4ge minimum de ['utilisateur

B |'appareil ne doit pas étre utilisé sous I'emprise de
I'alcool, de drogues ou de médicaments

W Porter des vétements de protection adaptés

Pantalon long
Chaussures solides et antidérapantes
Casque anti-bruit
W Utilisation sur sol pentu ou inégal
Veiller toujours & avoir une position assurée

B Nutiliser I'appareil qu'en cas de lumiére du jour
suffisante ou avec un éclairage artificiel

W Respecter la réglementation spécifique au pays en
ce qui concerne les horaires d'exploitation

B Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il
est prét a l'emploi

B Ne jamais faire fonctionner l'appareil ni les appareils
devant y étre raccordés lorsque leurs dispositifs de
protection sont endommagés

B Avant chaque utilisation, contrdler la présence de
dommages sur l'appareil, remplacer les piéces
endommagées avant toute nouvelle utilisation

ﬂ Vérifier si I'appareil a subi des dommages et
effectuer les réparations nécessaires avant de le
redémarrer.

W Arréter le moteur, attendre que I'appareil soit com-
pletement arrété et débrancher le connecteur de
bougies d'allumage

En fin d'utilisation de I'appareil

Aprés I'apparition de pannes

Des pannes ou vibrations inhabituelles
surviennent sur |'appareil

Pour le transport
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B Brancher le connecteur de bougies d'allumage et
lancer le moteur

Apres résolution des pannes (voir le tableau
des pannes) et vérification de I'appareil

Apreés le nettoyage de I'appareil

B Ne pas consommer de nourriture ni de boisson en
faisant le plein d'essence ou d'huile

Ne pas inhaler les vapeurs d'essence

Ne jamais soulever ou porter I'appareil lorsque le
moteur tourne

W Avant utilisation, veiller a bien fixer les écrous, les
vis et les boulons

B Ne pas utiliser I'appareil en sous-sol

Ne pas utiliser de fil dénudé pour le raccordement
avec les appareils électriques - toujours utiliser le
cable et la fiche adaptés

B En cas d'utilisation de rallonges ou d'une armoire
de distribution électrique mobile, respecter la
longueur maximale de cable

ﬂ En cas d'utilisation de rallonges ou d'une armoire
de distribution électrique mobile, respecter la
longueur maximale de cable

pour 1,5 mm2max. 60 m

pour 2,5 mm?max. 100 m

Remplir le réservoir

Avant la mise en service, il vous faut faire le plein de
I'appareil.

Mise en garde - Risque d'incendie !

L'essence et I'huile sont hautement inflamma-
bles !

Consommabhles

Essence Huile de moteur
Type essence voir (k1 3)
ordinaire /
sans plomb
Capacité | voirc voir
de rem- aractéristiques caractéristiques
plissage | techniques techniques

Sécurité

A Mise en garde !
Ne jamais laisser tourner le moteur dans des
locaux fermés. Risque d'intoxication !
B Conserver l'essence et 'huile uniquement dans des
conteneurs prévus a cet effet

B Remplir ou vider le réservoir d'essence ou d'huile
uniquement en plein air et lorsque le moteur est froid

B Ne pas faire le plein d'essence ou d'huile lorsque le
moteur tourne

B Ne pas trop remplir le réservoir (I'essence se dilate)
B Ne pas fumer lors du plein

B Ne pas ouvrir le bouchon de réservoir lorsque le
moteur est en marche ou qu'il est chaud

B Remplacer le réservoir ou le bouchon de réservoir
endommagé

B Toujours bien fermer le bouchon de réservoir
B Lorsque de 'essence s'est répandue :
ne pas mettre le moteur en marche
éviter les essais d'allumage
nettoyer l'appareil

avant de refaire un plein d'essence, laisser re-
froidir le moteur et éviter de le renverser

du carburant renversé peut endommager les
pieces en plastique. Essuyer immédiatement
le carburant. La garantie ne couvre pas les
dommages causés aux pieces en plastique par
du carburant

B Lorsque de I'huile de moteur s'est répandue :
ne pas mettre le moteur en marche

absorber I'huile de moteur répandue avec un
liant d'huile ou I'éponger avec un chiffon et s'en
débarrasser de maniére conforme

nettoyer l'appareil
ﬂ Ne pas jeter I'huile usagée :
B alapoubelle
B dans les canalisations, les égouts ou dans
la terre

Mettre I'huile usagée dans un conteneur fermé et la con-
fier @ un centre de recyclage ou a un point de service
apres-vente.
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Groupe électrogéne a essence 2500-C / 3500-C / 6500-C

Remplir le réservoir
Faire le plein d'essence (1 2)

1. Dévisser le couvercle du réservoir, le conserver
dans un endroit propre.

2. Faire le plein d'essence avec un entonnoir.

3. Bien fermer et nettoyer I'ouverture du réservoir.

Faire le plein d'huile de moteur (& 4)

1. Dévisser le couvercle du réservoir d'huile, conserver
le bouchon dans un endroit propre.

2. Faire le plein d'huile avec un entonnoir.

3. Bien fermer et nettoyer l'ouverture de remplissage
d'huile.

Mise en service

A Attention !

Le groupe électrogéne doit &tre mis a la terre de
fagon sécurisée

KeX Le symbole représentant un appareil photo dans
les pages suivantes renvoie aux illustrations
pages 4-7.

Mettre I'appareil a la terre

A Attention - risque d'électrocution !

Ne pas utiliser de fil dénudé pour la mise a la
terre.

A Attention !

Le groupe électrogene doit étre mis a la terre de
fagon sécurisée

Pour la mise a |a terre, utiliser un fil de terre de
minimum 2,5 mm? de section

Raccorder le fil de terre (1 1)

1. Appuyer une extrémité du fil de terre sous I'écrou
de la prise de terre.(xe4 1/1)

2. Fixer le fil de terre en serrant a fond I'écrou

3. Relier l'autre extrémité du fil de terre avec un clou
de mise a la terre (par ex. clou en métal)

4. Planter solidement le clou de mise a la terre dans
le sol

Raccorder la batterie de démarrage (uniquement

pour le AL-KO 6500-C) (x=1 5)

1. Relier le cable de batterie rouge avec la borne + de
la batterie de démarrage et le visser a fond avec
une vis et un écrou

2. Relier le cable de batterie vert avec la borne - de la
batterie de démarrage et le visser a fond avec une
vis et un écrou

3. Une fois le vissage effectué, placer des gaines
en caoutchouc sur les bornes de la batterie de
démarrage

ﬂ Eviter tout contact entre les bornes + et - de la
batterie, sous peine d'endommager la batterie

Ouvrir le robinet d'essence (1 6)

1. Tourner le robinet d'essence et verser de l'essence
dans le carburateur

Mode « choke » (étrangleur) (1 7)

1. En cas de démarrage a froid, verrouiller le levier du
mode « choke » (étrangleur).

2. Sil'appareil est chaud, mettre le levier du mode
« choke » (étrangleur) de I'appareil sur la position
intermédiaire.

ﬂ Si, au deuxieme essai, I'appareil ne démarre
toujours pas, desserrer entierement le levier du
mode « choke » (étrangleur).

Démarrage du moteur

A Attention - risque d'intoxication !
Ne jamais laisser tourner le moteur dans des
locaux fermés.

A Attention - risque de blessure !

Attention - risque de rebond !

Le cordon du démarreur peut rebondir vers le
moteur plus vite qu'il ne peut étre laché.
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Démarreur a tirette
1. Mettre le disjoncteur de contact sur « ON » (xea 8)

2. Tirer rapidement le cordon du démarreur, puis le
laisser s'enrouler a nouveau lentement (11 9)

ﬂ Si, au deuxieme essai, I'appareil ne démarre tou-
jours pas, consulter les indications relatives a la
position « choke » (étrangleur)

Démarrage électrique (uniquement pour le
AL-K0 6500-C)

1. Mettre la clé dans le contact

2. Tourner a fond la clé de contact vers la droite pour
la mettre en position « START » (r=x 10)

3. Aussitot que le moteur tourne, relacher la clé de
contact (qui retourne en position « ON »).

ﬂ Il convient de patienter 10 secondes entre deux
tentatives de démarrage pour éviter de décharger
trop vite la batterie de démarrage

ﬂ Si, au deuxiéme essai, I'appareil ne démarre tou-
jours pas, consulter les indications relatives a la
position « choke » (étrangleur)

Utilisation

Environ 30 secondes aprés le démarrage, remettre le
levier du mode « choke » (étrangleur) en position initiale
(xex 11).

Brancher des consommateurs électriques

A Attention !

La puissance totale de tous les consommateurs
raccordés ne doit pas dépasser la puissance no-
minale max. du groupe électrogéne

1. Brancher les consommateurs aux prises du groupe
électrogene (re1 12)

ﬂ Si plusieurs consommateurs sont raccordés au
groupe électrogéne, brancher et allumer d'abord
le premier consommateur, puis brancher et allu-
mer les autres consommateurs.

Débrancher des consommateurs électriques

1. Débrancher les consommateurs des prises du
groupe électrogéne (&1 13)

Arrét du moteur

ﬂ Uniquement arréter le moteur une fois que le
groupe électrogene a tourné 30 secondes hors
charge (sans consommateurs branchés)

B Mettre le disjoncteur de contact sur « OFF »
(2 14)

B (uniquement pour le AL-KO 6500-C) Tourner a fond
la clé de contact vers la gauche pour la mettre en
position « OFF » (11 15)

Fermer le robinet d'essence
A Attention ! Risque de briilures !

Certaines parties du groupe électrogene chauf-
fent fortement a l'usage et restent chaudes méme
apres |'arrét du groupe électrogéne.

Laisser refroidir avant le transport ou avant une
nouvelle mise en service

1. Fermer le robinet d'essence (kX 16)

Stockage
A Attention - risque d'incendie !

Ne pas stocker I'appareil prés de flammes nues
ou de sources de chaleur.
W Laisser le moteur se refroidir

B Entreposer I'appareil au sec et hors de portée des
enfants et des personnes non autorisées

B Entreposer la batterie de démarrage a I'abri du gel

B Recharger la batterie de démarrage de temps en
temps

B Vidanger le réservoir d'essence et le carburateur

B Débrancher le connecteur de bougies d'allumage
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Groupe électrogéne a essence 2500-C / 3500-C / 6500-C

Vidanger I'essence

A Attention - risque d'explosion !
Les machines dont le réservoir est plein peuvent,

lorsqu'elles sont entreposées, émettre des
vapeurs d'essence !

ﬂ A cause de I'évaporation, des résidus d'essence
peuvent faire coller des piéces dans le carbura-
teur, menant ainsi a des pannes.

1. Ouvrir le bouchon fileté de décharge du carburateur
(xex 17) et vidanger I'essence dans un conteneur
pour carburant adapté

Couvrir le groupe électrogéne

1. Remiser le groupe électrogéne dans un endroit
propre, sec et a I'abri de I'eau et de I'humidité

2. Recouvrir le groupe électrogene avec des moyens
adaptés pour empécher la saleté ou la poussiere
de se déposer dans l'appareil (xex 18)

Transport

A Attention !

Pour éviter une fuite d'essence ou d'huile, trans-
portez toujours le groupe électrogéne de fagon
sécurisée, a la verticale et dans sa position nor-
male de fonctionnement.

A Attention - risque d'explosion !

Les machines dont le réservoir est plein
peuvent, lors du transport, émettre des vapeurs
d'essence !

1. Soulever ou porter le groupe électrogéne par les
tubes du cadre. (&1 19)

2. Sécuriser le groupe électrogéne pour le transport.
(w3 20)

Réparation

Les travaux de réparation ne doivent étre entrepris
que par des services de maintenance ou des services
spécialisés autorisés.

Maintenance et entretien
A Attention - risque de blessure !

= Avant toute opération de maintenance ou
d'entretien, toujours arréter le moteur et retirer
le connecteur de bougies d'allumage.

= || se peut que le moteur continue a tourner par
inertie. Apres l'arrét, s'assurer que le moteur ne
tourne plus.

Nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation

B Ne pas nettoyer l'appareil au jet d'eau
Une infiltration d'eau peut entrainer des pannes
(systéme d'allumage, carburateur)

B Le cas échéant, remplacer tout silencieux défectueux

Intervalles de maintenance
Avant chaque utilisation
B Controler le niveau d'huile de moteur

W Veérifier le filtre a air

Aprés 20 heures de fonctionnement ou 1 mois aprés la
mise en service

W Changer I'huile
Toutes les 50 heures de fonctionnement ou tous les 3 mois
B Nettoyage du filtre a air

Toutes les 100 heures de fonctionnement ou tous les
6 mois

B Changer I'huile

B Nettoyer le récipient de récupération du robinet
d'essence

B Nettoyer les bougies d'allumage

Toutes les 300 heures de fonctionnement ou une fois
par an

B Remplacer les bougies d'allumage

W Régler le jeu des soupapes "

Toutes les 300 heures de fonctionnement également
B Nettoyer la culasse de cylindre "

Tous les 2 ans également

B Rincer le réservoir et le filtre & carburant !

B Changer le tube a essence "

Y Ces travaux de maintenance ne doivent étre entrepris
que par des services de maintenance ou des services
spécialisés autorises.
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Elimination

Ne pas éliminer les appareils hors d'usage,
les piles ou les accus avec les ordures

ménageres !

L'emballage, I'appareil et les accessoires sont fabriqués
en matériaux recyclables et doivent étre éliminés de

maniére adéquate.

Aide en cas de pannes

Panne

Solution

Le moteur ne démarre pas

= Faire le plein d'essence

= Enclencher la position « choke » (étrangleur)

= Mettre le disjoncteur de contact sur « ON »

= Controler les bougies d'allumage, éventuellement les changer

= Nettoyer le filtre a air

= Recharger la batterie de démarrage (uniquement pour le AL-KO 6500-C)
= Débrancher des consommateurs électriques

Baisse de puissance du

moteur

= Nettoyer le filtre a air
= La puissance totale des consommateurs dépasse la puissance nominale max.

En cas de pannes ne figurant pas dans le tableau ou que vous ne pouvez pas réparer vous-méme, veuillez vous
adresser a notre service aprés-vente.
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FR | Groupe électrogéne a essence 2500-C / 3500-C / 6500-C

Garantie

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou remplacement, selon
notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur 'appareil. La durée de prescription dépend de la législation
respective en vigueur dans le pays ou a été acheté l'appareil.

Notre garantie s'applique seulement : La garantie ne s'applique pas :

W pour une utilisation conforme de I'appareil B encas qe tentatives de réparation effectuées sur

B pour le respect du mode d'emploi lappareil

B en cas d'utilisation de pieces de rechange W en cas de modifications techniques effectuées sur
originales. lappareil

B en cas d'utilisation non conforme (p. ex. utilisation
professionnelle ou communale)
Sont exclus de la garantie :

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale.

B |es pieces d'usure qui figurent en encadré [ xxx xxx (x) ] sur la carte des piéces de rechange

B |es moteurs a explosion - ces derniers sont garantis par les réglementations de garantie des constructeurs respectifs
des moteurs.

En cas de garantie, veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point de service aprés-vente agréé le plus proche, en
présentant cette déclaration de garantie et la preuve d'achat. Cette acceptation de garantie n'obére en rien les droits légaux
de l'acheteur en cas de vice de la marchandise vis-a-vis du vendeur.
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Déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version commercialisée par nos soins,
satisfait aux exigences des directives CE harmonisées, aux normes de sécurité CE
et aux normes spécifiques au produit.

Produit Fabricant Fondé de pouvoir
Groupe électrogéne a essence AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
< - Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

g““g’;‘&;‘; de série 89359 KOETZ 89359 KOTZ
ALLEMAGNE ALLEMAGNE

Type Directives UE Normes harmonisées

AL-KO 2500-C 2006/42/CE EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/CE EN 61000-6-1:2007
2011/65/CE

Niveau sonore Evaluationdelaconformité

EN ISO 3744 2000/14/CE Annexe VI

mesuré / garanti . e
I3dB(A)/95dB(A) AL-KO 2500-C gorggg :\lsartri‘oiarl‘: ;:-;'ﬂgertifica-
94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C

95dB(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C tion et d'Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kotz, 2017-02-01
g Hgere

Wolfgang Hergeth, directeur général
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Gruppo elettrogeno a benzina 2500-C / 3500-C / 6500-C

Informazioni su questo manuale

B Prima della messa in funzione leggere attentamente
la presente documentazione. E il presupposto per
lavorare in modo sicuro e per una gestione regolare.
Prima dell'uso si consiglia di prendere confidenza
con i comandi e l'utilizzo della macchina.

B Attenersi alle indicazioni di sicurezza e avvertimento
riportate all'interno di questa documentazione e
sull'apparecchio.

B || presente libretto di istruzioni & parte integrante
del prodotto descritto e dovra essere consegnato
all'eventuale acquirente insieme al prodotto.

Legenda

A Attenzione!

La precisa osservanza delle presenti avvertenze
puo impedire danni a persone e/o cose.

ﬂ Indicazioni speciali volte a migliorare la
comprensione e ['uso.

KeX Il simbolo della macchina fotografica rimanda alle

figure.

Indice

Informazioni su questo manuale...........ccccocovvevireenne. 42
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Indicazioni di SICUrEZZa...........cvuevvreeierirrieerieeine 44
RIfOrNIMENTO ... 45
Messa in fUNZIONE.........coveveeeeeririeeeene 46
IS (0T o] 1o TR 47
TrASPOMO .. 48
RIPArazioNe ........ccvveeveerieeieisissisiessseseseses s 48
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Descrizione del prodotto

Nella presente documentazione vengono descritti diver-
si modelli di gruppi elettrogeni a benzina. Identificare il
proprio modello sulla base delle immagini prodotto e
della descrizione delle diverse opzioni.

Utilizzo conforme alla destinazione

Questa macchina serve per ['uso di apparecchiatura
elettrica convenzionale. Per il collegamento a impianti
fissi come riscaldamento, alimentazione domestica o
per l'alimentazione elettrica di caravan o camper prima &
assolutamente necessario chiedere la consulenza di un
elettricista qualificato.

Il gruppo elettrogeno funziona con benzina senza piombo.

All'avviamento del gruppo elettrogeno non devono essere
collegati altri apparecchi o apparati.

Un utilizzo diverso o ulteriore non viene considerato
conforme alla destinazione d'uso.

Possibile uso errato

B | dispositivi di sicurezza non devono essere smontati
0 esclusi

B [ 'apparecchio non pud essere utilizzato in ambito
professionale

Dispositivi di sicurezza e di protezione

A Attenzione - Pericolo di infortunio!

Non € consentito mettere fuori uso dispositivi di
sicurezza e di protezione!
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Panoramica prodotto

]

A=

1 | Spia del serbatoio 13 | Sezionatore CA
2 | Valvola a farfalla 14 | Corrimano”
3 | Valvola carburante 15 | Uscita CA
4 | Maniglia starter 16 | Indicatore uscita
5 | Filtro aria 17 | Pannello di comando
6 | Ruota® 18 | Tappo del serbatoio benzina
7 | Interruttore motore 19 | Serbatoio benzina
8 | Uscita CC 20 | Silenziatore di scarico
9 | Attacco massa 21 | Testa del cilindro

10 | Tappo di riempimento olio 22 | Carburatore

11 | Piedino " 23 | Candela

12 | Batteria starter 2

) Optional ? solo per AL-KO 6500-C

Simboli sull'apparecchio

Attenzione!
Maneggiare con estrema cautela.

Pericolo di incendio dovuto a carburante
od olio!

Prima della messa in funzione leggere il
libretto d'istruzioni per l'uso!

Prima di riempire con carburante od olio,
lasciare raffreddare I'apparecchio.

Pericolo di intossicazione da gas di scarico!

Indossare protezioni auricolari!

@ Non utilizzare I'apparecchio in locali chiusi o in zone
di lavoro con una cattiva aerazione (p.es. garage).

Non collegare il gruppo elettrogeno alla
rete elettrica domestica.

&% Attenzione! Pericolo di folgorazione.

OBeO®P

Prima di compiere interventi sfilare la
spina delle candele.
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Gruppo elettrogeno a benzina 2500-C / 3500-C / 6500-C

Indicazioni di sicurezza
A Attenzione - pericolo di morte!

Non utilizzare il gruppo elettrogeno in caso di
pioggia, bagnato o elevata umidita dell'aria.

A Attenzione!

Utilizzare I'apparecchio solo se in stato tecnico
ineccepibile!

A Attenzione - Pericolo di infortunio!

Non € consentito mettere fuori uso dispositivi di
sicurezza e di protezione!

A Attenzione - pericolo di incendio!

Non conservare la macchina con carburante
all'interno di edifici in cui i vapori di benzina
potrebbero entrare in contatto con fiamme aperte
o scintille!

Mantenere prive di benzina e olio le aree intorno
al motore, allo scappamento, alla scatola della
batteria e al serbatoio del combustibile.

Non collocare oggetti o materiali combustibili 0
facilmente infiammabili nella zona di uscita del
gas di scarico.

A Attenzione - pericolo di asfissia!

Non utilizzare la macchina in locali chiusi o in
aree di lavoro con una cattiva ventilazione (p.es.
garage). | fumi di scarico contengono monossido
di carbonio tossico e altre sostanze nocive.

A Attenzione!

Non collegare il gruppo elettrogeno alla rete
elettrica domestica.

A Attenzione! Pericolo di ustione!

Determinate parti del gruppo elettrogeno diven-
tano molto calde durante il funzionamento e
rimangono calde anche dopo aver disattivato la
macchina.

Dal silenziatore di scarico fuoriescono fumi di
scarico molto caldi.

A Attenzione!

Il gruppo elettrogeno deve essere collegato in
modo sicuro alla terra.

W Tenere terzi lontani dalla zona di pericolo

Il gestore o I'utente sono responsabili di eventuali
incidenti con altre persone e loro beni materiali

B E vietato l'uso dell'apparecchio ai bambini o ad altre
persone che non conoscono il manuale d'uso

B Tenere i bambini lontani dalla zona di lavoro della
macchina

W Attenersi alle disposizioni locali sull'eta minima della
persona addetta all'uso

B Non utilizzare la macchina sotto I'influsso di alcol,
droghe o medicinali

B |ndossare abiti protettivi adatti
pantaloni lunghi
scarpe robuste e antiscivolo
protezione per l'udito
W Utilizzo su pendii o su sottofondi irregolari
assicurarsi sempre di mantenere la stabilita
B Utilizzare solo in presenza di luce diurna o
illuminazione artificiale sufficiente
W Attenersi alle disposizioni specifiche di paese per
quanto riguarda i tempi operativi
B Non lasciare incustodita la macchina pronta a
entrare in funzione
B Non utilizzare mai la macchina e gli apparecchi da
collegare con dispositivi di protezione danneggiati

B Prima di ogni utilizzo controllare che la macchina
non presenti danni, prima di riutilizzarla sostituire le
parti danneggiate

Cercare eventuali danni sulla macchina e svol-
gere le riparazioni necessarie prima di riavviarla.

B Fermare il motore, attendere l'arresto della macchina
e sfilare la spina delle candele

quando si abbandona I'apparecchio
dopo il verificarsi di malfunzionamenti

quando si verificano malfunzionamenti e
vibrazioni inusuali sulla macchina

per il trasporto
B Inserire la spina delle candele e avviare il motore

dopo aver eliminato il malfunzionamento
(vedere tabella malfunzionamenti) e aver
verificato la macchina

dopo aver pulito la macchina
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B Non mangiare né bere mentre si introduce benzina
od olio motore

Non inalare i vapori di benzina

Non sollevare o trasportare mai la macchina con il
motore in funzione

B Prima dell'uso verificare il corretto montaggio di
dadi, viti e bulloni

Non utilizzare la macchina sotto terra

Non utilizzare fili scoperti per il collegamento con
apparecchiatura elettrica - utilizzare sempre cavi e
spine adati

W Se si utilizzano cavi di prolunga o un armadio elet-
trico di distribuzione, prestare attenzione alla lung-
hezza max. dei cavi

ﬂ Se si utilizzano cavi di prolunga o un armadio
elettrico di distribuzione, prestare attenzione alla
lunghezza max. dei cavi

con 1,5 mm?max. 60m

con 2,5 mm2 max. 100 m

Rifornimento

Prima della messa in funzione & necessario fare riforni-
mento alla macchina.

Attenzione - pericolo di incendio!
Benzina e olio sono altamente infiammabili!

Mezzi d'esercizio

Benzina Olio motore
Qualita benzina normale/ | vedere (i1 3)
senza piombo
Capacita | vedi dati tecnici vedi dati tecnici
effettiva
Sicurezza

A Attenzione!

Non mettere mai in funzione il motore in locali
chiusi. Pericolo di intossicazione!

B Conservare benzina e olio solo nei contenitori spe-
cificamente previsti

B Introdurre o svuotare benzina e olio solo a motore

freddo e all'aperto
B Non introdurre benzina od olio a motore in funzione

B Non sovraccaricare il serbatoio (la benzina si
espande)

B Mentre si fa rifornimento non fumare

B Non aprire il tappo del serbatoio a motore caldo o
in funzione

B Se danneggiati, sostituire il serbatoio o il tappo del
serbatoio

B Chiudere sempre saldamente il tappo del serbatoio
B Se ¢ fuoriuscita delle benzina:

non avviare il motore

evitare tentativi di accensione

pulire I'apparecchio

prima di riempire di nuovo il motore di benzina
lasciare raffreddare per evitare spandimenti

il carburante fuoriuscito pud causare danni alle
parti in plastica. Rimuovere immediatamente

il carburante. La garanzia non copre danni su
parti in plastica causati dal carburante

B Se e fuoriuscito dell'olio motore:
non avviare il motore

raccogliere ['olio motore fuoriuscito con un le-
gante per olio 0 un panno e smaltire corretta-
mente

pulire I'apparecchio
ﬂ Direttive sull'olio esausto:
B non smaltire tra i rifiuti

B non sversare in fognatura, nello scarico o
in terra

Consegnare l'olio esausto in un contenitore chiuso a un
centro di riciclaggio o un centro servizi clienti.

Rifornimento
Introduzione di benzina (1 2)

1. Svitare il bocchettone di rifornimento e appoggiarlo
in un punto pulito.
Rabboccare la benzina con un imbuto.
Chiudere bene e pulire il bocchettone del serbatoio.
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Gruppo elettrogeno a benzina 2500-C / 3500-C / 6500-C

Introduzione di olio motore (e 4)

1. Svitare il tappo dell'clio, collocare il tappo in un
punto pulito

2. Rabboccare I'olio con un imbuto
Chiudere bene e pulire il bocchettone dell'olio

Messa in funzione

A Attenzione!
Il gruppo elettrogeno deve essere collegato in
modo sicuro alla terra.

K@} |l simbolo della macchina fotografica sulle pagine
che seguono rimanda alle immagini alle pagine
precedenti 4—7.

Messa a terra della macchina

A Attenzione - pericolo di folgorazione!
Non utilizzare fili scoperti per la messa a terra.

A Attenzione!

Il gruppo elettrogeno deve essere collegato in
modo sicuro alla terra.

ﬂ Per la messa a terra utilizzare un filo con sezione
di almeno 2,5 mm?.

Collegamento del filo di terra (2 1)

1. Premere un'estremita del filo di terra sotto al dado
del morsetto di terra (=1 1/1)

2. Fissare il filo di terra serrando il dado

3. Collegare l'altra estremita del filo di terra con
un chiodo per la messa a terra (p.es. picchetto
metallico)

4. Conficcare il chiodo nel terreno

Collegare la batteria dello starter
(solo per AL-KO 6500-C) (x=x 5)
1. Collegare il cavo batteria rosso con il polo positivo

della batteria dello starter e avvitare bene con vite
e dado

2. Collegare il cavo batteria verde con il polo negativo
della batteria dello starter e avvitare bene con vite
e dado

3. Dopo aver avvitato bene, inserire gli involucri di
gomma sul poli della batteria dello starter

ﬂ Evitare il contatto di polo positivo e negativo della
batteria, potrebbe causare danni.

Aprire il rubinetto della benzina (ro 6)

1. Ruotare il rubinetto e lasciar fluire la benzina nel
carburatore

Starter (1 7)

1. In caso di avviamento a freddo, chiudere la leva
dello starter

2. Se l'apparecchio ha raggiunto la temperatura
operativa, portare la leva dello starter in posizione
semiaperta

Se al secondo tentativo |'apparecchio non si
avvia, aprire del tutto la leva dello starter.

Avviamento del motore

A Attenzione - Pericolo di intossicazione!
Non mettere mai in funzione il motore in locali
chiusi.

A Attenzione - Pericolo di infortunio!

Attenzione - Pericolo di contraccolpo!
Nel tornare rapidamente verso il motore la fune di
avviamento puo dare forti strattoni inattesi.

Avviamento a strappo
1. Portare il sezionatore dell'accensione su "ON"
(=2 8)

2. Sfilare rapidamente la corda dell'avviamento a
strappo, quindi lasciarla riavvolgere piano (k1 9)

ﬂ Se al secondo tentativo 'apparecchio non si
avvia, attenersi alle istruzioni per l'uso dello
starter.
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Avviamento elettrico (solo per AL-KO 6500-C)
1. Inserire la chiave nel blocco di accensione

2. Ruotare la chiave nel blocco di accensione comple-
tamente a destra in posizione "START" (k&1 10)

3. Non appena il motore parte, rilasciare la chiave di
accensione (ritorna in posizione "ON")

La distanza tra i tentativi di avviamento deve cor-
rispondere a 10 secondi per impedire che la bat-
teria dello starter si scarichi troppo rapidamente.

ﬂ Se al secondo tentativo I'apparecchio non si
avvia, attenersi alle istruzioni per 'uso dello
starter.

Uso

Circa 30 secondi dopo I'avviamento ripristinare la leva
dello starter (1 11).

Collegare I'utilizzatore elettrico

A Attenzione!

La prestazione complessiva di tutti gli utilizzatori
collegati non deve superare la potenza nominale
max. del gruppo elettrogeno.

4. Inserire gli utilizzatori sulla presa del gruppo elettro-
geno (2 12)

ﬂ Se vengono collegati al gruppo elettrogeno piu
utilizzatori, inserire e accendere prima il pri-
mo utilizzatore (utilizzatore con la potenza piu
elevata), quindi collegare e accendere gli altri
utilizzatori.

Scollegamento dell'utilizzatore elettrico

1. Sfilare gli utilizzatori dalla presa del gruppo elettro-
geno(xex 13)

Spegnimento del motore

ﬂ Spegnere il motore solo dopo che il gruppo elet-
trogeno sia rimasto in funzione per 30 secondi
senza carico (senza utilizzatori collegati).

W Portare il sezionatore dell'accensione su "OFF"
(1 14)

B (Solo per AL-KO 6500-C) girare la chiave nel
blocco di accensione completamente verso
sinistra in posizione "OFF" (xe1 15)

Collegamento rubinetto della benzina
A Attenzione! Pericolo di ustione!

Determinate parti del gruppo elettrogeno diven-
tano molto calde durante il funzionamento e
rimangono calde anche dopo aver disattivato la
macchina.

Prima del trasporto e di rimettere la macchina in
funzione lasciare raffreddare.

1. Chiudere il rubinetto della benzina (ke 16)

Stoccaggio

A Attenzione - pericolo di incendio!

Non stoccare I'apparecchio vicino a fiamme
aperte o a fonti di calore.

B Lasciare raffreddare il motore

Stoccare la macchina asciutta € non accessibile a
bambini e a persone non autorizzate

Stoccare la batteria dello starter al riparo dal gelo
Periodicamente ricaricare la batteria dello starter
Svuotare il serbatoio della benzina e il carburatore

Sfilare la spina delle candele
Scarico benzina

A Attenzione - pericolo di esplosione!

Macchine contenenti carburante possono
emettere vapori di benzina nell'aria durante lo
stoccaggio!

ﬂ A causa dell'evaporazione, residui di benzina
nel carburatore possono causare l'incollamento
di componenti e quindi indurre dei malfunziona-
menti.

2. Aprire la vite di scarico del carburatore (€1 17)
e scaricare la benzina in un serbatoio per il
carburante adatto

441152_e
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Gruppo elettrogeno a benzina 2500-C / 3500-C / 6500-C

Coprire il gruppo elettrogeno

1. Collocare il gruppo elettrogeno in un luogo pulito,
asciutto e protetto da bagnato e umidita

2. Coprire il gruppo elettrogeno con mezzi adatti per
fare in modo che nell'apparecchio non possano
depositarsi sporcizia o polvere (k21 18)

Trasporto

A Attenzione!

Per evitare la fuoriuscita di benzina od olio,
trasportare sempre il gruppo elettrogeno in
sicurezza e in piano nella normale posizione
operativa.

A Attenzione - pericolo di esplosione!

Durante il trasporto le macchine contenenti
carburante possono emettere vapori di benzina
nell'aria!

3. Sollevare e/o trasportare il gruppo elettrogeno per i
tubi del telaio (1 19)

4. Fissare il gruppo elettrogeno durante il trasporto
(k1 20)

Riparazione

| lavori di riparazione devono essere eseguiti solo pres-

so le stazioni di servizio o da aziende specializzate.

Manutenzione e cura

A Attenzione - Pericolo di infortunio!

= Prima di qualsiasi intervento di manutenzione
e cura, spegnere sempre il motore e sfilare la
spina delle candele.

= || motore puo presentare una certa inerzia.
Dopo lo spegnimento, accertarsi che il motore
sia fermo.

Dopo ['uso pulire sempre la macchina

Non spruzzare acqua sulla macchina
Infiltrazioni d'acqua possono causare malfunziona-
menti (impianto di accensione, carburatore)

B Se guasto, sostituire il silenziatore

Intervalli di manutenzione
Prima di ogni utilizzo
m  Controllare il livello dell'olio motore

W Controllare il filtro dell'aria

Dopo le prime 20 ore di esercizio oppure dopo 1 mese
dalla messa in funzione

B Cambio dell'olio
Ogni 50 ore di esercizio oppure ogni 3 mesi
W Pulire il filtro dell'aria

Ogni 100 ore di esercizio oppure ogni 6 mesi
®  Cambio dell'olio

B Pulire il contenitore di deposito del rubinetto della
benzina

B Pulire la candela di accensione

Ogni 300 ore di esercizio oppure una volta all'anno
B Sostituire la candela di accensione

B |mpostare il gioco della valvola "

In pit, ogni 300 ore di esercizio

W Pulire la testata dei cilindri ¥

In piu, ogni 2 anni

W Sciacquare il serbatoio e il filtro del carburante "
W Sostituire il tubo della benzina

 Questo intervento di manutenzione deve essere
eseguito solo da stazioni di assistenza e aziende speci-
alizzate autorizzate.

Smaltimento

Non smaltire gli apparecchi, le batterie e gli
g accumulatori esausti tra i rifiuti domestici!

Il confezionamento, il dispositivo e gli accessori sono
stati prodotti con materiali riciclabili, pertanto devono
essere smaltiti di conseguenza.
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Aiuto in caso di malfunzionamenti

Malfunzionamento

Soluzione

Il motore non parte

= Rabbocco della benzina

= Accendere lo starter

= Portare il sezionatore dell'accensione su "ON"

= Controllare le candele di accensione, eventualmente sostituirle
= Pulire il filtro dell'aria

= Ricaricare la batteria dello starter (solo per AL-KO 6500-C)

= Scollegare I'utilizzatore elettrico

La potenza motore si affie-
volisce

= Pulire il filtro dell'aria
= La potenza totale degli utilizzatori supera la potenza nominale max.

In caso di disturbi che non vengono elencati in questa tabella o che non si € in grado di eliminare personalmente
si prega di rivolgersi al nostro servizio alla clientela competente.

441152_e
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Gruppo elettrogeno a benzina 2500-C / 3500-C / 6500-C

Garanzia

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di produzione o del materiale
dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizi-
one dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui I'apparecchio € stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi seguenti:  La garanzia decade nei casi seguenti:

B impiego corretto del dispositivo B tentativi di riparazione del dispositivo
B osservanza delle istruzioni per 'uso B modifiche tecniche al dispositivo
W utilizzo di parti di ricambio originali B utilizzo non conforme alla destinazione d'uso (ad

esempio, impiego industriale o in comune)
Sono esclusi dalla garanzia:

B danni della vernice da ricondurre alla normale usura
W parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio [ xxx xxx (x) .
B motori a scoppio — per questi valgono le disposizioni di garanzia separate dei rispettivi costruttori del motore

Durante la copertura della garanzia, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu vicino presentando
la garanzia e la ricevuta di acquisto. | presenti termini della garanzia tutelano i legittimi diritti di reclamo per vizi della cosa
dell'acquirente nei confronti del venditore.

Dichiarazione di conformita CE

A questo mezzo dichiariamo che il prodotto, nella versione da noi messa in circolazione,
soddisfa i requisiti delle direttive CE armonizzate, degli standard di sicurezza CE
e degli standard specifici di prodotto.

Prodotto Costruttore Procuratore
Gruppo elettrogeno a benzina AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

grg';‘()%ﬂ‘; seriale 89359 KOETZ 89359 KOETZ
GERMANIA GERMANIA

Tipo Direttive CE Norme armonizzate

AL-KO 2500-C 2006/42/CE EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/CE EN 61000-6-1:2007
2011/65/CE

Rumorosita Valutazionedellaconformita

EN ISO 3744 2000/14/CE Appendice VI

misurata / garantita : ;
93dB(A)/95dB(A) AL-KO 2500-C gorgeat::ja';‘o‘r’]a‘]‘:gz‘g;:g;
94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C

950B(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C tion et d'Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kétz, 2017-02-01
g Hgere

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Generator pradotworczy benzynowy 2500-C / 3500-C / 6500-C

Uwagi dotyczace niniejszej instrukcji

B Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
przeczytac niniejsza dokumentacje. Jest to konie-
czne dla bezusterkowej pracy i bezpiecznej obstugi.
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna¢
sie z elementami obstugi i zastosowaniem mas-
zyny.

B Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot.
bezpieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej dokumentaciji i umieszczonych na
urzadzeniu.

B Niniejsza dokumentacja stanowi nieodtaczng czes¢
opisywanego produktu i w razie jego sprzedazy po-
winna réwniez zosta¢ przekazana.

Objasnienie symboli

A Uwaga!
Sciste stosowanie sie do tych ostrzezen pomoze
unikng¢ szkod osobowych i materialnych.

Szczegdlne wskazowki utatwiajace zrozumienie
instrukcji i obstuge.

K&l Symbol kamery odwotuje sie do ilustragji.
Spis tresci

Opis produktu

W niniejszej dokumentacji zostaty opisane ré6zne mode-
le benzynowych generatoréw pradotworczych. Nalezy
zidentyfikowa¢ model na podstawie ilustracji produktu
oraz opisu réznych opcj.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do pracy z konwenc-
jonalnymi urzadzeniami elektrycznymi. W przypad-
ku podtaczenia do instalacji stacjonarnych takich jak
ogrzewanie, zasilanie domu lub zasilanie elektryczne
samochodow lub przyczep kempingowych nalezy konie-
cznie wczesniej skonsultowaé sie z wykwalifikowanym
elektrykiem.

Do agregatu pradotwdrczego stosuje sie benzyne
bezotowiowa.

W momencie uruchomienia do agregatu nie moga by¢
podtaczone zadne urzadzenia.

Inne i wykraczajace poza wymienione wyzej zastosowa-
nie agregatu uznaje si¢ za niezgodne z przeznaczeniem.

Mozliwe nieprawidtowe uzycie

B Nie wolno demontowac ani bocznikowac¢ urzadzen

Uwagi dotyczace niniejszej inStrukcji............ccceeveeenee 52 bezpiecze':hstlw N s .
B Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane do celéw

OPIS PrOAUKLU ... 52 komercyjnych.

Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne...................... 52 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

OIS PROGUKI oo 53 /N Uwaga - ryzyko odniesienia obrazef!

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa....................... 54 Nie wolno dezaktywowa¢ urzadzen ochronnych

Tankowanie.... 55 i zabezpieczajacych!

UruChOMIENIE ... 56

Przechowywanie............cccooiiniinniiice, 57

TrANSPOIT ... 58

NAPFAWE ..o 58

Konserwacja i pielegnacja.........ccoverevevneiriinirreinnns 58

UYIZACTA ..o 58

Pomoc w przypadku USterek ...........cocvvvrvrrriveeennn. 59

GWAFANCIA ..ot 60

Deklaracja zgodno$ci WE...........ccvvvieieneceiennn. 60
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Opis produktu

]

A=

1 | Wskaznik zbiornika 13 | Odtacznik AC
2 | Zawor dawigcy 14 | Pochwyt rurowy "
3 | Zawor paliwa 15 | Wyjscie AC
4 | Uchwyt rozrusznika 16 | Wskaznik wyjscia
5 | Filtr powietrzny 17 | Panel obstugi
6 | Kolo" 18 | Korek zbiornika benzyny
7 | Wytacznik silnikowy 19 | Zbiornik benzyny
8 | Wyjscie DC 20 | Thumik
9 | Podtaczenie uziemienia 21 | Glowica cylindra
10 | Korek wlewu oleju 22 | Gaznik
11 | Stopa " 23 | Swieca zaptonowa
12 | Akumulator rozruchowy 2

' W opcji ? Tylko w AL-KO 6500-C

Symbole na urzadzeniu

Uwagal
Podczas obstugi urzadzenia nalezy zachowac

szczegdIng ostroznosg.

Niebezpieczenstwo pozaru spowodo-
wane przez paliwo lub olej!

Przed uruchomieniem przeczytac instrukcje obstugil

Przed napetnieniem zbiornika paliwa lub
oleju nalezy wychtodzi¢ urzadzenie.

spaliny!

Niebezpieczenstwo zatrucia spowodowane przez

Nosi¢ ochronniki stuchu!

@ Nie uzywa¢ urzadzenia w pomieszczeniach

ztg wentylacje (np. garaze).

zamknigtych ani obszarach roboczych, ktore majg

Nie faczy¢ agregatu z domowa siecig
elektryczna,

&j’ Uwagal! Niebezpieczenstwo porazenia pradem.

0O BO® P

Przed przeprowadzeniem prac
z urzadzenia wyciagna¢ koncowke prze-
wodu Swiecy zaptonowej.

441152_e
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Generator pradotworczy benzynowy 2500-C / 3500-C / 6500-C

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
A Uwaga - Smiertelne niebezpieczenstwo!

Nie uzywa¢ agregatu pradotwdrczego
w warunkach deszczu, wilgoci i wysokie;
wilgotnosci powietrza.

A Uwaga!
Urzadzenie uzytkowac tylko w nienagannym
stanie technicznym!

A Uwaga - ryzyko odniesienia obrazen!

Nie wolno dezaktywowac urzadzen ochronnych
i zabezpieczajacych!

A Uwaga - niebezpieczenstwo pozaru!

Zatankowanej maszyny nie przechowywa¢

w budynkach, w ktérych opary benzyny moga
mie¢ kontakt z otwartym ogniem lub iskrami!
Unika¢ przedostawania si¢ zabrudzen, benzyny

i oleju do obszaru w poblizu silnika, instalacji
wydechowej, pojemnika na akumulator i zbiornika
paliwa.

Nie stawia¢ zadnych palnych lub fatwozapalnych
przedmiotéw ani materiatéw w poblizu wylotu
spalin.

A Uwaga - ryzyko uduszenia!

Nie uzywa¢ urzadzenia w pomieszczeniach
zamknietych ani obszarach roboczych, ktére
majq zitq wentylacje (np. garaze). Spaliny
zawierajq trujacy tlenek wegla oraz inne
substancje szkodliwe.

A Uwaga!

Nie taczy¢ agregatu z domowa siecig elektryczna.

A Uwaga! Ryzyko poparzenia!

Czesci agregatu pradotworczego silnie
nagrzewaja sie podczas pracy i moga pozostawac
gorace rowniez po wytgczeniu urzadzenia.

Z ttumika wydobywaija sie gorace spaliny.

Uwaga!

Agregat pradotworczy musi by¢ pewnie uziemiony.
B Nie wpuszczac osob trzecich w obszar zagrozen.
B Operator maszyny lub uzytkownik odpowiada za

wypadki z udziatem 0sob trzecich oraz uszkodzenie
mienia bedacego ich wiasnoscia.

B Dzieci lub inne osoby, ktdre nie zapoznaly sie
z instrukcjg obstugi, nie moga uzywac urzadzenia.
Nie dopuszcza¢ dzieci do obszaru roboczego.

B Przestrzega¢ lokalnych przepiséw okreslajacych
wiek minimalny personelu obstugi.

B Urzadzenia nie wolno obstugiwa¢ pod wptywem
alkoholu, srodkow odurzajacych lub lekdw.
B Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez ochronna;
dtugie spodnie
solidne i antypo$lizgowe obuwie
ochronniki stuchu

B Zastosowanie na zboczach i nieréwnym podtozu:
zawsze zwraca¢ uwage na bezpieczne
ustawienie.

B Stosowac tylko przy wystarczajacym $wietle
dziennym lub sztucznym o$wietleniu.

B Stosowac si¢ do przepisow krajowych dotyczacych
Czasu pracy.

B Nie pozostawiaC bez nadzoru urzadzenia gotowego
do pracy.

B Nigdy nie uzywac urzadzenia ani urzadzen do
niego podtaczanych z uszkodzonymi urzadzeniami
ochronnymi.

B Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ czy urzadzenie
nie jest uszkodzone, a przed ponownym uzyciem
zleci¢ wymiane uszkodzonych czgsci.

ﬂ Nalezy odnalez¢ uszkodzenia urzadzenia oraz

przeprowadzi¢ konieczne naprawy przed ponow-
nym uruchomieniem.

B Wylaczy¢ silnik, odczekac do zatrzymania
urzadzenia i wyciagna¢ koncowke przewodu $wiecy
zaptonowej:

pozostawiajac urzadzenie bez nadzoru
po wystapieniu usterek

przy wystapieniu usterek i nietypowych wibracji
urzadzenia

do transportu

B Wiozy¢ koncowke przewodu $wiecy zaptonowe;
i uruchomic silnik:

po usunigciu usterek (patrz tabela usterek)
i kontroli urzadzenia

po czyszczeniu urzadzenia
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B Podczas wlewania benzyny lub oleju silnikowego
nie je$¢ ani nie pic.
Nie wdycha¢ oparéw benzyny.

Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosic urzadzenia
z uruchomionym silnikiem.

B Przed uzyciem sprawdzic, czy nakretki, Sruby
i sworznie sg dobrze osadzone.

Nie uzywa¢ urzadzenia pod ziemia.

Nie stosowac gotego drutu do potaczenia

z urzadzeniami elektrycznymi — zawsze uzywac
odpowiedniego kabla i wtyczki.

W Uzywajac przedtuzaczy lub przeno$nej skrzynki ro-
zdzielczej, zwraca¢ uwage na maksymalng diugosé
kabli.

ﬂ Uzywajac przediuzaczy lub przeno$nej skrzynki
rozdzielczej, zwraca¢ uwage na maksymalng
dtugosc¢ kabli:
przy 1,5 mm2maks. 60 m
przy 2,5 mm2maks. 100 m

Tankowanie

Przed uruchomieniem urzadzenie musi by¢ zatankowane.

m Ostrzezenie — niebezpieczenstwo pozaru!
Benzyna i olej sa wysoce zapalne!

Pomoce warsztatowe

Benzyna Olej silnikowy
Rodzaj benzyna patrz (1 3)

normalna/

bezotowiowa
llosé patrz dane patrz dane
napetnienia | techniczne techniczne

Bezpieczenstwo

A Ostrzezenie!

Nie uruchamia¢ nigdy silnika w pomieszczeniach
zamknietych. Niebezpieczenstwo zatrucia!

B Benzyne i olej przechowywa¢ wytacznie w zbiorni-
kach przeznaczonych do tego celu.

B Benzyne i olej wiewac i spuszczaé tylko na wolnym

powietrzu, gdy silnik jest ochtodzony.
B Nie wlewa¢ benzyny ani oleju przy wiaczonym
silniku.
B Nie przepehia¢ zbiornika (benzyna sie rozciaga).
B Palenie podczas tankowania jest zabronione.
B Nie otwierac zbiornika, jesli silnik pracuje lub jest
rozgrzany.
B Uszkodzony zbiornik lub jego zamknigcie nalezy
wymienic.
B Korek zbiornika musi by¢ zawsze zamkniety do
oporu.
B W przypadku wycieku benzyny:
nie uruchamia¢ silnika
nie probowac uruchamia¢ zaptonu
oczysci¢ urzadzenie

Przed ponownym napetnieniem zbiornika ben-
zyny schtodzi€ silnik; unika¢ rozlewania paliwa.

Paliwo rozlane na czesci z tworzywa sz-
tucznego moze prowadzi¢ do uszkodzen.
Niezwiocznie wytrze¢ rozlane paliwo. Gwaran-
cja nie obejmuje uszkodzen czesci z tworzywa
sztucznego spowodowanych przez paliwo.

B W przypadku wycieku oleju silnikowego:
nie uruchamiac silnika

Wyciekly olej silnikowy zebra¢ srodkiem do
usuwania olejow lub Scierkq i przepisowo
zutylizowac.

oczysci¢ urzadzenie

ﬂ Starego oleju nie nalezy:

B wyrzuca¢ do $mieci

B wylewa¢ do kanalizacji, odptywu ani na

ziemie

Stary olej przekaza¢ w zamknietym pojemniku do cen-
trum utylizacji lub punktu obstugi klienta.
Tankowanie

Wlewanie benzyny (1 2)

1. Odkreci¢ korek zbiornika, odtozy¢ w czyste miejsce.
Benzyne wla¢ przez lejek.
Szczelnie zamkna¢ otwor wlewowy zbiornika
i oczysci¢ go.

Wiewanie oleju silnikowego (1 4)
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1. Odkreci¢ korek wlewu oleju i odtozy¢ w czystym
miejscu.

2. Olejwlac przez lejek.
Szczelnie zamkna¢ otwor wlewowy zbiornika oleju
i oczysci¢ go.

Uruchomienie

A Uwaga!

Agregat pradotworczy musi by¢ pewnie uziemiony.

K@l Symbol kamery na kolejnych stronach odsyta do
ilustracji, strona 4-7.

Uziemienie urzadzenia

A Uwaga-niebezpieczenstwo porazenia pradem!
Do uziemiania nie stosowa¢ gotego drutu.

A Uwaga!

Agregat pradotwdrczy musi by¢ pewnie uziemiony.

Do uziemiania stosowac przewdd o przekroju co
najmniej 2,5 mm?,

Podtaczanie przewodu uziemienia (2 1)

1. Wcisna¢ koniec przewodu uziemienia pod nakretke
zacisku uziemienia (xex 1/1).

2. Zamocowac przewod uziemienia, dokrecajac
nakretke.

3. Drugi koniec przewodu uziemienia potgczy¢
z kotkiem uziemiajacym (np. metalowym pretem).

4. Mocno wbi¢ kotek uziemiajacy do ziemi.

Podtaczanie akumulatora rozruchowego (tylko
w przypadku AL-KO 6500-C) (xe1 5)

1. Do akumulatora rozruchowego podiaczy¢ czerwony
kabel z biegunem + i dokreci¢ za pomoca $ruby
i nakretki.Do akumulatora rozruchowego podtaczy¢
zielony kabel z biegunem - i dokreci¢ za pomocg,
Sruby i nakretki.

2. Po dokreceniu nasuna¢ gumowe naktadki na

bieguny akumulatora rozruchowego.

ﬂ Unikac kontaktu z biegunami + i - akumulatora,
poniewaz mogtoby to go uszkodzi¢.

Otwieranie kurka paliwa (xx 6)
1. Odkreci¢ kurek paliwa, benzyna przeptynie do

gaznika.

Ssanie (2 7)

1. Wrazie rozruchu na zimno zamkna¢ dzwignie
ssania.

2. W urzadzeniu rozgrzanym do eksploatacji
przestawi¢ dzwignie ssania do potozenia
potowicznego.

Jezeli podczas powtornej proby uruchomienia
urzadzenie nadal nie zadziata, nalezy catkowicie
otworzy¢ dzwignie ssania.

Uruchamianie silnika

A Uwaga - ryzyko zatrucia!

Nie uruchamia¢ nigdy silnika w pomieszczeniach
zamknietych.

Uwaga - ryzyko odniesienia obrazef!
Uwaga - niebezpieczenstwo odrzutu!

Linka startowa moze odskoczy¢ z powrotem do
silnika, jeszcze przed zwolnieniem.

Starter linkowy
1. Odtgcznik zaptonu ustawi¢ w pozycji ,ON” (1 8).

2. Szybko wyciagnag linke startowa, a nastepnie
powoli zwolni¢ (ki 9).

Jezeli podczas powtornej proby uruchomi-
enia urzadzenie nadal nie zadziata, nalezy
postepowac zgodnie ze wskazdwkami
dotyczacymi ssania.
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Rozruch elektryczny
(tylko w przypadku AL-KO 6500-C)

1. Whozy¢ kluczyk do wytgcznika zaptonu.

2. Przekreci¢ kluczyk w wytaczniku zaptonu w prawo
do pozycji ,START” (xex 10).

3. Gdy silnik zacznie pracowaé, zwolni¢ kluczyk
(przeskoczy z powrotem do pozycji ,ON").

ﬂ Proby uruchomienia powinny nastepowaé nie
czesciej niz co 10 sekund; zapobiega to zbyt
szybkiemu roztadowaniu akumulatora rozrucho-
Wego.

ﬂ Jezeli podczas powtornej proby uruchomi-
enia urzadzenie nadal nie zadziata, nalezy
postepowac zgodnie ze wskazdwkami
dotyczacymi ssania.

Praca

Ok. 30 po uruchomieniu przestawi¢ dzwignie ssania do
pozycji wyjsciowej (o1 11) .

Podtaczanie odbiornika pradu elektrycznego

A Uwaga!
Moc catkowita wszystkich podtaczonych
urzadzen odbiorczych nie moze przekracza¢
maks. mocy znamionowej agregatu
pradotwérczego.

4. Podiaczy¢ urzadzenie odbiorcze do gniazda
agregatu pradotworczego (€1 12).

ﬂ W przypadku podtaczania do agregatu
pradotworczego kilku urzadzen odbiorczych
najpierw podtaczy¢ i wiaczy¢ pierwszy odbiornik,
a nastepnie kolejne odbiorniki.

Odtaczanie odbiornika pradu elektrycznego

1. Odtaczy¢ urzadzenie odbiorcze od gniazda
agregatu pradotworczego (k1 13).

Wytaczanie silnika

ﬂ Silnik wytaczy¢ dopiero wéwczas, gdy agregat
pradotworczy pracowat przez 30 sekund bez
obcigzenia (bez podtaczonych urzadzen odbior-
czych).

B Odtacznik zaptonu ustawi¢ w pozycji ,OFF” (=
14).

B (Tylko w AL-KO 6500-C) kluczyk w wytgczniku
zaptonu przekreci¢ do korica w lewo do pozycji
,OFF” (51 15).

Zamykanie kurka paliwa
A Uwaga! Ryzyko poparzenia!

Czesci agregatu pradotwérczego sil-

nie nagrzewajg sie podczas pracy i moga.
pozostawac gorace rowniez po wytaczeniu
urzadzenia.

Przed transportem lub ponownym uruchomie-
niem wychtodzi¢ urzadzenie.

1. Zamkna¢ kurek paliwa (k1 16).

Przechowywanie

A Uwaga — niebezpieczenstwo pozaru!

Nie przechowywa¢ urzadzenia w poblizu otwarte-
go ognia lub zrédta ciepfa.

B Silnik pozostawi¢ do ostygniecia.

Urzadzenie przechowywac¢ w miejscu suchym
i niedostepnym dla dzieci oraz 0séb nieuprawnio-
nych.

Chroni¢ akumulator rozruchowy przed mrozem.
Od czasu do czasu fadowac¢ akumulator rozruchowy.

Oprézni¢ zbiornik paliwa i gaznik.

Wyciggna¢ koricdwke przewodu Swiecy zaptonowej.
Spuszczanie benzyny

A Uwaga - zagrozenie wybuchem!

Podczas przechowywania zatankowane maszyny
moga emitowac opary benzyny do otoczenia!
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Ulatnianie sie moze spowodowac, ze
pozostatosci benzyny sklejg komponenty gaznika
i doprowadza do usterki.

2. Otworzy¢ korek spustowy na gazniku (x3 17)
i spusci¢ benzyne do odpowiedniego zbiornika
paliwa.

Przykrywanie agregatu pradotwdrczego

1. Agregat pradotworczy przechowywac w czystym,
suchym miejscu, ktdre jest zabezpieczone przed
wilgocig i grzybem.

2. Agregat pradotwoérczy przykry¢ odpowiednimi

Srodkami, aby chroni€ urzadzenie przed osadza-
niem sie brudu i kurzu (1 18).

Transport

A Uwaga!
Zawsze transportowa¢ agregat pradotworczy
w sposdb bezpieczny i ustawiony pionowo w nor-
malnej pozycji roboczej. Zapobiegnie to wycie-
kom benzyny lub oleju.

Uwaga - zagrozenie wybuchem!

Podczas transportu zatankowane maszyny mogq
emitowac opary benzyny do otoczenia!

1. Agregat pradotworczy podnosic lub przenosi¢
trzymajac za rame (121 19).

2. Zabezpieczy¢ agregat pradotworczy na czas
transportu (k2 20).

Naprawa

Prace zwigzane z naprawg moga by¢ wykonywane tylko
w punktach serwisowych i autoryzowanych zaktadach
naprawczych.

Konserwacja i pielegnacja
A Uwaga - ryzyko odniesienia obrazen!
= Zawsze przed rozpoczeciem prac zwigzanych
z konserwacja i pielegnacja nalezy wytaczyé
silnik i wyciggna¢ koricowke przewodu Swiecy
zapfonowe;j.

= Mozliwy jest dobieg silnika. Po wytaczeniu
upewnic sie, ze silnik sie zatrzymat.

B Po kazdym zastosowaniu wyczysSci¢ urzadzenie.

B Nie spryskiwac urzadzenia woda.
Whikajaca woda moze spowodowac usterke
(uktadu zaptonowego, gaznika).

B Zawsze wymienia¢ uszkodzony trumik.

Okresy konserwacji
Przed kazdym uzyciem:
B Sprawdzi¢ poziom oleju.
B Sprawdzi¢ filtr powietrza.

Po pierwszych 20 godzinach roboczych lub 1 miesiac po
uruchomieniu:

B Wymieniac olej.

Co 50 godzin roboczych lub co 3 miesigce:

W Wyczyscic filtr powietrza.

Co 100 godzin roboczych lub co 6 miesiecy:

B WymieniaC olej.

B Wyczysci¢ zbiornik osadéw przy kurku paliwa.
W Czysci¢ Swiece zaptonowa.

Co 300 godzin roboczych lub raz w roku:

B Wymienia¢ $wiece zaptonowa.

W Ustawiac luz zaworu. !

Dodatkowo co 300 godzin roboczych:

W Czysci¢ glowice cylindra. "

Dodatkowo co 2 lata:

B Plukanie zbiornika paliwa i filtra paliwa.

B Wymienia¢ przewod paliwowy. "

' Te prace konserwacyjng moga wykonywac tylko stacje
serwisowe i autoryzowane punkty serwisowe.
Utylizacja

< Wystuzonych urzadzen, baterii lub akumu-

latoréw nie nalezy wyrzucaé do odpadéw
z gospodarstw domowych!

Opakowanie, urzadzenie i akcesoria zostaty wypro-

dukowane z przetwarzalnych materiatoéw i nalezy je

odpowiednio utylizowac.
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Pomoc w przypadku usterek

Usterka

Rozwiazanie

Silnik nie uruchamia sie

= Uzupetni¢ benzyne.

= Wigczy¢ ssanie.

= Przetgczy¢ odtacznik zaptonu do pozycji ,ON”.

= Sprawdzi¢ $wiece zaptonowe, ewentualnie wymienic.

= Wyczyscic filtr powietrza.

= Doftadowa¢ akumulator rozruchowy (tylko w przypadku AL-KO 6500-C).
= Odfaczy¢ odbiornik pradu elektrycznego.

Stabnie moc silnika

= Wyczyscic filtr powietrza.
= Catkowita moc odbiornika przekracza maksymalng moc znamionowa.

W przypadku usterek, ktére nie zostaty wyszczegolnione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie moze usunac¢
samodzielnie, nalezy zwrdci¢ si¢ do odpowiedniej placowki obstugi klienta.
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Gwarancja

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzadzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego okresu przedawnienia
roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania naprawy lub wymiany produktu. Okres prze-
dawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujacym w kraju, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:

B prawidtowej obstugi urzadzenia B préb naprawy urzadzenia

B przestrzegania instrukcji obstugi B wprowadzenia do urzadzenia modyfikacji
B uzywania oryginalnych czesci zamiennych technicznych

W uzytkowania w sposéb niezgodny z przeznaczeniem (np.
przez zaktady komunalne lub do celéw komercyjnych)

Gwarancja nie obejmuje:

B uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

W czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka  xxx xxx (x)

B silnikéw spalinowych — obowigzujg dla nich oddzielne warunki gwarancji M producenta

W celu realizacji roszczer gwarancyjnych nalezy zwrécié¢ sie do dystrybutora lub najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego, przedktadajac niniejsza deklaracje gwarancyjng oraz dowdd zakupu. Niniejsze zobowigzanie gwarancyjne nie
narusza ustawowych roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne przystugujacych klientowi w stosunku do sprzedawcy.

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt, w wersji wprowadzonej przez nas do obiegu,
odpowiada wymogom zharmonizowanych wytycznych WE, standardom bezpieczenstwa WE
oraz standardom specyficznym dla produktu.

Produkt Producent Petnomocnik
Generator pradotworczy benzynowy AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

3:9'5‘0%'1 Sy 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NIEMCY NIEMCY

Typ Dyrektywy WE Normy zharmonizowane

AL-KO 2500-C 2006/42/WE EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/WE EN 61000-6-1:2007
2011/65/WE

Poziom mocy akustycznej Ocena zgodnosci

ENISO 3744 2000/14/WE Zatacznik VI

zmierzony/gwarantowany Jednostka certvfikui
yfikujgca

93dB(A)/95dB(A) AL-KO 2500-C r Nt ?

94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C Société Nationale de Certifica-

95dB(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C tion et d’Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kotz, 2017-02-01
g Ao

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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K této pfirucce

B Pfed uvedenim do provozu si pfectéte tuto doku-
mentaci. To je pfedpoklad pro bezpe¢nou préci a
bezproblémovou manipulaci. Pfed pouZitim se sez-
namte s ovladacimi prvky a pouzitim stroje.

B Dodrzujte bezpe¢nostni a vystrazné predpisy v této
dokumentaci a na stroji.

B Tato dokumentace je trvalou soucasti popsaného
vyrobku a méla by byt pfi prodeji pfedana kupu-
jicimu.

Vysvétleni znacek

Pozor!

Pfesné dodrzovani téchto vystraznych
upozornéni muze predejit zranénim a / nebo
vécnym Skodam!

Specialni pokyny pro lep$i srozumitelnost a
manipulaci.

K@l Symbol fotoaparatu odkazuje na vyobrazeni.

Popis vyrobku

V této dokumentaci jsou popisovany rdzné modely
benzinovych generatorl. Identifikute Va§ model na
zakladé vyobrazeni vyrobku a popisu rliznych moznosti.

Pouziti v souladu s uréenym ii¢elem

Tento stroj je urCen k provozu béznych elektrickych
pfistroji. Pro pfipojeni na stabilni zafizeni jako topeni,
napéajeni domu nebo pro napéajeni obytnych automobild
nebo obytnych pfivésti je bezpodminetné nutné se
pfedem poradit s elektrikafem.

Generator se pouziva s bezolovnatym benzinem.

Kdyz se generator startuje, nesmi byt k nému pfipojeny
zadné stroje nebo pfistroje.

Jiné nebo rozsahlejSi pouzivani plati za pouzivani
v rozporu s uréenym ucelem.
MoZné chybné pouZiti

B Bezpecnostni zafizeni nesmi byt demontovana
nebo vyfazovana z provozu.

W Stroj nesmi byt pouZivan ke komerénim uceldm.

Obsah Bezpetnostni a ochrannd zafizeni
KtEt0 PAFUCCE ..o 62 A Pozor - nebezpeéi zranéni!

POPIS VITODKU ... 62 Bezpecnostni a ochranna zafizeni nesméji byt
Bezpecnostni a ochranng zafizeni...........ccccccvvevneeeeee 62 odpojovenal

Piehled VYrobKU..........ccovrerrreereeeeeceene 63

Bezpelnostni pokynYy .......cccvvvevrnrnrennseens 64

TanNKOVANT ... 65

Uvedeni do ProvOZU .........cceeeeeeeenieeniniiereeieseeens 66

SKIAdOVANI ..o 67

PFEEPrava........cveueeveeienisccceeee e 67

Pomoc pfi poruChach...........cvevvenininieseene 68

L] o] 1 SRS 68

Udrzba @ PéEE ..ovvvvveeeeeeeeeeeee s 68

LIKVIJACE.......cvoccee e 68

ZATUKA ... 69

Prohladeni 0 shod@ ES..........ccoovviviiniiniinicins 69
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Pfehled vyrobku

]

A=

1 | Kontrolka nadrze 13 | AC - vypina¢
2 | Skrtici ventil 14 | Trubka pro ruéni vedeni "
3 | Palivovy ventil 15 | AC - vystup
4 | Drzadlo startéru 16 | Indikace vystupu
5 | Vzduchovy filtr 17 | Ovladaci panel
6 | Kolo" 18 | Vicko nadrze benzinu
7 | Spina¢ motoru 19 | Nadrz benzinu
8 | DC - vystup 20 | Tlumi¢ vyfuku
9 | Pfipoj uzemnéni 21 | Hlava vélce
10 | Vicko pro pinéni oleje 22 | Karburator
11 | Noha " 23 | Zapalovaci svicka
12 | Startovaci baterie ?

" moznost ? pouze u AL-KO 6500-C

Symboly na stroji

Pozor!
Zvlastni opatrnost pfi manipulaci.

Nebezpedi pozaru paliva nebo oleje!

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte navod
k pouziti!

Pfed doplfiovanim paliva nebo oleje
nechte stroj vychladnout.

Nebezpeci otravy vyfukovymi plyny!

Noste ochranu sluchu!

NepouzZivejte stroj v uzavienych prostorech
nebo Spatné vétranych pracovnich oblastech
(napf. v garazi).

Nepropojujte generator s domovnim
rozvodem proudu.

A:’ Pozor! Nebezpedi tderu elektrickym proudem.

0 ®O®p

Pfed pracemi na stroji vytahnéte patici
svicky.
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Bezpec&nostni pokyny
A Pozor - ohroZeni Zivota!

NepouZivejte generator pfi desti, mokru nebo
vysoké vihkosti vzduchu.

A Pozor!

Pouzivejte stroj pouze v technicky bezvadném
stavul

A Pozor - nebezpeti zranéni!
Bezpec¢nostni a ochranna zafizeni nesméji byt
odpojovanal!

A Pozor — nehezpeéi pozaru!

Natankovany stroj neuchovavejte v budovach,
v nichz se benzinové vypary mohou dostat do
kontaktu s otevienym ohném nebo jiskrami!

Oblast kolem motoru, vyfuku, skfifiky aku-

mulatoru a palivové nadrze udrzujte bez necistot,

benzinu a oleje.

Do oblasti vyfuku nedavejte zadné horlavé nebo
snadno vznétlivé materialy.

A Pozor — nebezpeéi uduseni!

NepouZivejte stroj v uzavienych prostorech nebo

Spatné vétranych pracovnich oblastech (napf. v
garazi).Vyfukové plyny obsahuiji kyslicnik uhel-
naty i dalSi Skodlivé latky.

A Pozor!

Nepropojujte generator s domovnim rozvodem
proudu.

A Pozor! Nebezpeci popaleni!

Casti generatoru se pfi provozu silné zahfivaji a
budou horké i po vypnuti generatoru.
Z tlumice vyfuku proudi horké vyfukové plyny.

A Pozor!

Generéator musi byt bezpeéné uzemnén.
W Treti osoby drzte stranou nebezpecné oblasti.

W Strojnik nebo uZivatel je odpovédny za nehody
s jinymi osobami a za jejich majetek.

B Déti a osoby, které nejsou sezndmeny s navodem
k obsluze, nesméji zafizeni pouzivat.

W Zabrante détem v pfistupu k provozni oblasti.

Respektujte mistni predpisy pro minimalni vék
obsluhujici osoby.

Neovladejte stroj pod vlivem alkoholu, drog nebo
léku.
Noste vhodny ochranny odév.
Dlouhé kalhoty
Pevna a neklouzava obuv
Ochrana sluchu
Pouziti ve svazich nebo na nerovnych podkladech
VZzdy dbejte na bezpecné postaveni.

Pouzivejte stroj pouze pfi dostate¢ném dennim
svétle nebo umélém osvétleni.

Dodrzuijte ustanoveni pro provozni dobu specificka
pro danou zemi.

Stroj piipraveny k provozu nenechavejte bez dozoru.

Stroj a pfipojované pristroje nikdy nepouzivejte

s poskozenymi ochrannymi zafizenimi.

Stroj pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda neni
poSkozeny, pfed novym pouzitim nechte poSkozené
dily vyménit.

ﬂ Pfed novym startem zkontrolujte, zda stroj neni

poskozen, a provedte potfebné opravy.

B Zastavte motor, pockejte na zastaveni stroje

a vytahnéte patici svicky.
PFi opusténi stroje
Po vyskytu poruch
Pfi vyskytu poruch a neobvyklych vibraci stroje
Pro prepravu
Nasadte patici svicky a nastartujte motor.

Po odstranéni poruchy (viz tabulka poruch)
a kontrole stroje

Po vycisténi stroje
Pfi dopliovani benzinu nebo motorového oleje
nejist ani nepit.
Nevdechovat benzinové vypary.

Nikdy stroj s bézicim motorem nezvedejte ani
nenoste.

Pfed pouzitim dbejte na pevné utazeni matic,
SroubU a ¢ep0.
NepouZivejte stroj v podzemi.

Pro spojeni s elektrickymi pfistroji nepouzivejte
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neizolované vodice - vzdy pouzijte vhodny kabel a
konektor.

W Pfi pouziti prodluzovacich kabeld nebo mobilniho
rozvadéce dbejte na max. délku kabelu.

ﬂ Pii pouZiti prodluzovacich kabell nebo mobilniho
rozvadéce dbejte na max. délku kabelu.

Pfi 1,5 mm? max. 60 m

Pfi 2,5 mm? max. 100 m

Tankovani
Pfed uvedenim do provozu musite stroj natankovat.
Varovani - nebezpeci pozZaru!

Benzin a olej jsou vysoce vznétlive!

Provozni prostiedky

Benzin Motorovy olej
Druh Normalni benzin / | viz (x2 3)
bezolovnaty
MnoiZstvi | viz Technické viz Technické
naplné Udaje (daje
Bezpetnost

A Varovani!

Motor nikdy nenechavejte bézet v uzavienych
prostorech. Nebezpedi otravy!

B Benzin a olej uchovavejte jen v nadobach k tomu
urcenych.

B Benzin a olej doplriujte nebo vypoustéjte pouze ve
venkovnim prostfedi pfi studeném motoru.

Pfi b&Zicim motoru benzin a olej nedopliujte.

B Nadrz neprepliiujte (benzin teplotou zvétsuje svij
objem).

W Pfi tankovani nekurte.

Uzavér nadrze neotevirejte, pokud motor bézi nebo

je horky.
Poskozenou nadrz nebo uzavér nadrze vymérite.

B Viko nadrze vzdy pevné utahujte.Pokud vytekl
benzin:

Nestartujte motor

Zabrarite pokustim o nastartovani

Stroj oCistéte

Pfed novym doplfiovanim benzinu nechte
motor vychladnout a vyvarujte se rozliti.
Rozlité palivo muze poskodit plastové dily.
Palivo okamzZité otfete. Zaruka nepokryva
poskozeni plastovych dilli zplisobené palivem.

B Pokud vytekl motorovy olej:
Nestartujte motor

Viytekly motorovy olej zachytte absorpcnim
prostfedkem na olej nebo hadrem a pfedpisove
zlikvidujte.

Stroj ocistéte
ﬂ Stary olej nedavejte:
B Do odpadu.
B Do kanalizace, odtoku ani jej nevylévejte
na zem.

Stary olej odevzdejte v uzaviené nadobé ve stiedisku
pro recyklaci nebo v servisu.

Tankovani

Doplnéni benzinu (=1 2)

1. Odsroubujte vicko nadrZe a odlozte jej na Cisté
misto.

Dolijte benzin pomoci nalevky.
Plnici otvor nadrze pevné uzavrete a o€istéte.

NapInéni motorového oleje (= 4)

1. OdSroubuite vicko pro pInéni oleje, uzavér odlozte
na Cisté misto.
Dolijte olej pomoci nalevky.
Plnici otvor oleje pevné uzaviete a ocistéte.
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Benzinovy generator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Uvedeni do provozu

A Pozor!

Generéator musi byt bezpeéné uzemnén.

KeX Symbol fotoaparatu na nasledujicich strankach
odkazuje na vyobrazeni na stranach 4-7.

Uzemnéni stroje

A Pozor - nebezpeci tderu elektrickym prou-
dem!

Pro uzemnéni nepouzivejte neizolovany vodic.

A Pozor!

Generéator musi byt bezpeéné uzemnén.

Pro uzemnéni pouzijte vodi¢ s prifezem
miniméalné 2,5 mm?2.

Pripojeni zemniciho vodite(sx 1)

1. Konec zemniciho vodice pritisknéte pod matici
zemnici svorky (w1 1/1).

2. Zemnici vodi¢ upevnéte dotazenim matice.

3. Druhy konec zemniciho vodice spojte se zemnici
elektrodou (napf. kovova tyc).

4. Zemnici elektrodu pevné zastréte do zemé.

Pripojeni startovaci baterie (pouze u AL-KO 6500-
C) (= 5)

1. Cerveny kabel propojte s + pélem baterie a
pfisroubujte Sroubem a matici.

2. Zeleny kabel propojte s - pdlem baterie a
piSroubujte Sroubem a matici.

3. Po priSroubovani nasurite na pély startovaci baterie
pryzové navleky.

lyvarujte se zkratovani + a - pélu baterie, mize
ji to poskodit.

Otevieni kohoutu benzinu (1 6)

1. Otodte kohout benzinu a nechte benzin natéci do
karburatoru.

Sytit (=2 7)
1. Pfistudeném startu zavrete packu sytice.

2. Kdyz je pfistroj zahfaty na provozni teplotu, dejte
packu syti¢e do poloviny.

Pokud by stroj pfi druhém pokusu o nastartovani
opét nenastartoval, zcela oteviete packu sytice.

Nastartovani motoru

Pozor - nebezpeti otravy!
Motor nikdy nenechavejte bézet v uzavienych
prostorech.
A Pozor - nebezpeti zranéni!
Pozor - nebezpeéi zpétného réazu!

Startovaci lanko mtze smérem k motoru odskocit
rychleji, nez mize byt pusténo.

Startér s lankem
1. Spina¢ zapalovani nastavte do polohy ,ON* (e 8).

2. Startovaci lanko plynule vytahnéte a poté jej nechte
pomalu navinout zpét (k=1 9).

ﬂ Pokud by stroj pfi druhém pokusu o nastartovani
opét nenastartoval, postupujte podle pokynt pro
sytic.

Elektrické startovani (pouze u AL-KO 6500-C)
1. Zastrcte klicek do zapalovani.

2. Klicek v zapalovani otocte zcela doprava do polohy
,START" (51 10).

3. Jakmile motor naskoci, kli¢ek uvolnéte (vrati se
zpét do polohy ,ONY).

ﬂ Doba mezi pokusy o nastartovani by méla cinit
10 vtefin, aby se zabranilo pfilis rychlému vybiti
startovaci baterie.

ﬂ Pokud by stroj pfi druhém pokusu o nastartovani
opét nenastartoval, postupujte podle pokynt pro
sytic.
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Provoz

Pfiblizné 30 vtefin po startu vratte packu sytie zpét
(w3 11).

Pfipojeni spotrebice

Pozor!

Celkovy prikon v&ech pfipojenych spotfebic
nesmi pfesahovat max. jmenovity vykon
generatoru.

1. Zastrcte spotiebi¢ do zasuvky generatoru (k21 12).

ﬂ Kdyz ma byt na generator pfipojeno vice
spotfebicu, nejdfive pfipojte a zapnéte prvni
spotrebic¢
a potom pfipojte a zapnéte dalSi spotfebic.

Odpojeni spotiebice

1. Vytahnéte spotrebiC ze zasuvky generatoru (kex
13).

Vypnuti motoru

ﬂ Vlypnéte motor teprve tehdy, kdyZz generator
bézel 30 vtefin bez zatizeni (bez pripojenych
spotfebicu).

B Spinac zapalovani nastavte do polohy ,OFF* (xx

14).

B (pouze u AL-KO 6500-C) Klicek v zapalovani
otocte zcela doleva do polohy ,OFF* (&x 15).

Zavieni kohoutu benzinu

A Pozor! Nebezpeti popaleni!
Casti generatoru se pfi provozu silné zahfivaji
a budou horkeé i po vypnuti generatoru.

Pfed prepravou nebo novym uvedenim do
provozu jej nechte vychladnout.

1. Zavfete kohout benzinu (x=x 16).

Skladovani

A Pozor - nebezpeti poZaru!

Neuchovavejte stroj u zdroji otevieného ohné
nebo tepla.

B Motor nechte vychladnout.

Osuste stroj a uloZte jej na misté nepfistupném
détem a nepovolanym osobam.

Startovaci baterii skladujte na misté bez mrazu.
Startovaci baterii ¢as od ¢asu dobijte.
Vlyprazdnéte nadrz benzinu a karburator.

Vytahnéte patici svicky.

Vypusténi benzinu

A Pozor - nebezpeci vybuchu!
Z natankovanych strojli se pfi ulozeni mohou
uvoliiovat do vzduchu benzinové vypary!

Odparfovanim zbytkl benzinu v karburétoru maze
dojit ke slepeni dilli a tim k porucham.

1. Uvolnéte vypoustéci Sroub na karburatoru (x=1 17)
a vypustte benzin do vhodné nadoby na palivo.

Prikryti generatoru

1. Odstavte generator na Cisté, suché a pfed mokrem
a vihkosti chranéné misto.

2. Prikryjte generator vhodnymi prostfedky, aby se na
ném nemohl usazovat prach nebo necistoty (xea 18).
Pfeprava

Pozor!

Aby se predeslo vyteceni benzinu nebo ole-
je, prepravujte generator vzdy bezpe¢né a v
normalni postavené provozni poloze.

A Pozor — nebezpeci vybuchu!

Z natankovanych strojl se pfi pfepravé mohou
uvoliiovat do vzduchu benzinové vypary!

1. Generator zvedejte popf. noste za trubky ramu
(xex 19).

2. Generator pfi pfepravé zajistéte (ka1 20).
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Benzinovy generator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Oprava
Opravy sméji provadét pouze servisni mista a autorizo-
vané odborné provozovny.
Udrzba a péce
A Pozor - nebezpeci zranéni!
= Pred vSemi udrzbarskymi pracemi a péci vzdy
vypnéte motor a vytahnéte patici svicky.

= Motor mUze dobihat. Po vypnuti se ujistéte, ze
motor stoji.

W Po pouziti stroj vycistéte.

B Neostfikujte stroj vodou.
Pronikajici voda mUze vést k porucham (zapalo-
vani, karburator).

B Vadné tlumice hluku vzdy vymérite.

Intervaly ddrzby
Pred kazdym pouZitim
B Zkontrolujte stav motorového oleje

B Zkontrolujte vzduchovy filtr
Po 20 hodinéach provozu nebo po 1 mésici od uvedeni
do provozu

B Vyména oleje

KaZdych 50 provoznich hodin nebo kazdé 3 mésice

B VyCisténi vzduchového filtru

KaZzdych 100 provoznich hodin nebo kazdych 6 mésicl

Pomoc pfi poruchach

B Vyména oleje

B Vycistéte usazovaci nadobku na kohoutu benzinu.
m  Cisténi zapalovaci svicky

Kazdych 300 provoznich hodin nebo jednou ro¢né

B Vyména zapalovaci svicky

m  Nastavte vili ventilu

Navic kazdych 300 provoznich hodin

W \V/ygistéte hlavu valce "

Navic kazdé 2 roky

B \/yplachnéte palivovou nadrz a palivovy filtr

B \/ymérite benzinovou hadicku

Y Tyto Udrzbové prace sméji provadét pouze servisy a
autorizované odborné dilny.

Likvidace

<= \yslouZilé stroje, baterie nebo akumulétory
nelikvidujte s domovnim odpadem!

Obal, stroj a pfisluSenstvi jsou vyrobeny z recyklova-
telnych materialt a je nutné je likvidovat pfislusnym
zplisobem.

Porucha Reseni

Motor nenaskogi = Doplnéni benzinu

= Zapnéte sytic

= Odpojeni spotfebice

= Spina¢ zapalovani nastavte do polohy ,ON*

= Zkontrolujte zapalovaci svicky, pfipadné vymérite
= V/yCisténi vzduchového filtru

= Dobiti startovaci baterie (pouze u AL-KO 6500-C)

Slabne vykon motoru

= /yCisténi vzduchového filtru
= Celkovy pfikon spotfebicli pfesahuje max. jmenovity vykon.

V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedeny nebo které nemizete sami odstranit, se obratte na

pislusny zakaznicky servis.
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Zaruka

Pripadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na stroji odstranime béhem zakonné Ih(ty pro reklamaci nedostatkd, a to dle
naseho uvazeni bud opravou nebo dodanim nahradniho stroje. Lhta pro reklamaci nedostatk se fidi pravnimi ustanovenimi
zemé, ve které byl stroj zakoupen.

Nase zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech: Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Radné pouzivani stroje B Provadéni pokusU o opravu stroje

B Dodrzovani navodu k jeho pouziti B Provadéni technickych Uprav stroje

B Pouziti originalnich nahradnich dilli B Pouziti, které neni v souladu s uréenim (napf. pouziti

k primyslovym ¢i komunalnim aceldm)
Ze zéruky jsou vylouceny:
B Skody na laku, které jsou zptisobeny normalnim opotfebenim
B Opotfebované dily, které jsou v seznamu nahradnich dilti oznageny jako [ xxx (x) | v ramecku
B Spalovaci motory - pro né plati zvla$tni zaruéni ustanoveni pfislusného vyrobce motoru

V pfipadé uplatnéni zaruky se s timto zarucnim listem a uctenkou obratte na vaseho prodejce nebo nejblizsi autorizovany
servis pro zékazniky. Zakonné naroky kupujiciho vici prodejci v pfipadé zjisténych nedostatkl na stroji zUstavaji touto zarukou
nedotceny.

Prohlaseni o shodé ES

Timto prohladujeme, Ze tento vyrobek v nami do provozu uvedeném provedeni
odpovida pozadavk(im harmonizovanych smémic ES, bezpecnostnich standard(i ES
a pro vyrobek specifickych standardd.

Vyrobek Vyrobce Odpovédny zastupce
Benzinovy generator AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Lo oo Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Soriove Cislo 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NEMECKO NEMECKO

Typ Smérnice ES Harmonizované normy

AL-KO 2500-C 2006/42/ES EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6300-C 2000114/ES EN 61000-6-1:2007
2011/65/ES

Hladina akustického vykonu  Posouzeni shody

EN ISO 3744 2000/14/ES Priloha VI

naméfena / garantovana

Jmenovany organ
93 dB(A)/95 dB(A) AL-KO 2500-C 44 Nt o
94 dB(A)/96 dB(A) AL-KO 3500-C Société Nationale de Certifica-

95 dB(A)/97 dB(A) AL-KO6500-C tion et d'Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kotz, 2017-02-01
g Hgere

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Benzines aramfejleszté 2500-C / 3500-C / 6500-C

A kézikonyvrol

B Az (izembe helyezés el6tt olvassa at ezt a doku-
mentumot. Ez a zavarmentes munkavégzés és a
hibamentes kezelés feltétele. Hasznalat el6tt ismer-
je meg a gép kezelbelemeit és hasznalatat.

®m  Ugyeljen a kézikdnyvben és a terméken talalhato
biztonsagi eldirasokra, figyelmeztetd utalasokra.

B Adokumentacio a benne leirt termék kotelezo tar-
tozéka, és a termék eladasa esetén at kell adni a
vasarlonak.

Jelmagyarazat

A Figyelem!

Afigyelmeztetd utasitasok pontos betartasaval
elkeriilheték a személyi és/vagy anyagi karok.

Specialis Uutmutatasok az érthetdség és a kezelés
javitasara

Kol Akamerajel az abrakra utal.

Termékleiras

A dokumentacié kiilonb6zé benzines aramfejlesztd mo-
dellek leirésat tartalmazza. Azonositsa a modellt a ter-
mékabrak és a kiilonbézé opciok leirasa alapjan.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készillék hagyomanyos elektromos készlilékek
Uzemeltetésére szolgal. Rdgzitett berendezésekre, pl.
fltésre, haztartasi ellatdsra torténd csatlakoztatasra
vagy lakoéautok, lakokocsik aramellatésara elézetesen
feltétlentil kérjék elektromos szakember tanacsat.

Az aramfejleszté dlommentes benzinnel miikodik.

Ha elinditiak a generatort, nem szabad csatlakoztatott
eszkdznek, késziléknek rajta lennie.

Amennyiben egyéb, vagy a megadott el6irdsoknak nem

megfelelé célokra haszndlia a berendezést, az nem
rendeltetésszerli hasznalatnak szamit.

Rendeltetésellenes hasznalat

B Nem szabad eltavolitani vagy athidalni a biztonsagi

berendezéseket.
Ta rtalomjegyzék B Akésziléket nem szabad iparszerlien mikddtetni.
AKEZKONYVIEL. oo 70 Biztonsagi és véddherendezések
TOMMEKIBITAS .o 70 Figyelem - sérillésveszély!
Biztonsagi és védoberendezések.............couuvirireinnee 70 gzzi;;%nﬁﬂ:;.\/édelmi perendezeseket nem
TermékAtteKints ...........c.covveveecceccccs 4l
Biztonsagi utasitasok..........eververrrerrnreerseeen, 72
FOIOHES .....oooovererrie 73
UzZembe NEIYEZES ... 74
TAFOIAS......oe s 76
SZAIAS ... 76
JAVItAS .o 76
Karbantartas és polas...........cocovvrrnrvnrininenenenn. 76
HulladékKezelgs ... 77
HIbaelhAritas ..........ccoovvviecccccce 77
GATANCIA ... 78
EK-megfeleléségi nyilatkozat ...........c.cccovverrvieiennnnn. 78
70 Eredeti kezelési utasitas



Termékattekintés

]

A=

1 | Tartalykijelz6 13 | AC valasztokapcsold
2 | Fojtészelep 14 | Kézi kapaszkodocso
3 | Uzemanyag szelep 15 | AC kimenet
4 | Inditéfogo 16 | Kimeneti kijelz6
5 | Légtisztito 17 | Kezel6panel
6 | Kerék " 18 | Benzintartaly tet6
7 | Motorkapcsold 19 | Benzintartaly
8 | DC kimenet 20 | Kipufogogaz zajcsillapito
9 | Testcsatlakozo 21 | Hengerfej

10 | Olajbetolts fedél 22 | Karburator

11 | Allglab " 23 | Gyujtogyertya

12 | Indit6tolts 2

) Opcionalis ? csak AL-KO 6500-C-nél

Szimholumok a késziiléken

Tlzveszélyes az izemanyag és az olaj
miatt!

Figyelem!
A kezelésnél kilondsen legyen ovatos.

Uzemanyag vagy olaj toltése elott le
kell hiiteni a kész(léket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési
utasitast!

Mérgezésveszély a kipufogdgéztol! Viseljen hallasvédét!

Ne csatlakoztassa a generatort

@ Akésziiléket ne lizemeltesse zart térben vagy
a héztartas villamos halézatara.

rosszul szellézé munkatertleten (pl. garézsban).

Munkavégzés el6tt hiizza ki

;’ . | A s .
/| Fgyelem! Aramités veszly. a készillék gylijtogyertya csatlakozojat.

OBeO®P
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Benzines aramfejleszté 2500-C / 3500-C / 6500-C

Biztonsagi utasitasok
A Figyelem, életveszély!

Ne hasznélja a generéatort esében, nedves
helyen vagy magas paratartalom mellett.

A Figyelem!

Aberendezeést csak akkor hasznélja, ha
miszakilag kifogastalan allapotban van.

A Figyelem, sériilésveszély!

Abiztonsagi és védelmi berendezéseket nem
szabad kiiktatni.

A Figyelem, tiizveszély!

Toltott gépet ne taroljon olyan épliletekben, ame-
lyekben a benzingéz nyilt langgal vagy szikraval
érintkezhet.

A motor, a kipufogd, az akkumulatorlada és

az lizemanyagtartaly korili részt tartsa tisztan
szennyezédeéstdl, benzintdl, olajtol.

Ne helyezzen éghetd, gyulékony targyat, anyagot
a kipufogdgaz kilépshelyére.

A Figyelem, fulladasveszély!

Ne lzemeltesse a késziiléket zart helyen vagy
rosszul szelléztethetd munkahelyen (pl. garazs-
ban). A kipufogdgazok mérgez6 szénmonoxidot
és mas karos anyagokat tartalmaznak.

A Figyelem!

Ne csatlakoztassa a generatort a haztartas villa-
mos haldzatara.

/\ Figyelem! Egésveszély!
Az aramfejleszté elemei hasznalat kozben felforro-
sodnak és lekapcsolas utan is azok maradnak.

Forré gazok aramlanak ki a kipufogdgaz rezgésc-
sillapitojan.

A Figyelem!

Biztonsagosan foldelni kell a generatort.

B Harmadik személyeket tartson tavol a veszélyes
terletrdl.

B Mas személyek baleseteiért és azok tulajdonaért
a gép kezel6je vagy a hasznalé viseli a feleldsséget.
Gyerekek és olyan személyek, akik a kezelési
utasitast nem ismerik, nem hasznalhatjak
a készuleket.

B Tartsa tavol a gyermekeket az lizemeltetési helytél.
B Helyi el6irasok meghatérozhatjak a kezelészemély
minimalis életkorat.
W Akésziléket ne kezelje alkohol, drogok vagy gyé-
gyszerek hatasa alatt.
B Viseljen megfelelé védéruhazatot.
Hosszu nadrag
Stabil, csiiszasmentes labbeli
Hallasvédd
B Hasznélat lejtén vagy egyenetlen aljzaton
Mindig figyeljen arra, hogy biztonsagosan
alljon.
B Csak megfeleld természetes fény vagy mesterséges
megvilagitas mellett szabad hasznalni.
B Amiikodési idére vonatkozo orszagspecifikus
rendelkezéseket vegye figyelembe.

B Ne hagyja felligyelet nélkil a miikod6kész
készliléket.

B Soha ne haszndlja a készilléket és a csatlako-
ztatandd berendezéseket sériilt védéberendezés
mellett.

B Minden hasznalat el6tt ellendrizze a gép allapotat,
szilkség esetén cserélje ki a sérilt alkatrészeket.

ﬂ Keresse meg a berendezés sérulését, majd
végezze el a szikséges javitast, mielétt djra
beinditja.

B Allitsa le a motort, varja meg a berendezés teljes

leallasat majd hizza ki a gyujtogyertya dugdjat.
Akésziléktdl valo eltavozés esetén
Uzemzavar jelentkezése utan

Zavar és szokatlan készUlékrezgés jelentke-
zésekor

Szallitasra
B Agyujtogyertya dugo csatlakoztatasa, majd a motor
inditasa.
Az (izemzavar megsziintetése (lasd az

lizemzavar tablazatot) és a készilék
ellendrzése utén

Akészlilék tisztitasa utan

B Benzin vagy motorolaj toltése kozben tilos ételt, italt

fogyasztani.

B Ne lélegezze be a benzin g6zét.
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B Akésziléket soha ne emelje vagy szallitsa jaré
motorral.

B Hasznalat el6tt ellendrizze az anyak, a csavarok és

a csapszegek stabilitasat.

Ne hasznalja a készuléket a fold alatt.

Ne hasznaljon szigetelés nélkiili huzalt elektromos
készilékek csatlakoztatasara. Kizarolag megfeleld

kabelt és dugot szabad csak alkalmazni.

W Hosszabbitd kabel vagy mobil arameloszt6 szekré-
ny hasznalatakor tigyelni kell a maximalisan enge-

délyezett kabelhosszlsagra.

ﬂ Hosszabbit6 kabel vagy mobil drameloszté sze-
krény hasznalatakor tigyelni kell a maximalisan
engedélyezett kabelhosszlsagra.

1,5 mm?-nél max. 60 m

2,5 mm?nél max. 100 m

Feltdltés
Uzembe helyezés elétt toltse fel a berendezést.
W Figyelem, tiizveszély!

Abenzin és az olaj fokozottan gyulékony anyag!

Uzemi anyagok

Benzin Motorolaj
Fajta Normal benzin / | lasd (ke 3)
6lommentes
Toltomennyiség | lasd: miszaki lasd: miiszaki
adatok adatok

Biztonség

A Figyelmeztetés!
A motort sohase jarassa zart helyiségekben.
Mérgezésveszély!
B Benzint és olajat csak az erre szolgalé tartalyban
tarolja.

B Benzint és olajat csak hideg motor mellett, kiiltér-
ben szabad tolteni vagy leengedni.

Tilos jaré motor mellett benzint vagy olajat tdlteni.
Ne toltse tdl a tartalyt (a benzin kitagul).

Tankolas kdzben ne dohanyozzon.
A tanksapka zarat jar6 vagy forré motor mellett ne
nyissa ki.
A sérilt tartalyt vagy tanksapka zarat cserélje ki.
A tanksapkat mindig biztosan zérja le.
Benzin kiémlése esetén:

A motort ne inditsa el.

Keriilje a gyuijtasi kisérleteket.

A készliléket tisztitsa meg.

Benzin betdltése eldtt engedie lehiilni le a
motort, és kerllje a razkddast.

A felrazott izemanyag megtamadhatja a
mianyag alkatrészeket. Az alkatrészekre keriilt
lizemanyagot azonnal le kell térdIni. A garancia
nem fedezi a miianyag alkatrészeken a rake-
rilt Gzemanyagtol keletkezett karokat.

B Motorolaj kibmlése esetén:

A motort ne inditsa el.

A kifolyt motorolajt megfeleld felitatd anyaggal
vagy torlékenddvel kell felitatni és szakszer(ien
artalmatlanitani.

Akésziiléket tisztitsa meg.

ﬂ Ne engedje, hogy faradtolaj:

B kerlljon a hulladék kozé,

B 3 csatornahaldzatba, lefolyoba vagy
atalajba.

A faradtolajat zart tartalyban adja &t Ujrahasznositd
helyen vagy az lgyfélszolgalatnak .

Feltdltés

Benzin hetdltése (1 2)

1.

A tanksapkat csavarja le, és tiszta helyen térolja.
Abenzint tolcsér segitségével toltse be.

Atartalybetoltd nyilast er6sen zarja be és tisztitsa
meg.

Motorolaj betdltése (xx 4)

1.

Csavarozza le az olajbetdlto tetejét, tartsa a zarat
tiszta helyen.

Az olajat tdlcsér segitségével toltse be.

Az olajbetdltd nyilast erésen zarja be és tisztitsa
meg.
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Benzines aramfejleszté 2500-C / 3500-C / 6500-C

Uzembe helyezés

A Figyelem!

Biztonséagosan foldelni kell a generatort.

K@} A kovetkez6 oldalakon lévé kamerajel az el6z6,
4-7. oldal abraira utal vissza.

Késziilék foldelése

A Figyelem, aramiités veszély!

Tilos szigetelés nélkiili vezetéket foldelésre has-
znélni.

A Figyelem!

Biztonséagosan foldelni kell a generatort.

ﬂ Foldelésre legalabb 2,5 mm? keresztmetszetii
foldel6vezetéket kell hasznalni.

Foldeldvezeték csatlakoztatasa (xax 1)

1. Afoldelévezeték egyik végét nyomja a
foldelékapocs anyaja ala (k1 1/1).

2. Az anya meghuzasaval rogzitse a foldelévezetéket.

3. Afoldel6vezeték masik végét foldeldszoggel
(pl. fémraddal) kosse dssze.

4. Afoldelészdget erésen nyomja a foldbe.

Inditétdlto csatlakoztatésa (csak AL-KO 6500-C-

nél) (ra 5)

1. Piros tolt6kabel 6sszekdtése az inditotolts +
pdlusaval, majd meghuzas csavarral és anyaval.
Z0ld toltdkabel dsszekotése az inditotolts - polusa-
val, majd meghUzés csavarral és anyaval.

2. Ameghuzas utan gumicsdszdj betolasa az
inditotoltén keresztiil.

ﬂ Kerlilni kell a tolt6 + és - polusanak érintkezését,
mert arthat a toltének.

Benzincsap megnyitasa (1 6)

1. Benzincsap kicsavarozasa és a benzin beengedése

a porlasztéba.

Szivato (1 7)
1. Hideginditasnal zarja le a szivatokart.

2. Uzemmeleg készilléknél a szivatokart tegye feles
allasba.

ﬂ Ha a késziilék a masodik inditasi kisérletre sem
indul, akkor a szivatokart teliesen nyissa ki.

Motor inditasa

Figyelem, mérgezésveszély!
Soha ne jérassa a motort zart helyiségben.

A Figyelem, sériilésveszély!

Figyelem, visszacsapas veszély!
Az inditokotél gyorsabban ugorhat vissza a mo-
torhoz, mint ahogy a kotelet el tudja ereszteni.

Hizézsindros indité
1. Gyuijtd valasztokapcsold ,ON* allasba helyezése
(=2 8).
2. Az inditézsinért gyorsan huzza ki, majd lassan
engedje visszacsévélddni (k1 9).
Ha a készillék a masodik inditési kisérletre sem

indul, akkor a szivatokart teljesen nyissa ki. Tar-
tsa be a szivatokarra vonatkozo utasitasokat.

Elektromos inditas (csak AL-KO 6500-C-nél)

1. Kulcs berakasa a gyujtozarba.

2. Gyujtokulcs teljes jobbra forditasa a gyujtézarban,
,START" allasba (2 10).

3. Amint beindult a motor, engedije el a gyujtokulcsot
(visszaugrik ,ON* poziciora).

ﬂ Az egyes inditasi kisérletek kozott 10 masod-
percet kell varni, hogy megakadélyozzuk az
inditotoltd tul gyors kistlését.

Ha a késziilék a masodik inditasi kisérletre sem
indul, akkor a szivatokart teljesen nyissa ki. Tar-
tsa be a szivatokarra vonatkozo utasitasokat.

Miikddtetés

Az inditas utan kb. 30 masodperccel allitsa vissza
a szivatokart (k1 11) .

74

Eredeti kezelési utasitas



Fogyasztok csatlakoztatasa

A Figyelem!

Az dsszes csatlakoztatott fogyaszto teljes tel-
jesitménye nem haladhatja meg az aramfejleszté
max. névleges teljesitményét.

1. Csatlakoztassa a fogyasztot az aramfejleszté
dugaszolo aljzatéara (k1 12).

ﬂ Ha tbb fogyasztét csatlakoztatnak a
aramfejlesztore, el6szor az elsd fogyasztot kell
bedugni és bekapcsolni, utana kovetkezhet a
tobbi csatlakoztatasa és bekapcsolasa.

Csatlakoztassa le az aramfogyasztdkat.

1. Huzza ki a fogyasztét az dramfejlesztd dugaszold
aljizatabdl (ea 13).

Motor kikapcsolasa

ﬂ A motor csak akkor kapcsolja ki, ha az
aramfejleszté 30 masodpercen at terhelés nélkil
(csatlakoztatott fogyasztd nélkil) miikodott.

B Gylijtd valasztokapcsold ,OFF* allasba helyezése
(1 14).(csak AL-KO 6500-C-nél) Gyuijtdkulcs teljes
balra forditasa a gyujtzézarban ,OFF* pozicidba (
©115).

Benzincsap elzarasa
A Figyelem! Egésveszély!

Az dramfejleszté elemei hasznalat kdzben fel-
forrésodnak és lekapcsolas utan is azok mara-
dnak.

Szallitas vagy Ujboli izembe helyezeés el6tt
hiitse le

1. Benzincsap elzérasa (11 16).
Tarolas

A Figyelem, tiizveszély!

A késziiléket ne tarolja nyilt lang vagy héforras
kozelében.

B Amotort hagyja lehdilni.

B Szaritsa meg a készuléket és tarolja gyermekek és
illetéktelen személyek szamara nem hozzaférhetd
helyen.

B Indit6tolts fagymentes tarolasa.

B |nditotdltd idénkénti feltdltése.

B Benzintartaly és porlaszto ledritése.
B Gyuijtdgyertya kulcs kihuzasa.

Benzin leeresztése

Figyelem, robbanasveszély!

Afeltankolt gép tarolas kozben benzingdzt
bocsathat ki a levegébe!

ﬂ A parolgastdl a benzinmaradvanyok a porlaszto-
ban a szerkezetrészekre tapadhatnak és lizem-
zavart okozhatnak.

2. Porlaszton 1év6 leeresztd csavar megnyitasa
(k1 17) és a benzin leeresztése megfeleld
lizemanyag tartalyba.

Az aramfejlesztd letakarasa

1. Ageneratort tiszta, szaraz és nedvességtdl, viztél
védett helyre kell tenni.

2. Az aramfejlesztt megfelel6 eszkdzzel takarja le,

hogy ne rakodjon bele szennyezddés, por. (xsx 18).
Szillitas
A Figyelem!

Abenzin vagy az olaj kifolyasanak megakada-
lyozasara szallitsa mindig biztonsagosan, allva,
normal tizemi poziciéban.

A Figyelem, robbanasveszély!

A feltankolt gép szallitas kdzben benzingézt
bocsathat ki a levegébe!

1. Az dramfejlesztét a keretcsénél fogva emelje fel,
ill. szallitsa (w1 19).

2. Az aramfejlesztd biztositasa szallitas kozben
(ko3 20) .
Javitas

Kizarolag szervizéllomasok és hivatalos szakiizemek
végezhetnek javitasi munkat.
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Benzines aramfejleszté 2500-C / 3500-C / 6500-C

Karbantartas és apolas
A Figyelem, sériilésveszély!

= Minden karbantarto és allagfenntarté munka
el6tt ki kell kapcsolni a motort, a gyUjtégyertya
csatlakozot pedig ki kell huzni az aljzatbol.

= El6fordulhat a motor tovabbjarasa. Kikapcsolas
utan gy6z6djon meg arrél, hogy leallt a motor.
B Akésziiléket minden hasznalat utan tisztitsa meg.

B Ne érje viz a berendezést.
A berendezésbe juto viz lizemzavart okozhat
(gyujtéberendezés, porlasztd).

B Kikell cserélni a meghibasodott zajcsillapitot.

Karbantartasi gyakorisag
Minden hasznalat el6tt

B Amotorolajszint ellenérzése
B Alégsz(r ellenérzése

20 izembra utan vagy az lizembe helyezés utan
1 hénappal

B Olajcsere
50 lizeméranként vagy 3 havonta
B Alégsz(rd tisztitasa

100 Uzemdranként vagy 6 havonta

Hibaelharitas

H  Olajcsere

B Abenzincsap uledéktartalyat tisztitsa meg
B Agyuljtogyertya tisztitasa

300 tzemoranként vagy évente egyszer

B Agyujtogyertya feltjitasa

B Aszelephézag bedllitasa "

Pétiélagosan 300 tizemoranként

B Ahengerfej tisztitasa

Pétlolagosan 2 évenként

W Az (izemanyagtartaly és az (izemanyagsz(ir6 ki-
moséasa "

B Abenzintdéml6 cseréje "

") Ezt a karbantartasi munkat csak szervizek és hivatalos
szakmiihelyek végezhetik.

Hulladékkezelés

A hasznalaton kiviili berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat ne helyezze a
haztartasi hulladék kozé.
A csomagolas, a gép és a tartozékok Ujrahasznosithatd
anyagokbol késziiltek, ezért ennek megfelel6en kell
leselejtezni 6ket.

Hiba Elharitas madja

A motor nem indul el. = Benzin betoltése.

= Kapcsolja be a porlasztot.

= Légsz(ir6 tisztitasa.

= Gyuijtd valasztokapcsold ,ON* allasba forditasa.
= A gyujtogyertyakat vizsgalja meg, esetleg cserélje ki.

= Inditotoltd feltoltése (csak AL-KO 6500-C-nél).
= Csatlakoztassa le az aramfogyasztokat.

A motor teljesitménye csok-
ken.

= Tisztitsa meg a 1égsz(ir6t.

= Afogyaszté dsszes teljesitménye meghaladja a névleges teljesitményt.

ﬂ Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban vagy sajat maga nem tudja kijavitani,

forduljon az illetékes vevészolgalatunkhoz.
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| HU
Garancia

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torténik a torvényben el6irt
jotallasi idén beldl. A jotallas lejaratanak hatéridejét azon orszag jogrendszere hatarozza meg, ahol berendezést megvasarol-
tak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes:

B akészliléket szakszeriien kezel, B ha a készilléket megkisérelte javitani,

B akezelési ttmutatot betartja, B a készliléken mlszaki valtoztatast hajtott végre,
B csak eredeti potalkatrészeket hasznal. B nem rendeltetésszerii hasznalat (pl. iparszer( és

kommunalis hasznalat) esetén.
A garancia nem vonatkozik:
B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,
B akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész katalogusban be annak keretezve [oocxxx (x) .
B belsd égésii motorok — ezekre az adott motorgyarto kilén garancialis rendelkezései vonatkoznak.

Garancialis esetben a jelen garanciajeggyel és a fizetési bizonylattal forduljon a szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi
hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A jelen garanciavallalas a vevonek az eladdval szembeni térvényes szavatossagi igényeit nem
érinti.

EK-megfeleldségi nyilatkozat

Ezennel kijelentjlik, hogy a jelen termék az altalunk forgalmazott kivitelben megfelel
a harmonizélt EK iranyelvek és EK biztonsagi standardok kdvetelményeinek,
valamint a termékspecifikus standardoknak.

Termék Gyartoé Meghatalmazott

Benzines aramtermeld berendezés AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Sorozatszam Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G4990012 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

Tipus EK iranyelvek Harmonizalt szabvanyok

AL-KO 2500-C 2006/42/EK EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/EK EN 61000-6-1:2007
2011/65/EK

Hangteljesitményszint Megfeleloségi értékelés

EN ISO 3744 2000/14/EK Melléklet VI

mért / garantalt

Megbizott hely
93dB(A)/95dB(A) AL-KO 2500-C A N o
94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C Société Nationale de Certifica-

950B(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C tion et d'Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kotz, 2017-02-01
g Hgere

Wolfgang Hergeth Ugyvezetd igazgatd
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Benzingenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Om denne handhog

B | s denne dokumentation, fgr du tager maskinen i
brug. Dette er en forudseetning for, at du kan arbej-
de sikkert og handtere maskinen uden at bega fejl.
Seet dig ind i betjeningselementerne og brugen af
maskinen.

B Overhold altid sikkerheds- og advarselsanvisninger-
ne i denne dokumentation

B Denne dokumentation er en fast bestanddel af det
beskrevne produkt og skal udleveres til kgberen
ved salg

Tegnforklaring

A 0BS!

Ved at felge disse advarsler ngje kan person- og/
eller tingsskader undgas.

ﬂ Specielle anvisninger, der ger dig i stand til at
forsta og handtere maskinen bedre.

K@l Kamerasymbolet henviser til illustrationer.

Indholdsfortegnelse

Om denne handbog

Produktbheskrivelse

Denne dokumentation indeholder beskrivelser til forskel-
lige modeller af benzingeneratorer. Hvilken model der er
tale om fremgar af produktbillederne og beskrivelsen af
de forskellige funktioner.

Tilsigtet brug

Denne maskine er beregnet il drift af almindelige elek-
triske apparater. Far generatoren tilsluttes til stationzere
anleeg som f.eks. varmeanlaeg, husets stramforsyning
eller strgmforsyningen af autocampere eller camping-
vogne, skal man radgive sig hos en elektriker.

Generatoren drives med blyfri benzin.

Nar generatoren startes, ma der ikke vaere tilsluttet no-
gen maskiner eller apparater.

Enhver anden anvendelse eller anvendelse herudover
anses for at veere ukorrekt.

Forkert anvendelse

B Sikkerhedsanordninger ma ikke demonteres eller
kortsluttes

B Maskinen ma ikke bruges til erhvervsmaessige
formal

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ProdUKIDESKIIVEISE ........eeeeeeeeeeeeee e 0BS! - Fare for kvastelse!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger..................... 78 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke
seettes ud af kraft!

Produktoversigl...........ocveeinincnsccneene 79

Sikkerhedsanvisninger .............cocovereieerierinnineeene. 80

TanKNING ..o 81

1Drugtagning.........ceeeeevecnenirecneeeees 82

L] 0] 07117 [ To SRR 83

TrANSPOIT ..o 83

Hjeelp ved fejl....vieereeecsse e 84

REPAration..........ccceveveerieeieinisessseee e 84

Service og vedligeholdelse............ccvvriereieiniiniiniinnes 84

BortskaffelSe........c.vvuieieciieine e 84

BTN 85

EF-overensstemmelseserkleering..........cocovevvnereeenne 85

78 Overszettelse af original brugsanvisning



Produktoversigt

]

A=

1 | Tankmaler 13 | AC-skilleafbryder
2 | Drovleventil 14 | Handtagsrer "
3 | Breendstofventil 15 | AC-udgang
4 | Startergreb 16 | Standbyindikator
5 | Luftrenser 17 | Betjeningspanel
6 | Hjul" 18 | Tankdaeksel
7 | Motorafbryder 19 | Benzintank
8 | DC-udgang 20 | Udstadningslyddaemper
9 | Stelforbindelse 21 | Topstykke

10 | Oliedeeksel 22 | Karburator

11 | Fod " 23 | Teendrer

12 | Startbatteri ?

) Ekstraudstyr ? Kun pa AL-KO 6500-C

Symboler pa maskinen

OBS!
Veer seerligt forsigtig ved handtering.

Brandfare pa grund af breendstof eller
olie!

|!I—-!| Lees brugsanvisningen fer ibrugtagning!

Lad maskinen afkele, far der fyldes
breendstof eller olie pa

Fare for forgiftning pa grund af udstedningsgas!

Beer hgrevaern!

@ Brug ikke maskinen i lukkede rum eller i darligt
ventilerede arbejdsomrader (f.eks. garage).

Forbind ikke generatoren med husets
strgmforsyning

& OBS! Fare for elektrisk sted.

OBeO®P

pa maskinen.

Traek teendrgrshaetten af, for der arbejdes
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Benzingenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Sikkerhedsanvisninger
A 0BS! - Livsfare!

Brug ikke generatoren i regnvejr/fugtigt vejr eller
hej luftfugtighed.

A 0BS!

Maskinen ma kun bruges i teknisk perfekt
tilstand!

0BS! - Fare for kvastelse!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke
seettes ud af kraft!

A 0BS! - Brandfare!

Opbevar ikke maskinen med benzin i tanken i
bygninger, hvor benzindampene kan komme i
kontakt med aben ild eller gnister!

Hold omradet omkring motor, udstedning, bat-
terikasse og braendstoftank fri for snavs, benzin
og olie.

Stil ikke breendbare eller let anteendelige gen-
stande eller materialer i omradet af udstednings-
udgangen

A 0BS! - KvaIningsfare!

Brug ikke maskinen i lukkede rum eller i darligt
ventilerede arbejdsomrader (f.eks. garage).
Udstgdningsgasserne indeholder giftig kulilte og
andre skadelige stoffer.

A 0BS!
Forbind ikke generatoren med husets stremfor-
syning

A 0BS! Fare for forbrnding!

Dele af generatoren bliver meget varme under
drift og er ogsa varme, efter at generatoren er
slukket.

Der strgmmer varme udstedningsgasser ud af
udstadningslyddeemperen

A 0BS!

Generatoren skal veere jordforbundet

B Hold uvedkommende personer ude af fareomradet

W Ejeren eller brugeren af maskinen er ansvarlig for
uheld med andre personer og deres ejendom

Bgrn og andre personer, der ikke har kendskab til
brugsanvisningen, ma ikke bruge maskinen.

Hold barn veek fra arbejdsomradet
Overhold lokale bestemmelser om mindstealder for
personen, der betjener maskinen
Anvend ikke maskinen under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin
Beer arbejdstej, der egner sig til formalet
Langbukser
Stabilt og skridsikkert fodtgj
Horevaern
Ved brug pa skraninger eller ujeevne underlag
skal du altid serge for, at maskinen star sikkert

Brug kun maskinen med tilstraekkeligt dagslys eller
kunstig belysning

Overhold de landespecifikke bestemmelser for
driftstider

Lad ikke maskinen veere uden opsyn, nar den er
klar til drift

Brug aldrig maskinen og de tilsluttede apparater
med beskadigede beskyttelsesanordninger

Kontrollér maskinen for beskadigelser for hver an-
vendelse, og udskift beskadigede dele, fer maski-
nen anvendes igen

ﬂ Led efter beskadigelser pa maskinen, og udfer

de ngdvendige reparationer, fgr du starter
maskinen igen.

Stop motoren, vent til maskinen star stille, og traek
teendrershaetten af

nar du gar veek fra maskinen

efter at der er opstaet fejl

nar der opstar fejl og usaedvanlige vibrationer
pa maskinen

ved transport
Seet teendrarsheetten pa, og start motoren

efter fejlathjeelpning (se fejltabel) og kontrol af
maskinen

efter rengering af maskinen

Spis og drik ikke, nar der fyldes benzin eller mo-
torolie pa

Indand ikke benzindampe
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B Loft eller beer aldrig maskinen, mens motoren kerer

m  Kontrollér for brug, at metrikkerne, skruerne og bol-
tene sidder ordentligt fast

®  Maskinen ma ikke bruges under jorden

Der ma ikke bruges blank trad til forbindelse af
elektriske apparater - brug altid passende kabel
og stik

W Veer opmaerksom pa den maksimale kabelleeng-
de ved brug af forleengerledninger eller et mobilt
fordelerskab

ﬂ Veer opmaerksom pa den maksimale kabelleeng-
de ved brug af forleengerledninger eller et mobilt
fordelerskab

ved 1,5 mm?maks. 60 m

ved 2,5 mm?maks. 100 m

Tankning
Tank maskinen op, far den tages i brug.

Advarsel - Brandfare!

Benzin og olie er meget brandfarlige!
Driftsmidler

Benzin Motorolie
Type Normalbenzin / se (1 3)
blyfri
Pafyld- se se
nings- Tekniske data Tekniske data
mangde
Sikkerhed

A Advarsel!

Lad aldrig motoren kere i lukkede rum. Forgift-
ningsfare!

B Opbevar kun benzin og olie i dertil beregnede be-
holdere

B Pafyld eller tem kun benzin- og olietanken i det fri
ved kold motor

Pafyld ikke benzin eller olie, nar motoren er i gang
Overfyld ikke tanken (benzin udvider sig)
B Ryg ikke, nar du tanker op

B Abn ikke tankdaekslet, hvis motoren er varm eller
i gang
B Udskift tanken eller tankdaekslet, hvis de er beska-
diget
B |uk altid tankdeekslet godt til
B Gor som fglger, hvis der er lgbet benzin ud:
Start ikke motoren
Undga teendingsforsag
Renggr maskinen

Lad motoren afkgle, fer den fyldes med benzin
igen, og undga at spilde

Spildt breendstof kan beskadige plastdele.

Tar straks breendstoffet op. Garantien daekker
ikke skader pa plastdele, som er forarsaget af
braendstof

B Gor som falger, hvis der er labet motorolie ud:
Start ikke motoren

Opsug udlgbet motorolie med oliebindemiddel
eller klude, og bortskaf olien pa korrekt vis

Renger maskinen
ﬂ Heeld ikke spildolie
W | affaldsspanden
W kloakken, aflgbet eller jorden

Aflever spildolie i en lukket beholder pa genbrugspladsen
eller et kundeserviceveerksted.

Tankning

Patyldning af benzin (1 2)

1. Skru tankdeekslet af, og laeg det et rent sted.

2. Fyld benzin pa med en tragt.

3. Luk tankpafyldningsabningen omhyggeligt, og
renger den.

Pafyldning af motorolie (e 4)

1. Skru oliepafyldningsdeekslet af, og leeg det et rent
sted.
Fyld olie pa med en tragt.

3. Luk oliepafyldningsabningen omhyggeligt, og
renger den.
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Benzingenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Ibrugtagning

A 0BS!

Generatoren skal veere jordforbundet

K&l Kamerasymbolet pa de falgende sider henviser il
illustrationerne, side 4-7.

Jordforbindelse af maskinen

A 0BS! - Elektrisk stod!
Brug ikke blank trad til jordforbindelse.

A 0BS!

Generatoren skal veere jordforbundet

ﬂ = Brug jordtrad med et tveersnit pa mindst 2,5
mm? til jordforbindelsen

Tilslutning af jordtrad (1 1)

1. Tryk enden af jordtraden ind under metrikken pa
jordklemmen. (k1 1/1)

2. Fastger jordtraden ved at speende motrikken

3. Forbind den anden ende af jordtraden med en
jordsgm (f.eks. metalstang)

4. Stk jordssmmen fast i jorden

Tilslut startbatteriet
(kun pa AL-KO 6500-C) (xex 6)

Forbind det rgde batterikabel med startbatteriets + pol,
og skru det fast med skruen og metrikken

5. Forbind det granne batterikabel med startbatteriets
- pol, og skru det fast med skruen og metrikken

6. Seet gummiheetter pa startbatteriets poler efter
fastskruningen

ﬂ Undgé kontakt mellem batteriets + og - pol, da
det kan beskadige batteriet

Abning af benzinhanen (1 6)

1. Abn benzinhanen, og lad benzin strgmme ind i
karburatoren

Choker (=2 7)
1. Luk chokerhandtaget ved koldstart.

2. Seet chokerhandtaget pa halv position, nar maski-
nen er driftsvarm.

Hvis maskinen stadigvaek ikke starter ved andet
startforsag, skal chokerhandtaget abnes helt

Start af motoren

A 0BS! - Fare for forgiftning!

Lad aldrig motoren kere i lukkede rum.

0BS! - Fare for kvaestelse!

0BS! - Fare for tilbageslag!
Startsnoren kan springe hurtigere tilbage til
motoren, end du kan slippe snoren.

Snorstarter
Seet teendingskontakten pa "ON" (k22 8)

3. Ryk kraftigt i startsnoren, og lad den derefter
langsomt rulle tilbage igen (&1 9)

ﬂ Hvis maskinen stadigveek ikke starter ved andet
startforsgg, skal du leese anvisningerne vedrg-
rende choker

Elektrisk start (kun pa AL-KO 6500-C)Sat tendings-

nggleni

4. Drej teendingsnaglen helt til hgjre i position
"START" (r110)

5. Slip teendingsnaglen (springer tilbage til position
"ON"), sa snart motoren karer.

Vent 10 sekunder mellem hvert startforsgg for at
forhindre, at startbatteriet aflades for hurtigt

ﬂ Hvis maskinen stadigveek ikke starter ved andet
startforsgg, skal du leese anvisningerne vedrg-
rende choker
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Drift

Tilbagestil chokerhandtaget ca. 30 sekunder efter start (
@1 11).

Tilslutning af stramforbrugere

A 0BS!

Den samlede effekt pa alle tilsluttede forbruge-
re ma ikke overskride generatorens maksimale
nominelle effekt

1. Tilslut forbrugerne til generatorens stikdase (21 12)

ﬂ Hvis der skal tilsluttes flere forbrugere til genera-
toren, tilsluttes og teendes ferst en forbruger, der-
efter tilsluttes og teendes de andre forbrugere.

Frakobling af stramforbrugere

1. Tag forbrugerne ud af generatorens stikdase (xe1 13)

Stop af motoren

ﬂ Stop farst motoren, nar generatoren har kert
uden belastning i 30 sekunder (uden tilsluttede
forbrugere)

B Szt teendingskontakten pa "OFF" (1 14)

B (kun pa AL-KO 6500-C) Drej tendingsnaglen helt
il venstre i position "OFF" (ka1 15)

Lukning af benzinhanen

A 0BS! Fare for forbrnding!
Dele af generatoren bliver meget varme under
drift og er ogsa varme, efter at generatoren er
slukket.

Lad generatoren afkele, fer den transporteres
eller tages i brug igen

1. Luk benzinhanen (xex 16)

Opbevaring

A 0BS! - Brandfare!

Opbevar ikke maskinen i naerheden af aben ild
eller varmekilder.

B Lad motoren kgle af

Opbevar maskinen tert og utilgeengeligt for barn og
uvedkommende personer

Opbevar startbatteriet frostfrit
Oplad af og til startbatteriet

Tom benzintanken og karburatoren
Treek teendrersheetten af

Aftapning af benzin

A 0BS! - Eksplosionsfare!

Tankede maskiner kan afgive benzindampe til
luften under opbevaring!

ﬂ Pa grund af fordampning kan benzinrester i kar-
buratoren fare til sammenkleebning af komponen-
ter og dermed forarsage forstyrrelser.

1. Abn aftapningsskruen pa karburatoren (1 17),
og lad benzinen Igbe ned i en egnet breendstofbe-
holder

Afdakning af generatoren

1. Stil generatoren pa en ren og ter plads, der er
beskyttet mod fugt

2. Afdaek generatoren med egnede midler, sa der ikke
kan komme snavs og stgv ind i maskinen (k3 18)

Transport

A 0BS!

For at undga at der Igber benzin eller olie ud,
skal generatoren altid transporteres sikkert og
opretstaende i normal driftsposition.

A 0BS! - Eksplosionsfare!

Tankede maskiner kan afgive benzindampe til
luften under transport!

3. Loft eller beer generatoren i rammergrene. (61 19)

4. Sikr generatoren under transport. (k2 20)
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Benzingenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Reparation

Reparationer ma kun udferes af serviceveerksteder og
autoriserede fagfolk.

Service og vedligeholdelse
0BS! - Fare for kvaestelse!

= Sluk altid for motoren fer al service og vedlige-
holdelse, og treek teendrarsheetten af.

= Motoren kan have efterlgb. Forvis dig om, at
motoren star stille, nar du har slukket for den.
B Renggr maskinen efter hver brug

B Sprgijt ikke maskinen med vand
Indtreengende vand kan forarsage forstyrrelser
(teendingssystem, karburator)

W Udskift altid defekte lyddaempere
Serviceintervaller

Hver gang inden brug

| Kontrollér motoroliestand

W Kontrollér luftfilter

Efter 20 driftstimer eller 1 maned efter ibrugtagningen

W Olieskift

For hver 50 driftstimer eller for hver 3 maneder

B Renger luftfilter

For hver 100 driftstimer eller for hver 6 maneder

HjaIp ved fejl

W Olieskift
W Renger aflejringsbeholderen pa benzinhanen
B Renger teendroret

For hver 300 driftstimer eller en gang om aret

W Udskift teendrer
W Indstil ventilspil

Derudover ogsa for hver 300 driftstimer

B Renger topstykke "

Derudover ogsa hvert 2. ar

W Skyl breendstoftank og braendstoffilter
W Udskift benzinslange "

Y Disse serviceopgaver ma kun udferes af serviceveerk-
steder og autoriserede fagfolk.

Bortskaffelse

Udtjente maskiner, batterier og genoplade-
lige batterier ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaffald!
Emballage, udstyr og tilbeher er fremstillet af genanven-
delige materialer og skal bortskaffes pa behgrig vis.

Fejl Afhjzlpning

= Fyld benzin pa
= Sla chokeren il

Motoren starter ikke

= Renger luftfilteret

= Seet teendingskontakten pa "ON"
= Kontrollér teendrgrene, udskift dem evt.

= Oplad startbatteriet (kun pa AL-KO 6500-C)
= Frakobl strgmforbrugere

Motorydelsen falder = Renggr luftfilteret

= Forbrugernes samlede effekt overstiger den maksimale effekt

ﬂ Kontakt vores kundeservice, hvis fejlen ikke findes i ovenstaende tabel, eller du ikke selv kan udbedre fejlen

84

Overszettelse af original brugsanvisning



DK
Garanti

Eventuelle  materiale- eller  produktionsfejl ~ved maskinen afhjeelpes inden for den lovbestem-
te  foreeldelsesfrist ~ for  garantikrav ~ ved  reparation eller  erstatningslevering  efter  vores  valg.
Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land, hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

W Korrekt behandling af maskinen W Forsgg pa reparation af maskinen

B Overholdelse af brugsanvisningen B Tekniske eéndringer pa maskinen

B Anvendelse af originale reservedele W |kke-bestemmelsesmaessig anvendelse

(f.eks. erhvervsmaessig eller kommunal anvendelse)
Falgende er ikke omfattet af garantien:

B |akskader, der skyldes normal slitage
W Sliddele, der pa reservedelskortet er maerket med ramme
B Forbreendingsmotorer — her geelder motorproducentens separate garantibestemmelser

Kontakt den forhandler, hvor maskinen er kabt eller den neermeste autoriserede kundeservice ved skader omfattet af ga-
rantien. Medbring denne garantierkleering samt kabskvitteringen. Kabers retligt bestemte erstatningskrav over for szelgeren
bergres ikke af denne garantiforpligtelse.

EF-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at dette produkt, i den af os markedsferte udfarelse,
opfylder kravene i de harmoniserede EF-direktiver, EF-sikkerhedsstandarderne
og de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Ansvarlig
Benzingenerator AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gzgéeogémmer 89359 KOETZ 89359 KOETZ
TYSKLAND TYSKLAND

Type EF-direktiver Harmoniserede standarder

AL-KO 2500-C 2006/42/EF EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/EF EN 61000-6-1:2007
2011/65/EF

Lydtryksniveau Overensstemmelsesvurdering

EN ISO 3744 2000/14/EF Bilag VI

malt/garanteret :
Sushis asomo  Semndgeton
94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C

R g tion et d’Homologation
95dB(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C 11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kétz, 2017-02-01

g Hgere

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Bensindriven elgenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Om denna bruksanvisning

W | 3s igenom den har dokumentationen innan du bor-
jar anvanda maskinen. Detta ar en forutsattning for
ett sékert och felfritt arbete. Bekanta dig med de oli-
ka reglagen och korrekt anvandning av maskinen.

B Beakta de sakerhetsanvisningar och varningstexter
som finns i denna dokumentation och pa redskapet

B Dokumentation &r en permanent bestandsdel av
den beskrivna produkten och maste vid forsaljning
dverldmnas till den nya kdparen

Teckenforklaring
A Obs!

Att noga folja varningstexterna kan forebygga
person- och/eller materialskador.

Speciella anvisningar for battre forstaelse och
handhavande.

Kol Kamerasymbolen syftar pa bilder.

Innehallsforteckning

Produktbeskrivning

| den hér dokumentationen beskrivs olika modeller av
bensindrivna elgeneratorer. Identifiera din modell med
hjalp av produktbilderna och beskrivningen av de olika
alternativen.

Avsedd anvéndning

Denna utrustning har till syfte att driva eldriven utrustning
av olika slag. For anslutning till stationara system som
uppvarmning och strémférsorjning av bostader liksom
av husbilar och husvagnar maste man forst radfraga en
utbildad elektriker.

Elgeneratorn drivs med blyfri bensin.

Inga redskap eller apparater far vara anslutna till genera-
torn nar den startas.

All annan anvéndning anses som icke avsedd anvand-
ning.

Médjlig felanvandning
W Sakerhetsanordningar far inte demonteras eller
sattas ur funktion

B Maskinen far inte anvandas i kommersiell verk-
samhet

OM denna brukSANVISNING....e..vvveevesreerressveerresseeee 86  Sakerhets- och skyddsanordningar
ProduktbesKriviing ..........ovvveeeeveeereveceseseeseeeeeeseennn. 86 A Varning - skaderisk!

Sékerhets- och skyddsanordningar-........................... 86 Sréilc;:mets- och skyddsanordningar far inte séttas
ProduktoVersikt.............oocvrinrienceneinenriesieeieeas 87

Sékerhetsanvisningar.............ccoeeeenieerierinseeneeenns 88

TanKNING ..o 89

SHAM s 90

FOMVAING ..o 91

TrANSPOIT ..o 91

Felavhjalpning .......cocveereeeeerrnessece e 92

REPAration..........ccceveveerieeieinisessseee e 92

Underhall och SKBSEl ...........ccvereverrererricierineeninns 92

AEIVINNING. ..., 92

BTN 93

EG-forsékran om dverensstdmmelse.........ccocveveeeeee 93
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Produktdversikt

]

A=

1 | Tankmatare 13 | AC-uttag
2 | Strypventil 14 | Handtag "
3 | Bransleventil 15 | AC-uttag
4 | Starthandtag 16 | Uttagsmatare
5 | Luftrenare 17 | Mandverpanel
6 | Hjul" 18 | Bensintankslock
7 | Motorbrytare 19 | Bensintank
8 | DC-uttag 20 | Avgasljuddémpare
9 | Jordanslutning 21 | Cylinderhuvud
10 | Oljepafyllningsplugg 22 | Forgasare
11 | Fot? 23 | Tandstift
12 | Startbatteri ?

" Tillval ? endast fér AL-KO 6500-C

Symboler pa utrustningen

Obs!
laktta sarskild forsiktighet under handhavandet.

Brandfara pga bensin och olja!

L&s igenom bruksanvisningen innan du bérjar an-
vanda redskapet!

Lat redskapet svalna fore pafylining av
bensin eller olja

Fara for forgiftning pga avgaser!

Bar horselskydd!

Ta aldrig redskapet i drift i slutna rum eller daligt
ventilerade utrymmen som garage.

Anslut aldrig elgeneratorn till husets elnat

Obs! Risk for elstotar.

OBeO®P

Ta alltid ut tandstiftskontakten fore arbe-
ten pa redskapet.
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Bensindriven elgenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Sakerhetsanvisningar

A Varning - livsfara!
Anvand inte elgeneratorn i regn, i véta eller vid
hdg luftfuktighet.

A Obs!
Anvand endast verktyget om det ar i tekniskt
felfritt skick!

A Varning - skaderisk!
Sékerhets- och skyddsanordningar far inte séttas
ur drift!

A Varning - brandfara!

Forvara inte tankad utrustning i byggnader dar
bensinangor kan komma i kontakt med dppen
laga eller gnistor!

Hall omradet runt motor, avgasror. batterilador
och bransletank rent fran smuts, bensin och olja.

Férvara inga brannbara eller lattantandliga fore-
mal eller material i nérheten av avgasroret
A Varning - forgiftningsfara!

Ta aldrig redskapet i drift i slutna rum eller daligt
ventilerade utrymmen som garage. Avgaserna
innehaller giftig kolmonoxid liksom andra skadliga
amnen.

A Obs!

Anslut aldrig elgeneratorn till husets elnat

A 0bs! Risk for brannskador!

Delar av elgeneratorn blir mycket heta under drift
av och forblir sa en bra stund efter att utrustning-
en stangts av.

Avgasljuddamparen avger heta avgaser

A Obs!
Se till att jorda elgeneratorn ordentligt
W Hall utomstaende borta fran riskomradet

W Maskinoperatéren eller anvandaren &r ansvarig
for olyckor som drabbar andra personer och deras
egendom

B Barn och andra personer som inte ar fértrogna med

bruksanvisningen far inte anvénda maskinen.
Hall barn borta fran farozonen

W Beakta lokala bestdmmelser rérande lagsta alder
pa personer som far manévrera maskinen

B Anvand inte maskinen om du ar paverkad av alko-
hol, droger eller mediciner

B Anvand lampliga arbetsklader
Langbyxa
Stabila skor med halkhdmmande sula
horselskydd

W Vid anvandning i sluttningar eller pa ojamnt under-
lag maste

man se till att man star stadigt
B Arbeta endast vid tillrackligt dagsljus eller belysning

Beakta landspecifika bestammelser nar det galler
drifttider

B L dmna aldrig maskinen utan uppsikt nar den ar
driftsklar

W Ta aldrig utrustningen och anslutna redskap i drift
med skadade skyddsanordningar

B Kontrollera utrustningen fére varje anvandning sa
att det inte finns skadade delar. Byt ut skadade
delar

ﬂ Kontrollera om det finns skador pa utrustningen
och genomfor vid behov nddvéndiga reparationer
innan den tas i drift igen.

B Stang av motorn, vanta tills motorn har stannat och
ta ut tndstiftskontakten
innan du ldmnar utrustningen utan uppsikt
efter att fel uppkommit

nér fel uppstatt eller onormala vibrationer f6-
rekommer

fore transport
W Satti tandstiftskontakten och starta motorn

nar felen har atgardats (se felsokningssche-
mat) och utrustningen kontrollerats

efter rengoring av utrustningen

B At och drick inte under pafylining av bensin eller
motorolja

Andas inte in bensinangorna

Lyft eller bar aldrig maskinen nar motorn &r igang
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B Kontrollera att alla muttrar. skruvar och bultar ar
atdragna fore start

Anvénd aldrig redskapet under jord

Anvanda aldrig naken ledning for anslutning av
eldrivna redskap; anvand alltid Iampliga kablar och
kontakter

B Beakta maximilangden for kabel om du anvander
forlangningskabel eller mobil elskap

ﬂ Beakta maximilangden for kabel om du anvénder
forlangningskabel eller mobil elskap

for diameter 1,5 mm?max. 60m

for diameter 2,5 mm2max. 100m

Tankning

Fére drift maste utrustningen tankas.

Varning - brandfara!

Bensin och motorolja ar hdggradigt flambaral
Drivmedel

Bensin Motorolja
Typer Normal / blyfri se (1 3)
bensin
Kapacitet | se den tekniska se den tekniska
informationen informationen
Sédkerhet

A Varning!
Lat aldrig motorn vara igang i slutna utrymmen.
Risk for forgiftning!
B Forvara darfor bensin och olja uteslutande i darfor
avsedda behéllare

B Bensin och motorolja far bara fyllas pa eller dréne-
ras nar motorn &r helt kall

B Fyll aldrig pa med bensin eller motorolja nér motorn
arigang
B Se fill att inte dverfylla tanken (bensinen tunnas ut)

Rok inte under tankningen

m  Oppna inte tanklocket nér motorn &r igang eller &r
varm

B Byt ut skadad tank eller skadat tanklock
B Stang alltid tanklocket ordentligt
B Om bensin har runnit ut:

Starta inte motorn

Undvik tandningsforsok

Rengdr maskinen

Innan tanken aterigen fylls med bensin skall
motorn svalna. Undvik att spilla ut bensin

Uthalld bensin kan leda till skador pa plast-
delar. Torka omedelbart av bréansle. Garantin
omfattar inga skador pa plastdelar, som foror-
sakats av bransle

B Om bensin har runnit ut:
Starta inte motorn

Samla upp utspilld motorolja med lampligt bin-
demedel eller torka upp med trasa och atervinn
pa ratt satt

Rengdr maskinen
ﬂ Gammal olja far inte:
B slangas i soporna

W spolas uti rorledningar eller avlopp eller hal-
las ut pa marken

Gammal olja ska samlas i sluten behallare och [amnas till
kundtjanst eller miljostation.

Tankning

Fylla pa hensin (&1 2)

1. Skruva av tanklocket och forvara det pa ett rent
stalle.

2. Fyll pa bensin med en tratt.

3. Forslut tankens pafyliningsdppning och rengor.

Fyll pa motorolja (w1 4)

1. Skruva ur oljepafyliningspluggen och forvara pa
ren plats.

Fyll pa oljan med en tratt.
Forslut tankens pafyliningséppning och rengor.
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Bensindriven elgenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Start
A Obs!

Se till att jorda elgeneratorn ordentligt

KeX Kameraikon pa féljande sidor hanvisar till
illustrationerna i borjan av bruksanvisningen, pa
sidorna 4-7.

Jordning av utrustningen

A Varning - elstotar!
Anslut aldrig naken ledning till jord.

A Obs!

Se till att jorda elgeneratorn ordentligt

ﬂ = For jordning kravs en jordad ledning med minst
2,5 mm? i diameter

Ansluta jordledning (=1 1)

1. Forin ena anden av jordledningen under muttern
pa jordningskldmman.(xea 1/1)

2. Fixera jordledningen genom att dra at muttern

3. Anslut den andra @nden av jordledningen till en
jordningsspik (t.ex. en metallstav)

4. Stick ned jordningsspiken i marken

Anslut startbatteriet
(endast AL-KO 6500-C) (=2 6)

Anslut rod batterikabel till + polen pa startbatteriet och
sakra med skruv och mutter

5. Anslut gron batterikabel till - polen pa startbatteriet
och sakra med skruv och mutter

6. For pa gummihylsorna pa startbatteripolerna nar
kablarna angjorts

ﬂ Detta forebygger skador pa batteriets + och - pol

Oppna bensinkranen (1 6)

1. Oppna bensinkranen och lat bensinen fldda i
forgasaren

Choke (=1 7)
1. Stang chokespaken vid kallstart.

2. Stéll chokespaken i halvlage vid uppvarmd motor.

Om motorn inte startar vid det andra startférso-
ket,0ppna chokespaken helt

Start av motorn

A Varning - forgiftningsfara!
Ha aldrig motorn igang i slutna utrymmen.

Varning - skaderisk!

VARNING - fara for kast!
Startlinan kan flyga tillbaka snabbare till motorn
an vad som linan kan slappas.

Linstart
Stall tdndningsbrytaren pa ON (xéx 8)

3. Dra ut startlinan snabbt och lat den sedan langsamt
rulla tillbaka (k1 9)

Om utrustningen inte startar vid det andra start-
forsoket, las igenom anvisningarna for choken
Elektrisk start (endast AL-KO 6500-C)Satt i nyckeln
i tindningslaset
4. Vrid nyckeln at hdger i tandlaset till START (xex 10)

5. Sa snart som motorn gatt igang slapper man tand-
ningsnyckeln (som gar tillbaka till ON).

ﬂ Mellan startforsdken bor det ga 10 sekunder for
att forhindra att startbatteriet laddas ur for fort

Om utrustningen inte startar vid det andra start-
forsoket, las igenom anvisningarna for choken
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Drift

For tillbaka CHOKE-spaken ungefar 30 sekunder efter
start (o1 11) .

Koppla till stromforbrukare

& Obs!

Den totala effektforbrukningen fér alla anslutna
forbrukare far inte dverstiga max. markeffekten
for elgeneratorn

1. Anslut kontakten fran forbrukare pa elgeneratorn
(=212)

ﬂ Nér flera forbrukare ar anslutna till elgeneratorn
ska forst den forsta forbrukaren anslutas och
startas och sedan nasta forbrukare.

Koppla bort stromfdrbrukare

1. Dra ut kontakten fran férbrukare pa elgeneratorn
(=1 13)

Avstangning av motorn

ﬂ Lat alltid motorn ga i 30 sekunder efter att forbru-
karna kopplats bort innan den stangs av
m  Stall tindningsbrytaren pa (1 14)

B (endast AL-KO 6500-C) Vrid nyckeln at vanster i
tandlaset till OFF (ka1 15)

Sting bensinkranen

A Obs! Risk for brannskador!
Delar av elgeneratorn blir mycket heta under drift
av och forblir sa en bra stund efter att utrustning-
en stangts av.
Lat svalna fore transport eller ny uppstart

1. Sténg bensinkranen (121 16)

Forvaring

A Varning - brandfara!

Forvara inte maskinen framfor oppen laga eller
varmekallor.

Lat motorn svalna

Forvara maskinen torrt och oatkomlig for barn och
obehériga personer

Forvara startbatteriet pa frostskyddad plats
Ladda upp startbatteriet da och da
Tom bensintank och forgasare helt och hallet

Ta ut tandstiftskontakten
Tom ut bensinen

A Varning - explosionsfara!

Tankade maskiner kan under forvaring avge
bensinanger i luften!

ﬂ Genom avdunstningen kan bensinrester leda till
klibbiga ansamlingar pa komponenter och dar-
med till funktionsstérningar.

1. Oppna dréneringspluggen i forgasaren (6 17) och
dranera bensinen till lamplig behallare

Téacka dver elgeneratorn

1. Stéll elgeneratorn pa en ren och torr plats som ar
skyddad mot vata och fukt

2. Tack Gver elgeneratorn pa lampligt satt sa att vare
sig smuts eller damm kan avlagras pa den (k1 18)

Transport

A Obs!

Forebygg lackage av bensin och olja under trans-
port av elgeneratorn genom att alltid transportera
den i driftposition.

A Varning - explosionsfara!

Tankade maskiner kan under forvaring avge
bensinanger i luften!

3. Dra elgeneratorn pa ramréren eller bar den. (51 19)

4. Sékra elgeneratorn for transporten. (&1 20)

441152_e

el



Bensindriven elgenerator 2500-C / 3500-C / 6500-C

Reparation

Reparationsarbeten far endast utforas av AL-KO service-
verkstader och auktoriserade fackman.

Underhall och skotsel

A Varning - skaderisk!

= Stanna alltid motorn och lossa tandstiftskontak-
ten fore underhallsarbete.

= Motorn kan fortsatta att snurra. Forsakra dig om
att motorn verkligen har stannat.
B Rengdr apparaten efter varje anvandning

B Spruta inte vatten pa utrustningen eftersom intrang-
ade vatten kan leda till skador pa tandanlaggning
och forgasare

B Ersatt alltid defekta ljudddmpare omgaende
Underhallsintervall

Fore varje anvandning

B Kontrollera motoroljenivan

W Kontrollera luftfiltret

Efter de forsta 20 drifttimmarna eller en manad efter id-
rifttagning

B Oliebyte
Var 50:¢e drifttimme eller var 3:e manad

W Rengor luftfiltret

Felavhjalpning

Var 100:¢e drifttimme eller var 6:e manad

H  Oljebyte
W Rengor avlagringsbehallaren pa bensinkranen
B Rengdr tandstiftet

Var 300:¢e drifttimme eller en gang om aret

W Satti nytt tandstift
| Stillain ventilspel »
Dessutom var 300:e drifttimme

B Rengdr cylinderhuvudet "

Dessutom vartannat ar

B Spola bransletank och bréanslefilter ¥
B Fornya bensinslangen

 Dessa underhallsarbeten far endast genomforas av
serviceverkstader eller auktoriserade installatorer.

Atervinning
Uttjanta apparater, batterier och laddare far
ﬁ inte sldngas i hushallsavfallet!

Forpackning, enhet och tillbehdr ar tillverkade av
atervinningsbara material och ska avfallshanteras pa
motsvarande satt.

Fel Ldsning

Motorn startar inte = Fyll pa bensin

= Aktivera choken

= Rengér luftfiltret

= Stall tndningsbrytaren pa ON
= Kontrollera tandstiftet, byt eventuellt ut

= Anslut startbatteriet (endast AL-KO 6500-C)
= Koppla bort strémférbrukare

Motoreffekten avtar = Rengér luftfiltret

= Total effektforbrukning dverstiger max. markeffekt

ﬂ Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte kan atgarda sjélv
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| SE
Garanti

Eventuella material- eller tillverkarfel pa maskinen ansvarar vi for under garan-
tin inom den lagstadgade preskriptionstiden antingen genom reparation eller utbyte av del/delar.
Garantitiden bestdms av géllande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

W Ett korrekt handhavande av maskinen W Egna reparationsforsok pa maskinen
B Beaktande av bruksanvisningen B Tekniska férandringar pa maskinen
W Anvandning av reservdelar i original W Ej andamalsenlig anvandning

(t.ex. anvéandning fér kommersiellt bruk eller anvand-
ning inom kommunal verksamhet)
Garantin galler inte for:

B |ackskador som beror pa normalt slitage
W Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet &r inramade Doooxox (x) ]
B Forbranningsmotorer — For dessa géller separata garantibestammelser fran respektive motortillverkare

Vid garantiansprak vander ni er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller ndrmaste auktoriserade kund-
tidnst. Genom detta garantiatagande paverkas inte kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren.

EG-forsdakran om dverensstammelse

Harmed forsakrar vi att denna produkt, i det utférande den tillverkats i,
motsvarar de harmoniserade kraven for EU-direktiv
EU-sakerhetsstandarder och de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Auktoriserad representant
Bensindriven elgenerator AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gzgéeogémmer 89359 KOETZ 89359 KOETZ
TYSKLAND TYSKLAND

Typ EG-direktiv Harmoniserade normer

AL-KO 2500-C 2006/42/EC EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 200014/EC EN 61000-6-1:2007
2011/65/EC

Ljudniva BeddmningavoverensstEmmelse

EN ISO 3744 2000/14/EC Bilaga VI

uppmatt/garanterad P
SBNSBB) ALKO2S00C gt O IR e
94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C

R g tion et d’Homologation
95dB(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C 11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kétz, 2017-02-01

g Hgere

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Bensindrevet aggregat 2500-C / 3500-C / 6500-C

Om denne handboken

B Les denne dokumentasjonen for igangsetting. Dette
er en forutsetning for sikkert arbeid og feilfri handte-
ring. Gjer deg kjent med betjeningselementene og
riktig bruk av maskinen fgr du tar den i bruk.

B Veer oppmerksom pa sikkerhets- og varselhenvis-
ningene i denne veiledningen og pa maskinen.

B Denne veiledningen er en permanent del av det be-
skrevne produktet, og skal overleveres til kjgperen
ved salg.

Tegnforklaring

A Advarsel!

Dersom disse advarslene falges ngye, kan man
unnga personskader og/eller materielle skader.

ﬂ Spesiell informasjon for bedre forstaelighet og
handtering.

K@l Kamerasymbolet henviser til illustrasjoner.

Produktbheskrivelse

| denne dokumentasjonen blir ulike modeller bensin-
drevne aggregater beskrevet. Identifiser modellen din
ved hjelp av produktbildene og beskrivelsen av de ulike
alternativene.

Tiltenkt bruk

Dette apparatet er beregnet til drift av vanlige elektris-
ke apparater. For tilkobling til stasjonaere anlegg som
varmeanlegg, husforsyning eller for stremforsyning av
bobiler eller campingvogner, skal bruken ferst avklares
med elektriker.

Aggregatet drives med blyfri bensin.

Nar aggregatet startes, ma ingen apparater eller forbru-
kere veere tilkoblet.

All bruk ut over dette anses som ikke tiltenkt bruk.

Mulig feil bruk

B Sikkerhetsinnretningene ma ikke demonteres eller
forbikobles.

B Produktet er kun beregnet til privat bruk.

Innhold Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger
Om denne handboken A Advarsel - Fare for personskader!
. Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke
Produktbeskrivelse ... tas ut av drift!
Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger...................... 94
Produktoversikt...........coocviiiiiniiiiisccce 95
Sikkerhetshenvisninger ...........cocoocoeinviviricerinninneene. 96
TaNKING ..o 97
1gaNGSetting .......ccevveeeiere e 98
OPPDEVAMNNG ..o 99
TrANSPOIT ..o 99
FEIISBKING ..o 100
REPArASION ......ocvurviicicesiieiese s 100
Vedlikehold 0g pleie..........oevrivrivieniiniiccren, 100
AVfalShANALEMING ......oveveveercrieeeeseeis 100
GATaN ..o 101
EC-samsvarserkleering..........cocvvvvereicinineineines 101
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Produktoversikt

]

A=

1 | Tankindikator 13 | AC - skillebryter
2 | Strupeventil 14 | Handredrer "
3 | Drivstoffventil 15 | AC - utgang
4 | Handtak starter 16 | Utgangsindikator
5 | Luftfilter 17 | Betjeningspanel
6 | Hjul" 18 | Bensintank - lokk
7 | Motorbryter 19 | Bensintank
8 | DC - utgang 20 | Avgasslyddemper
9 | Jordingstilkobling 21 | Sylinderhode

10 | Oljepafyllingslokk 22 | Forgasser

11 | Stativfot 23 | Tennplugg

12 | Starterbatteri ?

" Tilbehor ? Bare pa AL-KO 6500-C

Symboler pa maskinen

Advarsel!
Veer spesielt forsiktig ved handtering.

Brannfare pga. drivstoff eller olje!

Les bruksanvisningen fgr bruk!

Fer fylling med drivstoff eller olje ma
maskinen avkjoles.

Forgiftningsfare pga. avgasser!

Bruk hgrselvern!

Maskinen ma ikke drives i lukkede rom eller darlig
luftede arbeidsomrader (f.eks. garasje).

Koble ikke aggregatet til husstramnettet.

Advarsel! Fare for stramstgt.

OBeO®P

Trekk ut tennplugghetten
for arbeid pa maskinen.

441152_e

95



Bensindrevet aggregat 2500-C / 3500-C / 6500-C

Sikkerhetshenvisninger
A Advarsel - livsfare!

Aggregatet skal ikke brukes ved regn, vatt veer
eller hay luftfuktighet.

A Advarsel!

Bruk maskinen kun i teknisk feilfri tilstand!

A Advarsel - Fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke
tas ut av drift!

A Advarsel — brannfare!

Oppbevar aldri maskinen med fylt drivstofftank
i bygninger hvor bensindamper kan komme i
kontakt med apen ild eller gnister!

Omradet rundt motor, eksos, batterikasse og
drivstofftank ma holdes fri for bensin og olje.

Ha ikke brennbare eller lett antennelige gjenstan-
der eller materialer i omradet til eksosutlgpet.
A Advarsel — kvelningsfare!

Maskinen ma ikke drives i lukkede rom eller
darlig luftede arbeidsomrader (f.eks. garasje).
Avgassene inneholder giftig kullmonoksid samt
andre skadelige stoffer.

A Advarsel!

Koble ikke aggregatet til husstramnettet.

A Advarsel! Fare for forbrenning!

Deler av aggregatet blir sveert varme, og kan
veere varme ogsa etter at aggregatet er slatt av.
Varme avgasser strgmmer ut av avgasslyddem-
peren.

A Advarsel!

Aggregatet ma veere sikkert jordet.
B Hold tredjepersoner unna fareomradet
B Maskinoperateren eller brukeren er ansvarlig for

ulykker hvor andre personer eller utstyr er involvert.

B Barn eller andre personer som ikke er kjent med
bruksanvisningen, ma ikke bruke apparatet.

B Hold barn unna arbeidsomradet.

W Folg lokale forskrifter med hensyn til operatgrens
minimumsalder

m  Ikke bruk gressklipperen hvis du er under pavirk-
ning av alkohol, narkotika eller medisiner

B Bruk hensiktsmessige vernekleer.
Lang bukse
Faste og sklisikre sko
Horselvern

W Brukiheng eller pa ujevnt underlag
Pass pa at du alltid star stedig.

B Det skal kun brukes ved tilstrekkelig dagslys eller
med kunstig belysning

W Folg nasjonale forskrifter med hensyn il driftstid
B |kke la en driftsklar maskin veere uten oppsyn

W Maskinen og apparatene som skal kobles til, ma
ikke drives med skadde verneinnretninger

B Kontroller alltid for bruk at apparatet ikke er skadet,
sorg for & fa byttet skadede deler fer ny bruk

ﬂ Se etter skader pa maskinen og foreta nadvendi-
ge reparasjoner fer du starter pa nytt

W Sla av motoren, vent til apparatet star stille og trekk
ut tennplugghetten.

Nar du forlater maskinen
etter at feil oppstar
feil og uvanlige vibrasjoner pa maskinen
ved transport
W Sett pa tennplugghetten og start motoren

etter feilretting (se feilrettingstabell) og kontroll
av apparatet

etter rengjering av apparatet

B Ved pafylling av bensin eller motorolje ma du ikke
spise eller drikke

Innand ikke bensindamp
Laft eller beer aldri maskinen mens motoren gar

B For bruk kontroller mutrer, skruer og bolter for riktig
feste

Bruk ikke apparatet i rom under jorden

B Bruk ikke avisolert leder til forbindelse med elek-
triske apparater — bruk alltid passende kabel og
stgpsel
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W Ved bruk av skjgteledninger eller et mobilt stramfor-
delingsskap veer oppmerksom pa maks. kabel-
lengde

ﬂ Ved bruk av skjgteledninger eller et mobilt
stremfordelingsskap veer oppmerksom pa maks.
kabellengde

ved 1,5 mm?maks. 60 m

ved 2,5 mm? maks. 100 m

Tanking

For idriftsetting ma du tanke opp apparatet.

Advarsel! Brannfare!

Bensin og olje er sveert lettantennelig!

Driftsmiddel
Bensin Motorolje
Sorter Normalbensin / se (1 3)
blyfri
Fylimeng- | Se Se
de tekniske data tekniske data

Sikkerhet

A Advarsel!

La aldri motoren ga i lukkede rom. Fare for
forgiftning!
B Bensin og olje skal bare oppbevares i beholdere
som er ment for dette

B Bensin og olje ma bare fylles pa og tappes av ved
kald motor utendgrs

B Fyll ikke pa bensin eller olje med motoren i gang
W |kke overfyll tanken (bensinen utvider seg)

B |kke royk ved pafylling av tanken
[

Ikke &pne tanklokket mens motoren er i gang eller
mens den er varm

W En tank eller et tanklokk som er adelagt ma byttes
ut

B Lukk alltid tanklokket godt igjen
Dersom bensin er rent ut:
Ikke start motoren
Unnga tenningsforsgk
Rengjer maskinen

Far du fyller bensin pa nytt, la motoren avkjg-
les. Unnga sgling.

Drivstoff som sgles, kan komme fere til skader
pa plastdeler. Terk av drivstoff umiddelbart.
Garantien dekker ikke skader som oppstar pa
plastdeler som fglge av drivstoff

B Dersom motorolje er rent ut:
Ikke start motoren

Sug opp motorolje som er rent ut med oljebin-
demiddel eller filler, og kast deretter miljgriktig

Rengjgr maskinen
Gammel olje skal ikke
W kastes sammen med vanlig avfall

W Kastes i kloakk, avigpet eller komme i bak-
ken

Deponer gammel olje i en lukket beholder til et resirkule-
ringssenter eller til kundeservice.

Tanking

Fyll pa bensin (e 2)

1. Skru av tankdekselet, lagre pa et rent sted.
2. Fyll pa bensin med en trakt.

3. Steng tankfyllingsapningen og rengjer.

Fyll pa motorolje (w1 4)

1. Skru av oljepafyllingslokket, lagre det pa et rent
sted.
Fyll pa oje med en trakt.
Steng oljeinnfyllingsapningen og rengjer.
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Bensindrevet aggregat 2500-C / 3500-C / 6500-C

lgangsetting

A Advarsel!

Aggregatet ma veere sikkert jordet.

K&l Kamerasymbolet pa de felgende sidene viser til
figurene, side 4-7.

Jorde apparatet

A Advarsel - strgmstat!
Bruk ikke avisolert leder til forbindelse med jord.

A Advarsel!

Aggregatet ma veere sikkert jordet.

ﬂ = Bruk en jordingskabel med minst 2,5 mm? tverr-
snitt til jording

Koble til jordingskabel (xx 1)

1. Enende av jordingskabelen trykkes under mutteren
pé jordingsklemmen. (xex 1/1)

2. Festjordingskabelen ved a trekke til mutteren

3. Den andre enden av jordingskabelen festes til en
jordingsnagle (f.eks. metallstav)

4. Stikk jordingsnaglen fast ned i bakken

Koble til starterbatteriet
(bare pa AL-KO 6500-C) (xex 6)

Red batterikabel kobles til +-polen pa starterbatteriet og

skrus fast med skrue og mutter

5. Grenn batterikabel kobles til --polen pa starterbatte-
riet og skrus fast med skrue og mutter

6. Etter festing skyv gummihylsene over starterbatte-
ripolene

Unnga kontakt mellom +- og --polene til batteriet
ettersom det kan skade batteriet

Apne bensinkranen (1 6)

1. Skru bensinkranen opp, og la bensin flyte inn i
forgasseren

Choke (=1 7)
1. Steng chokespaken ved kaldstart.

2. Sett chokespaken i halvstilling ved driftsvarmt
apparat.

ﬂ Om apparatet fremdeles ikke starter ved andre
startforsgk, apne chokespaken helt opp.

Starte motoren

A Advarsel - fare forgiftning!
La aldri motoren ga i lukkede rom.

Advarsel - Fare for personskader!

Advarsel - fare for tilbakeslag!
Startsnoren kan trekkes raskere tilbake til moto-
ren enn det snoren kan slippes lgs.

Snorstarter

Sett tenningsbryter i "ON" (x=x 8)

3. Dra startsnoren raskt ut, og la den deretter rulles
sakte tilbake igjen (121 9)

Om apparatet fremdeles ikke starter ved andre
startforsgk, se bruksanvisningen for choken.

Elektrisk start (bare pa AL-KO 6500-C)

Sett nokkelen i tenningslasen

4. Drei tenningsngkkelen i tenningslasen helt il hoyre
i posisjonen "START" (xéx 10)

5. Nar motoren tenner, slipp opp tenningsngkkelen
(spretter tilbake i posisjonen "ON").

Tidsintervallet mellom startforsgkene skal vaere
10 sekunder for a forhindre at starterbatteriet
utlades for raskt

ﬂ Om apparatet fremdeles ikke starter ved andre
startforsgk, se bruksanvisningen for choken.
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Drift

Ca. 30 sekunder etter start settes choke-spaken tilbake
(211) .

Koble i stramforbrukere

Advarsel!

Totaleffekt for alle tilkoblede forbrukere ma ikke
overskride den maks. nominelle effekten til ag-
gregatet

1. Sett forbrukerne i kontaktene til aggregatet (o1 12)

ﬂ Nar flere forbrukere kobles til aggregatet, sett i
farst den farste forbrukeren og sla den pa, deret-
ter den etterfalgende forbrukeren og sla den pa.

Koble fra stramforbrukere

1. Trekk forbrukerne ut av kontakten pa aggregatet (
©113)

Sla av motoren

ﬂ Motoren ma farst slas av etter at aggregatet har
kjort 30 sekunder uten belastning (uten tilkoblede
forbrukere)

W Sett tenningsbryter i "OFF" (21 14)

W (bare pa AL-KO 6500-C) Drei tenningsnakkelen i
tenningslasen helt til venstre i posisjonen "OFF"
(=2 15)

Lukk bensinkranen
A Advarsel! Fare for forbrenning!

Deler av aggregatet blir sveert varme, og kan
veere varme ogsa etter at aggregatet er slatt av.
Far transport eller ny oppstart ma aggregatet
avkjeles

1. Lukk bensinkranen (ki 16)

Oppbevaring

A Advarsel - brannfare!

Ikke lagre apparatet i naerheten av apne flammer
eller varmekilder.

La motoren avkjgle seg

Oppbevar maskinen tgrt og utilgjengelig for barn og
andre uvedkommende

W |agre starterbatteriet frostfritt

B | ad opp starterbatteriet ved jevne mellomrom
B Tgm bensintank og forgasser

B Trekk ut tennplugghetten

Tapp ut bensin

A Advarsel — eksplosjonsfare!

Tankede maskiner kan under lagringen avgi
bensindamper i luften!

ﬂ Ved fordunsting kan bensinrester i forgasseren
fare til fastklebing av komponenter og dermed
til feil.

1. Apne tappeskruen pa forgasseren (&1 17), og tapp
av bensin i en egnet drivstoffbeholder

Dekk over aggregatet

1. Sett aggregatet pa et rent, tert sted beskyttet mot
vaete og fuktighet

2. Dekk over aggregatet med egnede midler slik at det
beskyttes mot inntrengen av smuss og stav (&1 18)

Transport

A Advarsel!

For & unnga lekkasje av bensin eller olje trans-
porter alltid aggregatet sikkert og rett i normal
driftsposisjon.

A Advarsel - eksplosjonsfare!

Tankede maskiner kan avgi bensindamper i luften
ved transport!

3. Left eller beer aggregatet ved hjelp av rammergre-
ne. (61 19)

4.  Sikre aggregatet ved transport. (k1 20)
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Bensindrevet aggregat 2500-C / 3500-C / 6500-C

Reparasjon

Reparasjonsarbeid ma kun utferes av serviceverksteder
og autoriserte fagbedrifter.

Vedlikehold og pleie
A Advarsel - Fare for personskader!

= For det utferes vedlikeholds- og reparasjons-
arbeid ma motoren alltid slas av og tennplugg-
stapslet trekkes.

= Motoren kan fortsette & ga. Kontroller at moto-
ren star stille etter utkobling.

B Rengjer apparatet etter hver bruk.

B |kke sproyt apparatet med vann.
Vann som trenger inn i maskinen (tenningsanlegg,
forgasser...) kan forarsake feil.

W Skift alltid ut defekt lyddemper
Vedlikeholdsintervaller

Far hver bruk

B Kontroller motoroljeniva

B Kontroller luftfilteret

Etter 20 driftstimer eller etter 1 maned fra igangsetting
B Oljeskift

Hver 50. driftstime eller hver 3. maned

B Rengjering av luftfilter

Hver 100. driftstime eller hver 6. maned

Feilsgking

W Oljeskift
B Rengjer bunnfallsbeholderen pa bensinkranen
B Rengjor tennpluggen

Hver 300. driftstime eller en gang arlig

W Forny tennpluggen
| Still inn ventiltomgangen "
[ tillegg hver 300. driftstime

W Rengjer sylinderhode "
I tillegg hvert 2. ar

B Spyl drivstofftanken og drivstoffilteret
B Forny bensinslangen "

" Dette vedlikeholdsarbeidet ma bare utfgres av ser-
vicesteder og autoriserte fagbedrifter.

Avfallshandtering

Kasserte maskiner, batterier eller oppladba-
g re batterier skal ikke kastes med hushold-
ningsavfallet!
Emballasje, maskin og tilbeher er laget av gjenvinnbare
materialer og skal deponeres tilsvarende.

Feil Lasning

Motoren starter ikke = Fyll pa bensin
= Koble inn choken

= Rengjering av luftfilter

= Sett tenningsbryter i "ON"
= Tennpluggen kontrolleres og byttes eventuelt ut

= Lad opp starterbatteriet (bare pa AL-KO 6500-C)
= Koble fra stramforbrukere

Motorytelsen synker = Rengjering av luftfilter

= Totaleffekt for alle tilkoblede forbrukere overskrider maks. nominell effekt

ﬂ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen eller som du ikke selv kan utbedre, tar du kontakt med var ansvar-

lige kundeservice.
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| _NO
Garanti

Eventuelle  material-  eller  produksjonsfeil pa maskinen utbedrer vi i lgpet av den lovpalag-
te foreldelselsfristen for mangler etter eget valg, enten ved reparasion eller med et nytt produkt.
Foreldelsesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

B Korrekt behandling av apparatet W Forsgk pa a reparere apparatet

B Overholdelse av bruksanvisningen B Tekniske endringer pa apparatet

W Bruk av originale reservedeler W |kke tiltenkt bruk (f.eks. industriell eller kommunal
bruk)

Falgende omfattes ikke av garantien:
B Lakkskader som skyldes normal slitasje
B Slitedeler som i reservedelskortet med ramme er merket

W Forbrenningsmotorer — for disse gjelder de separate garantibetingelsene til den aktuelle motorprodusenten

Ved et garantikrav ma du henvende deg med denne garantierkleeringen og kvitteringen til din forhandler eller til naermeste au-
toriserte kundeservice. Denne garantien endrer ikke de lovmessige kravene om mangel man kan fremsette overfor selgeren.

EC-samsvarserklzring

Vi erkleerer herved at dette produktet, som vi har brakt inn pa markedet
i denne utfgrelse, overholder kravene i de harmoniserte EU-forskriftene,
EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt Produsent Autorisert representant
Bensindrevet aggregat AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gzgéeogémmer 89359 KOETZ 89359 KOETZ
TYSKLAND TYSKLAND

Type EU-forskrifter Harmoniserte standarder

AL-KO 2500-C 2006/42/EC EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/EC EN 61000-6-1:2007
2011/65/EC

Lydeffektniva Samsvarsvurdering

ENISO 3744 2000/14/EC Vedlegg VI

malt / garantert Underrettende myndi

yndigket
93 dB(A)/95 dB(A) AL-KO 2500-C Société Nationale de Certification
94 dB(A)/96 dB(A) AL-KO 3500-C

R g et d’Homologation
95 dB(A)/97 dB(A) AL-KO 6500-C 11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kétz, 2017-02-01

g Hgere

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Bensiinikayttoinen aggregaatti 2500-C / 3500-C / 6500-C

Tama kdyttoopas

B |ue tdma kayttdohje ennen laitteen kayttdonottoa.
Kayttoohjeen lukeminen on laitteen turvallisen ja
hairiottoman kayton edellytys. Ennen kayttoa tu-
tustu tarkkaan kayttoosiin ja koneen oikeanlaiseen
kayttoon.

B Téssa kayttdohjeessa ja laitteessa olevia turvalli-
suusohjeita ja varoituksia on noudatettava.

B Tama kayttohje on osa tuotetta, ja se on annetta-
va laitteen ostajalle.

Merkkien selitykset

Huomio!

Naita varoituksia on noudatettava tarkasti vam-
mojen ja/tai esinevaurioiden valttamiseksi.

ﬂ Lisétietoja laitteesta ja sen kaytosta.

Kol Kamerasymboli viittaa kuvaan.

Tuotekuvaus

Tassa asiakirjassa kuvataan bensiinikayttoisten aggre-
gaattien eri malleja. Voit tunnistaa oman mallisi tuoteku-
vien ja varusteiden kuvauksen avulla.

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu tavanomaisten séhkolaitteiden kayt-
t66n. Jos se on tarkoitus kytkea kiinteisiin laitteistoihin
kuten lammitykseen, talotekniikkaan tai sitd kaytetaan
matkailuvaunujen tai -autojen virtalahteend, on ehdotto-
masti ensin kaannyttava sahkodalan ammattilaisen puo-
leen.

Aggregaattia kaytetaan lyijyttomalla bensiinilla.

Kun aggregaatti kaynnistetaan, siihen ei saa olla kytket-
tyna muita laitteita tai kojeita.

Muunlainen tai edellisen ylittava kaytto ei ole maaraysten
mukaista kayttoa.

Mahdollinen vdara kaytto

B Turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa.
B Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kéayttoon.

Sisillysluettelo Turva- ja suojalaitteet
O L — 102 A Huomio - loukkaantumisvaara!
Turva- ja suojalaitteita ei saa ottaa pois toimin-
TUOLEKUVAUS ... 102 .
Turva- ja suojalaitteet ..........cccovrvererrrreerreen, 102
Tuotteen Yl ISKUVA..........ccvvrceierirciecee 103
TurvalliSuuSONJEet.........ccoviiiciiicccc 104
Tankkaaminen ... 105
KEYHOONOHO ... 106
SAIVEYS v 107
KUGBLUS ..o 107
Ohjeet hairiotilanteissa .........vvvverreerrrreresreiees 108
KOTJAUS ..ottt 108
HUOI0 ja hOItO. ... 108
HaAVItEMINEN. ..o 108
TAKUU o 109
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus................cc.c...... 109
102 Kaannds alkuperaisesta kayttoohjeesta



Tuotteen yleiskuva

— “i;;.“y/.‘, 1

s\l 052
{0

]

1 | Tankin tayttétason néytto 13 | AC-erotuskytkin
2 | Kuristusventtiili 14 | Runkoputki "
3 | Polttoaineventtiili 15 | AC-ahtdliitantd
4 | Kaynnistyskahva 16 | Naytto
5 | limanpuhdistin 17 | Hallintapaneeli
6 | Pyora" 18 | Bensiinisailion kansi
7 | Moottorikytkin 19 | Bensiinisilid
8 | DC-lahtoliitanta 20 | Poistoaénenvaimennin
9 | Maadoituslitanta 21 | Sylinterinkansi
10 | Oljyn tayttdaukon kansi 22 | Kaasutin
11 | JalkaV 23 | Sytytystulppa
12 | Kéynnistysakku 2

) Valinnainen ? Vain mallissa AL-KO 6500-C

Laitteessa kaytettdavat merkinnat

c Huomio!
Kasittele laitetta erityisen varovasti.

Polttoaine tai 6ljy aiheuttaa palovaaran!

|!I—-!| Lue kayttoohje ennen kayttoonottoal

Anna laitteen jaahtya, ennen kuin taytat
sisaan polttoainetta tai oljya.

Pakokaasu aiheuttaa myrkytysvaaran!

Kayta kuulosuojaimia!

@ Laitetta ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa tai
huonosti tuuletetuissa tydskentelypaikoissa (esim.
autotalleissa).

Aggregaattia ei saa kytkea talon virta-
verkkoon

AI Huomio! Sahkdiskun vaara.

0 ®O®p

Irrota sytytystulpan pistoke ennen laittee-
seen liittyvia toita.
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Bensiinikayttoinen aggregaatti 2500-C / 3500-C / 6500-C

Turvallisuusohjeet

A Huomio - hengenvaara!
Aggregaattia ei saa kayttaa sateella, marissa
tiloissa eika ilmankosteuden ollessa suuri.
Huomio!
Kayta laitetta vain, kun se on teknisesti moitteet-
tomassa kunnossal!

A Huomio - loukkaantumisvaara!

Turva- ja suojalaitteita ei saa ottaa pois toimin-
nastal

A Huomio - palovaara!

Jos séilidssa on polttoainetta, ala sailyta laitetta
rakennuksissa, joissa bensiinihdyry voi paasta
kosketuksiin avotulen tai kipindiden kanssa!

Pida moottorin, pakoputken, akkukotelon ja
polttoainesailion ymparistd puhtaana liasta,
bensiinista ja dljysta.

Pakokaasun poistoaukon alueella ei saa olla pa-
lavia tai helposti syttyvia esineité tai materiaaleja.

A Huomio - tukehtumisvaara!

Laitetta ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa tai huo-
nosti tuuletetuissa tydskentelypaikoissa (esim.
autotalleissa).Pakokaasu sisaltaa myrkyllista hiili-
monoksidia (h&kaa) ja muita haitallisia aineita.

A Huomio!

Aggregaattia ei saa kytkea talon virtaverkkoon

A Huomio! Palovammojen vaara!

Aggregaatin osat kuumenevat voimakkaasti
kayton aikana ja ovat kuumia vield jonkin aikaa
kayton lopettamisen jalkeen.
Poistodanenvaimentimesta tulee ulos kuumaa
pakokaasua

Huomio!
Aggregaatti on maadoitettava turvallisesti

W Muiden henkildiden oleskelu vaara-alueella on
kielletty

B Koneen kayttaja on vastuussa muille henkilgille ja
heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vahingoista

B Lapset tai muut henkil6t, jotka eivat ole lukeneet
kayttoohjetta, eivat saa kayttaa laitetta.

Pida lapset loitolla kayttdalueelta
Noudata voimassa olevia kayttoikarajoja

Laitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden tai
|aakkeiden vaikutuksen alaisena

B Kayta asianmukaisia suojavaatteita
Pitkat housut
Tukevat ja luistamattomat kengat
kuulonsuojaimet

B Kaytto rinteissé tai epatasaisilla alustoilla
Varmista aina tukeva asento

B Kayta laitetta vain riittdvassa paivanvalossa tai kei-
novalaistuksessa

B Noudata paikallisia kayttdaikaan liittyvia maarayksia
Al3 jata kayttdvalmista laitetta ilman valvontaa

Ala koskaan kéyta laitetta ja siihen kytkettavia lait-
teita, jos niiden turvalaitteissa on vaurioita

B Tarkasta aina ennen kayttoa laitteen mahdolliset
vauriot ja vaihdata vialliset osat ennen kuin kaytat
laitetta

ﬂ Tarkasta laite vaurioiden varalta ja tee tarvittavat
korjaukset ennen sen kaynnistamista.

B Sammuta moottori, odota laitteen pysahtymista ja
irrota sytytystulpan pistoke

kun poistut koneen luota
kun on iimaantunut hairiéita
kun laitteessa esiintyy hairiita ja epatavallista
tarinaa
kuljetusta varten

B Kiinnita sytytystulpan pistoke ja kaynnista moottori
hairididen korjauksen (katso hairidtaulukko) ja
aitteen tarkastuksen jalkeen

laitteen puhdistamisen jalkeen
B Ald sy tai juo mitaan lisatessési bensiinia tai moot-
toridljya
B Al3 hengitd bensiinihdyryja

Ala koskaan nosta tai kanna laitetta moottorin olles-
sa kaynnissa

B Tarkista mutterien, ruuvien ja pulttien kiinnitys en-
nen kayttoa
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B Laitetta ei saa kayttda maan alla

A3 kayta sahkolaitteiden kytkemiseen paljaita johti-

mia - kdyta aina sopivaa johtoa ja pistoketta
B Jos kaytat jatkojohtoa tai likuteltavaa virranjakaja-

kaappia, ota huomioon suurin sallittu kaapelipituus

ﬂ Jos kaytat jatkojohtoa tai likuteltavaa virranjaka-
jakaappia, ota huomioon suurin sallittu kaapeli-
pituus

1,5 mm?enint. 60 m

2,5 mm?2enint. 100 m

Tankkaaminen

Laite on tankattava ennen kayttéonottoa.

Varoitus - palovaara!

Bensiini ja dljy ovat erittdin tulenarkoja!

Kayttoaineet
Bensiini Moottoridljy
Laatu Lyijytén normaali- | katso (xea 3)
bensiini
Taytto- katso tekniset katso tekniset
méard tiedot tiedot
Turvallisuus

& Varoitus!

Al kéyta moottoria koskaan suljetuissa tiloissa.
Myrkytysvaara!

B Sailyta bensiini ja dljy vain tarkoitukseen sopivissa
séilidissa

B Tayta tai tyhjenna bensiini ja 6ljy vain ulkona ja

moottorin ollessa kylma

Al lisaa bensiinia tai éljya moottorin kaydessé

Al téyta tankkia liian tayteen (bensiini laajenee)

Al3 tupakoi lisatessasi polttoainetta

Ala avaa polttoaineséilion korkkia, kun moottori on
kaynnissa tai kuuma

Vaihda vaurioitunut polttoainesailio tai sen korkki

B Sulje polttoaineséilion korkki aina huolellisesti

B Jos bensiinia on valunut:
Al4 kéynnista moottoria
Valta kaynnistysyrityksia
Puhdista laite
Ennen kuin lis4at bensiinia uudelleen, anna
moottorin jadhtyd; varo laikyttamasté bensiinia
Laikkynyt polttoaine voi vaurioittaa muoviosia.

Pyyhi polttoaine heti pois. Takuu ei korvaa polt-
toaineen aiheuttamia vaurioita muoviosissa

Jos moottoridljya on valunut:
Al kaynnista moottoria

Imeyta valunut moottoridljy liinaan tai 6ljyé sito-
vaan aineeseen ja havita se asianmukaisesti

Puhdista laite
ﬂ Kaytettya oljya ei saa:
B havittdd normaalin jatteen mukana

B kaataa sade- tai jatevesiviemariin tai kaataa
maahan

Vie kaytetty 6ljy suljetussa astiassa kierratys- tai asiakas-
palvelupisteeseen.

Tankkaaminen

Bensiinin taytto (= 2)

1. Kierra polttoaineséilion kansi irti ja laita se puhtaalle
alustalle.

2. Tayta sisaan bensiinia suppilon avulla.

3. Sulje sailion tayttdaukko tiiviisti ja puhdista se.

Moottoridljyn taytto (e 4)

1. Kierra dljyn tayttoaukon kansi irti ja laita se puhtaal-
le alustalle.
Tayta sisaan 6ljya suppilon avulla.
Sulje 6ljyn tayttdaukko tiiviisti ja puhdista se.
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Bensiinikayttoinen aggregaatti 2500-C / 3500-C / 6500-C

Kdyttoonotto

Huomio!

Aggregaatti on maadoitettava turvallisesti

K@} Seuraavilla sivuilla nékyva kamerasymboli viittaa
kuviin, jotka ovat sivuilla 4-7.

Laitteen maadoittaminen

A Huomio - séhkdiskun vaara!
Al4 kayta maadoittamiseen paljaita johtimia.

Huomio!

Aggregaatti on maadoitettava turvallisesti

ﬂ = Kayta maadoitukseen maadoitusjohtimia, joi-
den poikkileikkaus on vahintaan 2,5 mm?,

Maadoitusjohtimen liittdminen (1 1)

1. Paina maadoitusjohtimen toinen paa maadoitusliitti-
men mutterin alle.(xex 1/1)

2. Kiinnitd maadoitusjohdin kiristamalld mutteri

3. Yhdistd maadoitusjohtimen toinen paa maadoitus-
puikolla (esim. metallisauvalla)

4. Tyonna maadoituspuikko tukevasti maahan

Kaynnistysakun kytkeminen
(vain AL-KO 6500-C) (xsx 6)

Yhdista akun punainen kaapeli kdynnistysakun plusna-

paan (+) ja kiinnita se ruuvilla ja mutterilla

5. Yhdista akun vihre& kaapeli kaynnistysakun miinus-
napaan (-) ja kiinnita se ruuvilla ja mutterilla

6. Taman jalkeen veda kaynnistysakun napojen péaalle
kumisuojukset

Varo, etteivat akun plus- ja miinusnavat koske
toisiinsa; akku voi vaurioitua

Avaa bensiinihana (11 6)

1. Avaa bensiinihana ja anna bensiinin virrata kaasut-
timeen

Choke (rikastin) (=1 7)

1. Kylmakaynnistysta varten sulje rikastinvipu.

2. Jos laite on kayttolammin, aseta rikastinvipu
puolivaliin.

Jos laite ei kaynnisty toisellakaan yrityksella,
avaa rikastinvipu kokonaan

Moottorin kdynnistys

Huomio - myrkytysvaara!

Al4 jata moottoria koskaan kayntiin suljetuissa
tiloissa.

A Huomio - loukkaantumisvaara!

Huomio - takapotkuvaara!
Moottori voi nykéisté k&ynnistysvaijerin takaisin
nopeammin kuin ehdit paastaa siita irti.

Vaijerikdynnistin

Aseta sytytyksen katkaisin asentoon "ON" (xéx 8)

3. Nykéise kdynnistysvaijerista rivakasti ja anna sen
sitten rullata hitaasti takaisin (ke1 9)

ﬂ Jos laite ei kdynnisty toisellakaan yrityksell4, nou-
data rikastinvipua koskevia ohjeita
Sahkdinen kdynnistys (vain AL-KO 6500-C)Tyonna
avain virtalukkoon
4. Kaanna virta-avain virtalukossa kokonaan oikealle
asentoon "START" (x=x 10)

5. Heti kun moottori kdynnistyy, paasta virta-avain irti
(palautuu asentoon "ON").
ﬂ Kaynnistysyrityksien valill tulisi pitaa 10 sekun-

nin pituinen tauko, jotta valtetaan kaynnistysakun
liiallinen purkautuminen

ﬂ Jos laite ei kdynnisty toisellakaan yrityksell4, nou-
data rikastinvipua koskevia ohjeita
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Kéytto

Kaanna rikastinvipu takaisin noin 30 sekuntia kaynnistyk-
sen jalkeen (51 11) .

Virtaa kuluttavien laitteiden liittdminen

Huomio!

Kytkettavien virtaa kuluttavien laitteiden koko-
naisteho ei saa ylittda aggregaatin maksimaalista
nimellistehoa

1. Liita laitteet aggregaatissa olevaan pistorasiaan
(=212)

ﬂ Jos aggregaattiin kytketaan useita virrankulutta-
jia, liita ensin yksi laite ja kaynnista se ennen kuin
liitat ja kdynnistat seuraavan laitteen.

Virtaa kuluttavien laitteiden irrottaminen

1. Irrota laitteet aggregaatissa olevasta pistorasiasta
(=1 13)

Moottorin sammuttaminen

ﬂ Sammuta moottori vasta, kun aggregaatti on kay-
nyt 30 sekuntia ilman kuormitusta (ilman siihen
kytkettyja virrankuluttajia)

B Aseta sytytyksen katkaisin asentoon "OFF" (121 14)

B (vain AL-KO 6500-C) K&anna virta-avain virtalu-
kossa kokonaan vasemmalle asentoon "OFF"
(o1 15)

Bensiinihanan sulkeminen

A Huomio! Palovammojen vaara!
Aggregaatin osat kuumenevat voimakkaasti
kayton aikana ja ovat kuumia vield jonkin aikaa
kayton lopettamisen jélkeen.
Anna laitteen jadhtya ennen kuljettamista tai seu-
raavaa kayttokertaa

1. Sulje bensiinihana (k=1 16)

Sdilytys

A Huomio - palovaara!

Al sailyté laitetta avotulen tai lAmmonlahteiden
[ahella.

Anna moottorin jadhtya

Sailyta laite kuivassa paikassa ja poissa lasten ja
asiattomien henkildiden ulottuvilta

Sailyta kaynnistysakku jaatymiselta suojattuna
Lataa kéynnistysakkua valilla

Tyhjenné bensiiniséilio ja kaasutin

Irrota sytytystulpan pistoke
Bensiinin tyhjentdminen

A Huomio - rdjahdysvaara!

Tankatuista koneista voi paasta sailytyksen
aikana ilmaan bensiinihdyryal

ﬂ Kaasuttimen bensiinijaamat voivat haihtuessaan
aiheuttaa kaasuttimen osien kiinnitarttumisen,
mista seuraa hairioita.

1. Avaa kaasuttimen tyhjennysruuvi (81 17) ja valuta
bensiini sopivaan astiaan

Aggregaatin suojaaminen

1. Sijoita aggregaatti puhtaaseen ja kuivaan paikkaan,
joka on suojattu vedelta ja kosteudelta

2. Suojaa aggregaatti soveltuvalla peitteell3, jotta
laitteeseen ei paése likaa tai polya (xex 18)

Kuljetus

Huomio!

Kuljeta aggregaatti aina turvallisesti ja suorana
normaalissa kayttdasennossa, jotta bensiinia tai
dljya ei paase valumaan ulos.

Huomio - rdjahdysvaara!

Tankatuista koneista voi paasta kuljetuksen
aikana ilmaan bensiinihdyryal

3. Nosta/kanna aggregaattia runkoputkista. (xea 19)

4. Kiinnita aggregaatti kuljetuksen ajaksi. (xs1 20)
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Bensiinikayttoinen aggregaatti 2500-C / 3500-C / 6500-C

Korjaus

Vain huoltopalvelu ja valtuutetut korjaamot saavat korjata
|aitteen.

Huolto ja hoito
Huomio - loukkaantumisvaara!

= Kytke aina moottori pois paalta ennen kaikkia
huolto- ja hoitotéita ja irrota sytytystulpan pis-
toke.

= Moottori voi jalkikayda. Varmista poiskytkennan
jalkeen, etta moottori on pysahtynyt.
B Puhdista laite aina kayton jalkeen

B A4 puhdista laitetta vesisuihkulla
Sisaan tunkeutuva vesi voi aiheuttaa héairioita (syty-
tysjarjestelma, kaasutin)

B Vaihda aina vialliset aanenvaimentimet
Huoltovilit

Ennen jokaista kayttokertaa

B Moottori6liyn maaran tarkistus

B |Imansuodattimen tarkistus

20 kayttétunnin jalkeen tai 1 kuukauden kuluttua kayt-
téonotosta

m  Oljynvaihto

50 kéyttotunnin tai 3 kuukauden valein

Ohjeet héiridtilanteissa

B Puhdista iimansuodatin

100 kayttotunnin tai 6 kuukauden valein

m Oljynvaihto

B Bensiinihanan keruuastian puhdistus
W Sytytystulpan puhdistus

300 kayttotunnin valein tai kerran vuodessa

W Sytytystulpan vaihto
W Venttiilivalyksen saato "

Lisaksi 300 kayttétunnin vélein

®  Sylinterikannen puhdistus "

Liséksi 2 vuoden valein

B Polttoainesailién ja polttoainesuodattimen huuhtelu ¥
B Bensiiniletkun vaihto

) Taman huoltotyon saavat suorittaa vain huoltopalvelu
ja valtuutetut korjaamot.

Havittaminen

& Kaytosta poistettuja laitteita, paristoja tai
akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteena!

Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu kierratetta-
vistd materiaaleista, ja ne voidaan vastaavasti havittaa.

Hairio Ratkaisu

Moottori ei kéynnisty = Tayta bensiinia

= Kytke rikastin (choke) paalle

= Aseta sytytyksen katkaisin asentoon "ON"

= Tarkasta sytytystulpat, vaihda tarvittaessa

= Puhdista iimansuodatin

= Lataa kaynnistysakku (nur bei AL-KO 6500-C)
= Irrota virtaa kuluttavat laitteet

Moottorin teho alenee

= Puhdista ilmansuodatin

= Virrankuluttajien kokonaisteho ylittdééd maksimaalisen nimellistehon

ﬂ Mikéli hairioté ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota yhteytté asiakaspalveluumme
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| FI
Takuu

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirhei-
ta, meilld on okeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen.
Takuu on voimassa laitteen ostomaan lakien mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:

B [aitetta on kasitelty asianmukaisesti B |aitetta on yritetty korjata

B kayttoohjetta on noudatettu B |aitteeseen on tehty teknisia muutoksia

W |aitteessa on vain alkuperaisia varaosia W |aitetta on kéytetty ohjeiden vastaisesti (esim. yritys-

toiminnassa tai julkisten puistoalueiden hoidossa)
Takuun piiriin eivat kuulu:

B tavallisesta kaytosta johtuvat maalipinnan vauriot

B kuluvat osat, jotka on merkitty varaosakaavioon kehyksella

B polttomoottorit — ks. moottorin valmistajan takuuehdot

Ota yhteys laitteen myyjaan tai Idhimpéan valtuutettuun asiakaspalveluun laitteen takuuta koskevissa asioissa. Ota mukaan
tama takuutodistus ja laitteen ostokuitti. Tama takuutodistus ei vaikuta ostajan kuluttajansuojalain alaisiin oikeuksiin.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta kysessa oleva tuote vastaa siina tilassa,
kuin valmistaja on sen markkinoille saattanut, harmonisoituja EU-direktiiveja,
EU-turvastandardeja sekéa tuotekohtaisia standardeja.

Tuote Valmistaja Valtuutettu
Bensiinikayttdinen aggregaatti AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gj;g%g&mem 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tyyppi EY-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit

AL-KO 2500-C 2006/42/EY EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/EY EN 61000-6-1:2007
2011/65/EY

Aanitehotaso Vaatimustenmukaisuu-

EN ISO 3744 den arviointi

mitattu / taattu 2000/14/EY Liite VI

93dB(A)/95dB(A) AL-KO 2500-C : .
94dB(A)/96dB(A) AL-KO 3500-C limoitettu laitos

95dB(A)/97dB(A) AL-KO 6500-C $ociété ’Nationale dg Certifica-
tion et d’Homologation

11, route de Luxembourg
L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kétz, 2017-02-01

ki

Wolfgang Hergeth, Managing Director
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Benzinova elektrocentrala 2500-C / 3500-C / 6500-C

0 tejto prirucke

W Precitajte si tdto priru¢ku pred uvedenim do pre-
vadzky. Je to predpoklad pre bezpeénu pracu
a bezporuchové zaobchadzanie. Pred pouzitim
sa oboznamte s ovladacimi prvkami pristroja a
obsluhou zariadenia.

B Dodrziavajte bezpe€nostné a vystrazné pokyny
uvedené v tejto dokumentacii a na pristroji

B Tato dokumentdcia je stalou sti¢astou popisané-
ho vyrobku a mala by byt pri predaji odovzdana
kupujicemu

Vysvetlenie znaiek

A Pozor!

Presné dodrZiavanie tychto vystraznych pokynov
moZze zabranit zraneniam osob a/alebo vecnym
Skodam.

ﬂ Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitefnost a
manipulaciu.

K&l Symbol fotoaparatu odkazuje na obrazky.

Popis produktu

V tejto dokumentacii su popisované rézne modely benzi-
novych elektrocentral. Identifikujte Va$ model na zaklade
obrazkov produktov a popisu jednotlivych moznosti.

PouZivanie v sillade s uréenim

Tento pristroj je uréeny na prevadzku beznych elek-
trickych pristrojov. Pred pripojenim stacionarnych za-
riadeni, ako je kirenie, napajanie domu alebo napaja-
nie obytnych automobilov alebo obytnych privesov, sa
bezpodmiene¢ne musite poradit s elektroinstalatérom.

Elektrocentrala sa prevadzkuje s bezolovnatym ben-
zinom.

Pri spustani elektrocentraly nesmu byt pripojené ziadne
zariadenia a pristroje.

Iné alebo rozsiahlejSie pouzivanie sa poklada za odporu-
juce ur¢enému ucelu.
Mozné chybné pouZitie

B Bezpecnostné zariadenia sa nesmu demontovat
alebo premostovat

B Pristroj sa nesmie prevadzkovat v priemyselnom

Obsah nasadeni

O 0 PIIUCKE v "0 Bezpe&nostné a ochranné zariadenia
e 10 A Pozor — nebezpecenstvo zranenia!
Bezpecnostné a ochranné zariadenia..................... 110 Bezpednostné a ochranné zariadenia nesmu byt
PrENTAd PrOAUKIU ..oeeoeeeeeeersseerseeserssee s "1 odpajane!

Bezpelnostné upozormenia ..., 112

O 417 JO 113

Uvedenie do prevadzky ...........cccevveerereceniiniinennenen. 114

SKIadovanie ..o 115

Preprava........cocvveenieneeenessse s 115

Pomoc pri poruchach..........covvveerninienceeenes 116

OPFaVa....cvcieieieeeisisse s 116

Udrzba @ Starostivost..................ccooooeeeeesesesesssecirieen 116

LIKVIJACIA. ... 116

ZATUKA «.oe e 17

Viyhlasenie 0 Zhode ES ..o 17
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Prehlad produktu

]

A=

1 | Ukazovatel nadrze 13 | AC - odpojovaé
2 | Skrtiaci ventil 14 | Rura drzadla "
3 | Palivovy ventil 15 | AC vystup
4 | Rukovat Startéru 16 | Indikator vystupov
5 | Cisti vzduchu 17 | Ovladaci panel
6 | Koleso " 18 | Veko benzinovej nadrze
7 | Motorovy spina¢ 19 | Palivova nadrz
8 | DC vystup 20 | TImi¢ hluku vyfukovych plynov
9 | Meracia pripojka 21 | Hlava valca
10 | Veko piniaceho otvoru oleja 22 | Karburator
11 | Noha " 23 | Zapalovacia sviecka
12 | Batéria Startéru ?

" Volitelné 2 iba pri AL-KO 6500-C

Symboly na pristroji

Pozor!
Budte mimoriadne opatrni pri manipulacii.

Nebezpecéenstvo poziaru nasledkom
paliva alebo olejal

Pred uvedenim do prevéadzky si precitajte navod na
pouzitie!

Pred plnenim palivom alebo olejom
nechajte pristroj vychladnit

Nebezpecenstvo otravy vyfukovymi plynmi!

Noste ochranu sluchu!

Pristroj neprevadzkujte v uzatvorenych alebo zle
vetranych pracovnych oblastiach (napr. garaz).

Elektrocentralu nepripajajte k domovej
elektrickej sieti

Pozor! Nebezpegenstvo zasahu elektrickym pradom.

OBeO®P

Pred pracami na pristroji
vytiahnite konektor svie¢ok zapalovania.

441152_e
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Benzinova elektrocentrala 2500-C / 3500-C / 6500-C

Bezpecénostné upozornenia
A Pozor — nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Elektrocentralu nepouzivajte pri dazdi, vihkosti
alebo vysokej vihkosti vzduchu.

A Pozor!

Pristroj pouzivajte len v technicky bezchybnom
stave!

A Pozor — nebezpecenstvo zranenia!

Bezpe¢nostné a ochranné zariadenia nesmu byt
odpajane!

A Pozor - nehezpecenstvo vzniku poZiaru!

Naplneny stroj neskladujte v budovach, v ktorych
mdzu prist benzinoveé vypary do styku s otvor-
enym ohfiom alebo iskrami!

Oblast okolo motora, vyfuku priestoru batérie,

palivovej nadrze udrziavajte bez pritomnosti
necistot, benzinu alebo oleja.

K vystupu vyfukovych plynov neumiestriujte
ziadne horfavé alebo lahko z&palné predmety
alebo materialy

A Pozor - nebezpecenstvo udusenia!

Pristroj neprevadzkujte v uzatvorenych alebo zle
vetranych pracovnych oblastiach (napr. garaz).
Vyfukové plyny obsahuju jedovaty oxid uholnaty
ako aj dalSie Skodlivé latky.

Pozor!

Elektrocentralu nepripajajte k domovej elektri-
ckej sieti

A Pozor! Nebezpecenstvo popélenia!

Casti elektrocentraly sa poas prevadzky velmi
zohreju a zostavaju hordce aj po vypnuti elektro-
centraly.

Horuce vyfukoveé plyny pridia cez timic hluku
vyfukovych plynov

Pozor!
Elektrocentrala musi byt bezpecne uzemnena
W Tretie osoby nepUstajte do nebezpecnej oblasti

W Prevadzkovatel pristroja alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody s ostatnymi osobami a ich
vlastnictvom

Deti a iné osoby, ktoré nie su oboznamené s navo-
dom na obsluhu, pristroj nesmu pouzivat.

Deti udrziavajte mimo prevadzkovu oblast

Dodrziavajte miestne ustanovenia o minimalnom
dovolenom veku pre obsluhujice osoby

Pristroj neobsluhuijte pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov

Noste ucelovo zvoleny ochranny odev
DIhé nohavice
Pevnu a protiSmykovu obuv
Ochranu sluchu
PouzZitie na svahoch alebo nerovnych podkladoch
VZdy dbajte na bezpe¢né umiestnenie

Pouzivat iba pri dostatoénom dennom svetle alebo
umelom osvetleni

Dodrziavajte ustanovenia pre dobu prevadzky
Specifické pre danu krajinu

Pristroj pripraveny na prevadzku nenechavajte

bez dozoru

Pristroj a pripojené pristroje nikdy nepouzivajte

s poSkodenymi ochrannymi zariadeniami

Pred kazdym pouZitim pristroja skontrolujte pripad-
né poSkodenia a pred opatovnym pouzitim nechajte
poSkodené diely vymenit

ﬂ Pred opatovnym spustenim pristroj skontrolujte,

Ci nevykazuje poskodenia, a vykonajte potrebné
opravy.
Odstavte motor, pockajte na zastavenie pristroja a
vytiahnite konektor svie¢ok zapalovania
Pri opusteni pristroja
Po vyskyte portch
Ak sa na pristroji vyskytnu poruchy a nezvycajné
vibracie
za UCelom prepravy
Nasurite konektor svie¢ok zapalovania a nastartujte
motor

Po odstraneni poruchy (pozri Tabulku portch)
a kontrole pristroja

Po Cisteni pristroja

Pri plneni benzinom alebo motorovym olejom ne-
jedzte a nepite

Nevdychujte benzinové vypary

12
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B Pristroj nikdy nezdvihajte alebo nenoste so zap-
nutym motorom

B Pred pouzitim dbajte na pevné utiahnutie matic,
skrutiek a apov

Pristroj nepouzivaijte pod zemou

Na pripojenie elektrickych pristrojov nepouzivajte
holé droty — vZdy pouzivajte vhodny kabel
a konektory

W Pri pouziti prediZzovacich kablov alebo mobilnych
elektrickych rozvodnych skrifi dodrziavajte max.
dizku kéblov

ﬂ Pri pouZiti prediZovacich kablov alebo mobilnych
elektrickych rozvodnych skrii dodrziavajte max.
dizku kablov

do 1,5 mm?max. 60 m

do 2,5 mm?max. 100 m
Cerpanie
Pred pouzitim musite pristroj natankovat.

W Vlystraha — nebezpecenstvo vzniku poZiaru!
Benzin a olej st velmi horfave!

Prevadzkové prostriedky

Benzin Motorovy olej
Druh Normélny benzin/ | pozri (k&1 3)
bezolovnaty
MnozZstvo | pozri technické pozri technické
Udaje Udaje
Bezpecnost

A Varovanie!

Motor nenechavajte nikdy zapnuty v uzavretych
priestoroch. Nebezpecenstvo otravy!

B Benzin a olej uskladiiujte len v nadobach na to
uréenych

B Benzin a olej napiiajte alebo vyprazdiiujte iba pri
studenom motore a v exteriéri

Benzin a olej nenaplifiajte pri beziacom motore

Nadrz nepreplfiujte (benzin sa rozpina)

B Pri Cerpani nefajCite

B Uzaver nadrze neotvarajte pri zapnutom alebo
horticom motore

B PoSkodenu nadrz alebo uzaver nadrze vymerte

B Kryt nadrze vzdy pevne zatvorte

Ak vytiekol benzin:
Nestartujte motor
Vyhybaijte sa pokusom o zapalovanie
Vygistite pristroj
Pred opatovnym pInenim benzinom nechajte
motor vychladnut a predchadzajte rozliatiu
Vlyliate palivo mdze spdsobit’ poSkodenie pla-
stovych dielov. Palivo okamzite utrite. Zaruka
sa nevztahuje na poskodenia plastovych dielov
sposobené palivom

B Ak vytiekol motorovy olej:

Nestartujte motor

VyteCeny motorovy olej nasajte olejovym spoji-
vom alebo handrou a odborne ho zlikvidujte

Vycistite pristroj
ﬂ Stary olej:
B Nedavajte do odpadu

B Nevylievajte do kanalizacie, odtoku alebo
nazem

Stary olej odovzdajte v uzatvorenej nadobe do
recyklacného centra alebo centra sluzieb zakaznikom.

Cerpanie
Plnenie benzinom (w1 2)

1. Kryt nadrze odskrutkujte, ulozte na Cistom mieste.
2. Benzin napliite pomocou lievika.
3. Plniaci otvor nadrze pevne uzavrite a vycistite.

PInenie motorovym olejom (a1 4)

1. Odskrutkujte veko plniaceho otvoru oleja a uzaver
odlozte na ¢isté miesto.
Olej napliite pomocou lievika.

3. Plniaci otvor oleja pevne uzavrite a vycistite.

441152_e
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Benzinova elektrocentrala 2500-C / 3500-C / 6500-C

Uvedenie do prevadzky

Pozor!

Elektrocentrala musi byt bezpecne uzemnena

KeX Symbol fotoaparatu na nasledovnych stranach
odkazuje na obrazky na stranach 4-7.

Uzemnenie pristroja

Pozor — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pridom!
Na uzemnenie nepouzivajte holy drot.

Pozor!

Elektrocentrala musi byt bezpecne uzemnena

Na uzemnenie pouzivajte uzemnovaci drét s
prierezom miniméalne 2,5 mm?

Pripojenie uzemiovacieho drdtu (=2 1)

1. Jeden koniec uzemnovacieho drotu zasufte pod
maticu uzemnovacej svorky.(xex 1/1)

2. Uzemnovaci drét zafixujte utiahnutim matice

3. Druhy koniec uzemrovacieho drétu pripojte k
uzemfiovaciemu koliku (napr. kovova ty€)

4. Uzemnovaci kolik zasunte do zeme

Pripojenie Startovacej batérie (iba pri AL-KO

6500-C) (w1 5)

1. Cerveny kabel batérie pripojte k + polu Startovacej
batérie a pevne ho priskrutkujte pomocou skrutky
a matice

2. Zeleny kabel batérie pripojte k - polu Startovacej
batérie a pevne ho priskrutkujte pomocou skrutky
a matice

3. Po montazi nasunte na poly Startovacej batérie
gumové priechodky

ﬂ Prechadzajte kontaktu + a - polu batérie, mohlo
by batériu poskodit

Otvorenie benzinového kohitika (1 6)
1. Otocte benzinovym kohutikom a nechajte tiect

benzin do karburatora
Choke (sytic) (1 7)
1. Pri Starte na studeno zatvorte paku sytica.

2. Pripristroji s prevadzkovou teplotou nastavte paku
sytica do polovi¢nej polohy.

Ak by pristroj pri druhom pokuse o $tart este vzdy
nenastartoval, otvorte paku sytica Uplne

Startovanie motora

Pozor — nebezpecenstvo otravy!
Motor nenechavajte nikdy zapnuty v uzavretych
priestoroch.

A Pozor — nebezpecenstvo zranenia!

Pozor — nebezpecenstvo spatného razu!
Startovacie lanko sa mdze k motoru vratit
rychlejSie, nez je mozné ho pustit.
Lankovy Startér
1. Zapalovaci odpojova¢ nastavte do polohy ,ON*
(ZAP) (ka1 8)
2. Startovacie lanko plynulo vytiahnite a nasledne ho
nechajte pomaly opat navit' (£2a 9)

ﬂ Ak by pristroj pri druhom pokuse o Start eSte
vzdy nenastartoval, vSimnite si pokyny tykajuce
sa sytica

Elektrické Startovanie (iba pri AL-KO 6500-C)

1. Zasunte kIu¢ do zdmku zapalovania

2. KIU¢ zapalovania otocte v zamku zapalovania

celkom doprava do polohy ,START" (2 10)

3. Ked motor nastartuje, pustite klu¢ zapalovania

(skoCi spat do polohy ,ON* (ZAP).

ﬂ DodrZiavajte dobu 10 sekund medzi jednotlivymi
pokusmi o nastartovanie, aby ste predisli rychle-
mu vybitiu batérie

ﬂ Ak by pristroj pri druhom pokuse o Start este
vzdy nenastartoval, vSimnite si pokyny tykajuce
sa sytica
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Prevadzka

Priblizne 30 sekund po Starte vratte naspét packu sytica
(w3 11).

Pripojenie spotrebicov

Pozor!

Celkovy vykon vSetkych pripojenych spotrebi¢ov
nesmie prekroCit max. menovity vykon elektro-
centraly

1. Spotrebi€ pripojte do zasuvky elektrocentraly
(51 12)

ﬂ Ak s k elektrocentrale pripojené viaceré
spotrebice, najskér pripojte prvy spotrebi¢ a
zapnite ho a nasledne pripojte a zapnite dalSie
spotrebice.

Odpojenie spotrebitov

1. Spotrebi¢ odpojte od zasuvky elektrocentraly
(ox 13)

Vypnutie motora

ﬂ Motor vypinajte aZ vtedy, ked elektrocentrala
bezala 30 sekund bez zataze (Ziadne pripojené
spotrebice)

B Odpojovac zapalovania nastavte do polohy ,OFF*

(VYP) (=2 14)

B (iba pri AL-KO 6500-C) KIu¢ zapalovania otocte v

zamku zapalovania celkom dolava do polohy ,OFF*
(VYP) (122 15)

Zatvorenie benzinového kohiitika

A Pozor! Nebezpecenstvo popalenia!
Casti elektrocentraly sa po¢as prevadzky velmi
zohreju a zostavaju horuce aj po vypnuti elektro-
centraly.
Pred prepravou alebo opatovnym uvedenim do
prevadzky nechajte pristroj vychladnut

1. Zatvorte benzinovy kohutik (ki 16)

Skladovanie

A Pozor - nebezpecenstvo vzniku poZiaru!

Pristroj neskladuijte pri otvorenom plameni alebo
zdrojoch tepla.

B Motor nechajte vychladnat

Pristroj skladujte v suchu a bez pristupu deti
a nepovolanych oséb

Startovaciu batériu skladujte bez mrazu
Startovaciu batériu z ¢asu na ¢as dobite

Vlyprazdnite palivovd nadrz a karburator

Vlytiahnite konektor svie¢ok zapalovania
Vypustenie benzinu

A Pozor — nebezpeéenstvo vybuchu!

Zo zariadeni obsahujucich palivo sa pri
skladovani mézu do vzduchu odparovat
benzinové vypary!

ﬂ Nésledkom odparovania mozu zvysky benzinu
v karburatore spdsobit zalepenie suciastok
a nasledne poruchy.

1. Otvorte vypustaciu skrutku (&1 17) a benzin
vypustite do vhodnej palivovej nadrze

Zakrytie elektrocentraly

1. Elektrocentralu umiestnite na Cisté, suché miesto
chranené pred vihkostou

2. Elektrocentralu zakryte vhodnymi prostriedkami,
aby sa do pristroja nedostali Ziadne negistoty alebo
prach (k21 18)

Preprava

Pozor!

Aby ste predisli vyte¢eniu benzinu alebo oleja,
elektrocentralu prepravujte vzdy bezpecéne a rov-
no v normalnej prevadzkovej polohe.

A Pozor — nebezpeéenstvo vybuchu!

Zo zariadeni obsahujucich palivo sa pri preprave
modzu do vzduchu odparovat benzinové vypary!

441152_e
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Benzinova elektrocentrala 2500-C / 3500-C / 6500-C

1. Elektrocentralu zdvihajte resp. prenasajte za rury
ramu. (¥ 19)

2. Elektrocentralu pri preprave zaistite. (k&4 20)

Oprava

Opravy mozu vykonavat len servisné miesta a autorizo-

vané odborné podniky.

Udriba a starostlivost

A Pozor — nebezpecenstvo zranenia!

= Pred vSetkymi udrzbovymi a servisnymi pra-
cami vzdy vypnite motor a vytiahnite konektor
svieCok zapalovania.

= Motor méze mat dobeh. Po vypnuti sa uistite,
Ze motor stoji.
W Zariadenie vycistite po kazdom pouzZiti

B Zariadenie neostrekujte vodou
Vzniknuta voda mdze spdsobit poruchy
(zapalovanie, karburator)

B Chybné timi¢e hluku vzdy vymerite

Intervaly tdrzby

Pred kazdym pouZitim

W Skontrolujte stav motorového oleja
B Skontrolujte vzduchovy filter

Po 20 prevadzkovych hodinach alebo po 1 mesiaci od
uvedenia do prevadzky

B Vymena oleja

Pomoc pri poruchach

Kazdych 50 prevadzkovych hodin alebo kazdé 3
mesiace

m  Cistenie vzduchového filtra

Kazdych 100 prevadzkovych hodin alebo kazdé 6
mesiace

B Vymena oleja

W Vycistite nadobu na usadeniny na benzinovom
kohtiku

B V/ycistte zapalovaciu svieCku

Kazdych 300 prevadzkovych hodin alebo raz roéne
B \lymerite zapalovaciu svie¢ku

m  Nastavte volu ventilu "

Okrem toho kazdych 300 prevadzkovych hodin

B \Vjygistite hlavu valca "

Okrem toho kazdé 2 roky

W Oplachnite palivovl nadrz a palivovy filter

B Viymerite benzinovy hadicu "

 Tlto Gdrzbovu pracu mozu vykonavat len servisné
miesta a autorizované odborné prevadzky.
Likvidacia

< Opotrebované pristroje, hatérie aleho
akumulatory nelikvidujte s komunélnym

odpadom!

Obal, pristroj a prislusenstvo st vyrobené z
recyklovatelnych materialov a musia sa vhodne
zlikvidovat.

Porucha RieSenie

Motor nenaskoci = Napliite benzin

= Zapnite syti¢

= Odpojte spotrebice

= Odpojovac zapalovania nastavte do polohy ,ON* (ZAP)
= Skontrolujte sviecky zapalovania, prip. ich vymerite

= Viydistite vzduchovy filter

= Dobite Startovaciu batériu (iba AL-KO 6500-C)

V/ykon motora slabne

= Vycistite vzduchovy filter
= Celkovy vykon spotrebicov prekracuje max. menovity vykon

Pri poruchach, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nemdZzete odstranit sami, sa obréatte na nas

zakaznicky servis
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| SK
Zaruka

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na pristroji odstranime pocas zakonnej premi¢acej doby pre naroky na od-
stranenie nedostatkov podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia doba sa urCuje vzdy podla prava krajiny, v

ktorej bol pristroj kupeny.

Nas prisfub zaruky plati len pri:

B odbornom zaobchédzani s pristrojom

B dodrziavani navodu na obsluhu

B pouzivani originalnych nahradnych dielov

Z0 zéruky su vylucené:

Zaruka zanika pri:

B pokusoch o opravu pristroja
B technickych zmenach na pristroji

W pouzivani v rozpore s uréenim (napr. komer¢né alebo

komunalne pouZitie)

B poSkodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
m diely podliehajiice opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov oznagené raméekom[ oo xxx (x)_]
B spalovacie motory — Pre tie platia osobitné zarucné podmienky prislusného vyrobcu motora

V zaruénom pripade sa, prosim, obratte s tymto vyhlasenim o zaruke a s dokladom o kuipe na svojho predajcu alebo najblizsi
autorizovany zékaznicky servis. Prisflubom zaruky zostavaji zakonné naroky kupujuceho voci predavajicemu na odstranenie

nedostatkov nedotknuté.

Vyhlasenie o zhode ES

Tymto prehlasujeme, Ze tento produkt v nami dodanom prevedenti,
zodpoveda poziadavkam harmonizovanych noriem ES, bezpecnostnych Standardov ES

a Standardom Specifickym pre produkt.

Produkt

Benzinova elektrocentrala
Sériové cislo
(G4990012

Typ
AL-KO 2500-C

AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C

Hladina hluku

EN ISO 3744

namerana/garantovana

93 dB (A)/95dB (A) AL-KO 2500-C
94 dB (A) /96 dB (A) AL-KO 3500-C
95dB (A) /97 dB (A) AL-KO 6500-C

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
NEMECKO

Smernice ES
2006/42/ES
2014/35/EU
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/ES

Posudenie zhody
2000/14/ES Priloha VI

Menované miesto
Société Nationale de Certifica-
tion et d’Homologation

11, route de Luxembourg
L-5230 Sandweiler

No. 0499

Zodpovedny zastupca
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ

NEMECKO

Harmonizované normy
EN 1SO 8528:2016

EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 55012:2007+A1:2009

EN 61000-6-1:2007

Kotz, 2017-02-01
g Hgere

Wolfgang Hergeth, generalny riaditel

441152_e
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Bencinski agregat 2500-C/3500-C/6500-C

0 tem priro€niku

B Pred zagonom pozorno preberite to dokumentacijo.
To je pogoj za varno delo in nemoteno delovanje.
Pred uporabo se temeljito seznanite z upravljalnimi
elementi in uporabo stroja.

B UpoStevajte varnostne napotke in opozorila v tej
dokumentaciji in na napravi.

B Dokumentacija je trajni sestavni del opisanega
izdelka in jo je treba ob odtujitvi naprave izroCiti
kupcu.

Razlaga oznak

A Pozor!

Natan¢no upostevanje teh varnostnih navodil
lahko prepreci telesne poSkodbe in/ali materialno
Skodo.

Posebni napotki za boljSe razumevanje in
ravnanje.

el Simbol fotoaparata opozarja na slike.

Kazalo vsehine

Opis izdelka

V tej dokumentaciji so opisani razli¢ni modeli bencinskih
agregatov. Svoj model prepoznate s pomocjo slike izdelka
in opisa razli¢nih moznosti.

Namenska uporaba

Naprava se uporablja za napajanje obi¢ajnih elektricnih
naprav. Za prikljucitev na stacionarne sisteme, kot so
ogrevanje, hisno napajanje ali oskrba avtodomov ali
prikolic z elektri¢nim tokom, se morate obvezno posveto-
vati z usposobljenim elektri¢arjem.

Agregat deluje na neosvinéen bencin.

Po zagonu agregata ne smete nanj prikljuciti nobene
naprave ali aparata.

Druga¢na uporaba oziroma uporaba izven tukaj opisane
velja za neustrezno.

MoZna napacna raba

B Varnostnih naprav ne smete demontirati ali pre-
mostiti.

B Naprave ni dovoljeno uporabljati v komercialne
namene.

Varnostne naprave in za$¢ita

O tem PrirOCNIKU ..o 118

OIS IZAEIKA o A

Varnostne naprave in zaS¢ita .............cocnevviviverrininne 118 E:;c:xg;{)aéi\:;l moerih napray in 2e&Cita ne smeta
Pregled izdelka ..o 119

Varnostni NAPOLKI ..........ceveeerreeerceieesreeeeens 120

TOCENIE cvvvevvveee et 121

ZAGON ..ot 122

SKIAdISERNIE ..o 123

TrANSPOIT ... 123

Pomoc€ pri motnjah............cccociivininciniiincces 124

POPravilo........coveeeeeereercreseses e 124

VzdrZevanje in NEJA........cvveeverrrrrreeeerrrnieereineeeeens 124

OdStranjevanje .........ocveeveeeerrninnnssreesseseeees 124

GArANCIIA .vovvvveieee s 125

Izjava ES 0 skladnosti ..........ccccoverevrieieienneieieinns 125
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Pregled izdelka

]

A=

1 | Prikaz rezervoarja 13 | Lo€ilno stikalo za izmenicni tok
2 | Dusilni ventil 14 | Priiemalna cev "
3 | Ventil za gorivo 15 | Izhod za izmenicni tok
4 | RoCaj zaganjalnika 16 | Prikaz izhoda
5 | Cistilnik zraka 17 | Upravljalna plos¢a
6 | Kolo" 18 | Pokrov rezervoarja za bencin
7 | Stikalo motorja 19 | Rezervoar za bencin
8 | Izhod za enosmerni tok 20 | Dusilnik izpuha
9 | Prikljucek mase 21 | Glavavalja
10 | Pokrov odprtine za tocenje olja 22 | Uplinja¢
11 | Oporna noga " 23 | VZigalna svecka
12 | Akumulator zaganjalnika ?

" Opcija @ Samo pri AL-KO 6500-C

Simboli na napravi

Pozor!
Pri ravnanju bodite posebej previdni.

Nevarnost pozara zaradi goriva ali olja!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

Pred toCenjem goriva ali olja poCakajte,
da se naprava ohladi.

Nevarnost zastrupitve zaradi izpusnih plinov!

Nosite zasCitne glunike!

Naprava ne sme delovati v zaprtih prostorih ali slabo
prezraCenih delovnih prostorih (npr. v garaZi).

Agregata ne smete povezati s hiSnim
elektricnim omreZjem.

Pozor! Nevarnost zaradi elektricnega udara.

OBeO®P

Pred deli na napravi
snemite konektor vZzigalne svecke.

441152_e
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Bencinski agregat 2500-C/3500-C/6500-C

Varnostni napotki
A Pozor — smrtna nevarnost!

Agregata ne uporabljajte v dezju, v mokrem ali pri
visoki zracni viaznosti.

A Pozor!

Napravo uporabljajte samo v tehniéno brezhib-
nem stanju!

A Pozor — nevarnost poskodb!
Delovanja varnostnih naprav in zascite ne smete
onemogociti!

A Pozor - nevarnost pozara!

Stroja z napolnjenim rezervoarjem za gorivo ne
hranite v stavbah, v katerih lahko bencinski hlapi
pridejo v stik z ognjem ali iskrami!

Ocistite umazanijo, bencin in olje okrog motorja,
izpuha, ohisja akumulatorja in rezervoarja goriva.

V obmodje izpusta izpusnih plinov ne postavljajte
gorljivih ali lahko vnetljivih predmetov ali snovi.
A Pozor - nevarnost zaduSitve!

Naprava ne sme delovati v zaprtih prostorih

ali slabo prezracenih delovnih prostorih (npr. v
garazi). Izpusni plini vsebujejo strupeni ogljikov
monoksid in druge Skodljive snovi.

A Pozor!

Agregata ne smete povezati s hiSnim elektriénim
omrezjem.

A Pozor! Nevarnost opeklin!

Deli agregata se med delovanjem moéno segre-
jejo in ostanejo vroci tudi po izklopu agregata.
1z dusilke izpuha prihajajo vroci izpu$ni plini.

A Pozor!

Agregat mora biti ozemljen.

B Poskrbite, da v obmogju nevarnosti ne bo drugih
oseb.

B Upravljavec ali uporabnik naprave je odgovoren za
nesreCe drugih oseb in njihove lastnine.

B Otroci in druge osebe, ki niso seznanjene z navodili
za uporabo, naprave ne smejo uporabljati.

B Otfroci se ne smejo priblizevati obmogju delovanja.

B UpoStevajte lokalne predpise o minimalni starosti
upravljavca.

Naprave ne smete uporabljati, ¢e ste pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

B Nosite za$¢itna oblaila, ki so primerna za namen
uporabe.
Dolge hlace
Cursti protizdrsni &evlji
Zaitita za sluh
W Pri uporabi na nagnjenih ali neravnih tleh
pazite na varno postavitev
B Uporabljajte samo pri zadostni dnevni ali umetni
svetlobi.
Upostevaijte lokalne predpise glede ¢asa uporabe.
B Naprave v pripravljenosti za delo ne puscajte brez
nadzora.

W Naprave in opreme, ki jo nameravate prikljuciti,
nikoli ne uporabljajte, Ce so zaS¢itne naprave
poskodovane.

B Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava
poskodovana, in zamenjajte poskodovane dele.

ﬂ Pred ponovnim zagonom preglejte napravo glede
poskodb in opravite potrebna popravila.

B |zklopite motor, pocakajte, da se naprava ustavi,
in odklopite konektor vzigalne svecke,

preden zapustite napravo;
Ce pride do napak;

Ce pride do napak in neobic¢ajnega tresenja
naprave;

preden napravo prestavljate.

B Nataknite konektor vZigalne svecke in zazenite
motor,

ko odpravite motnje (glejte preglednico motenj)
in preverite napravo;

ko napravo o€istite.

W Pri to¢enju bencina ali motornega olja ne smete
jesti ali piti.

Ne vdihujte bencinskih hlapov.

Naprave ne smete nikoli dvigniti ali nositi, dokler
motor deluje.

Pred uporabo preverite, ali so matice, vijaki in
sorniki trdno priviti.
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B Naprave ne uporabljajte pod zemljo.

Ne uporabljajte golih Zic za povezavo z elektriénimi
napravami — vedno uporabite ustrezen kabel in vti¢.

W Pri uporabi podaljSevalnih kablov ali prenosne
razdelilne elektricne omarice upostevaijte maks.
dolzino kabla.

ﬂ Pri uporabi podaljSevalnih kablov ali prenosne
razdelilne elektriéne omarice upostevajte maks.
dolZino kabla.

pri 1,5 mm?maks. 60 m
pri 2,5 mm?maks. 100 m
Tocenje
Pred zagonom morate v napravo natociti gorivo.

Opozorilo — nevarnost poZara!
Bencin in olje sta zelo lahko vnetljiva!

Delovno sredstvo

Bencin Motorno olje
Vrsta Obi¢ajen bencin/ | glejte (xa 3)
neosvinCen
Koligina | glejte tehnicne glejte tehnicne
polnjenja | podatke podatke
Varnost

A Opozorilo!
Motorja nikoli ne zaganjajte v zaprtih prostorih.
Nevarnost zastrupitve!

B Bencin in olje hranite izkljuéno v predvidenih
posodah.

B Bencin in olje tocite ali izlivajte samo, ko je motor
hladen, in na prostem.

B Bencina ali olja nikoli ne tocite, ko motor deluje.

Rezervoarja ne smete prevec napolniti (bencin se
razteza).

Med dolivanjem goriva ne kadite.

B Ne odpirajte zapirala rezervoarja, ko motor deluje
ali je vro¢.Poskodovan rezervoar ali zapiralo rezer-
voarja
morate zamenjati.

B Pokrov rezervoarja vedno dobro zaprite.
m  Ceje iztekel bencin:

ne zazenite motorja,

preprecCite poskuse vziga,

oCistite napravo.

Pred ponovnim toenjem bencina pocakaijte,
da se motor ohladi, in preprecite razlitje.

Razlito gorivo lahko povzroci poskodbe na
delih iz umetne mase. Gorivo takoj obriSite.
Garancija ne zajema poskodb na delih iz
umetne mase, povzrocenih z gorivom.

m  Ceje izteklo motormo olje:
ne zazenite motorja,

izteklo motorno olje popivnajte s snovjo, ki
veze olje, ali krpo, in ustrezno odstranite,

oCistite napravo.
ﬂ Starega olja ne smete:
B odvreCi med komunalne odpadke,
W iZliti v kanalizacijo, odtok ali na zemljo.
Staro olje v zaprti posodi oddajte v center za recikliranje
ali servisni sluzbi.
Tocenje
Toéenje bencina (1 2)
1. Odvijte pokrov rezervoarja in ga odlozite na Cisto
mesto.
S pomocjo lijaka natocite bencin.

Trdno zaprite in o€istite odprtino za polnjenje
rezervoarja.

Tocenje motornega olja (r1 4)

1. Odvijte pokrov odprtine za toenje olja in odlozite
zapiralo na Cisto mesto.

S pomogjo lijaka natodite olje.

Trdno zaprite in o€istite odprtino za tocenje olja.

w N
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Zagon

A Pozor!

Agregat mora biti ozemljen.

KX Simbol fotoaparata na naslednjih straneh opozarja
na slike na straneh 4-7.

Ozemljitev naprave

A Pozor - elektricni udar!
Za ozemljitev ne uporabljajte golih Zic.

A Pozor!

Agregat mora biti ozemljen.

ﬂ Za ozemljitev uporabite ozemljitveni vodnik s pre-
sekom najmanj 2,5 mm?.

Priklju€itev ozemljitvenega vodnika (1 1)

1. En konec ozemljitvenega vodnika potisnite pod
matico ozemljitvene sponke. (&1 1/1)

2. Ozemljitveni vodnik pritrdite z zategovanjem matice.

3. Drugi konec ozemljitvenega vodnika poveZite
z ozemljitveno palico (npr. kovinsko palico).

4. Ozemljitveno palico potisnite v zemljo.

Prikljuitev akumulatorja zaganjalnika (samo pri
AL-KO0 6500-C) (rox 5)

1. Povezite rdeci kabel akumulatorja s pozitivnim
(+) polom akumulatorja zaganjalnika in ga pritrdite
z vijakom in matico.

2. Povezite zeleni kabel akumulatorja z negativnim
(-) polom akumulatorja zaganjalnika in ga pritrdite
z vijakom in matico.

3. Po pritrditvi potisnite gumijasta tulca ¢ez pola
akumulatorja zaganjalnika.

ﬂ Preprecite stik pozitivnega (+) in negativnega (-)
pola akumulatorja, sicer lahko pride do poskodb
akumulatorja.

Odpiranje pipe za bencin (2 6)

1. Odprite pipo za bencin, da bencin lahko tece v
uplinjac.

DuSilka (=1 7)

1. Pri hladnem zagonu zaprite ro¢ico dusilke.

2. Ko je naprava segreta na delovno temperaturo,
postavite ro¢ico dusilke v poloviéni polozaj.

Ce se naprava ne zazene niti po drugem posku-
su zagona, popolnoma odprite rocico dusilke.

Zagon motorja

Pozor — nevarnost zastrupitve!

Motorja nikoli ne zaganjajte v zaprtih prostorih.

A Pozor - nevarnost poSkodb!

Pozor — nevarnost povratnega udarca!
Zaganjalna vrvica lahko hitreje odskoCi nazaj k
motorju kot jo je mogoce spustiti.

Zaganjalnik z vrvico

1. Logilno stikalo vziga nastavite v polozaj »ON«
(ex 8).

2. Zaganjalno vrvico sunkovito izvlecite in nato pocasi
popuscajte, da se znova navije (k1 9).

Ce se naprava ne zazene niti po drugem posku-
su zagona, upoStevajte napotek za dusilko.

Elektriéni zagon (samo pri AL-KO 6500-C)

1. Vstavite klju¢ v klju€avnico za vZig.

2. Klju¢ za vzig obrnite v klju¢avnici za vZig popolno-
ma desno v polozaj »START« (xex 10).

3. Takoj ko se motor zazene, spustite klju¢ za vzig
(sko€i nazaj v polozaj »ON«).

ﬂ Med poskusi vziga pocakajte 10 sekund, da
bi preprecili prehitro izpraznitev akumulatorja
zaganjalnika.

Ce se naprava ne zazene niti po drugem posku-
su zagona, upoStevajte napotek za dusilko.
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Obratovanje

Priblizno 30 sekund po zagonu vrnite rogico dusilke
v prvotni polozaj (xex 11).

Priklop elektricnega porabnika

A Pozor!

Skupna mo¢ vseh prikljucenih porabnikov ne sme
prese¢i maks. nazivne moci agregata.
1. VKljucite porabnike v vti¢nico agregata (réx 12).

Ce na agregat prikljucujete ve& porabnikov,
najprej vkljucite in vklopite prvi porabnik, nato
prikljucite in vklopite druge porabnike.

Odklop elektricnega porabnika

1. Izkljucite porabnike iz vtiCnice agregata (xe1 13).

Izklop motorja

ﬂ Motor izklopite Sele, ko agregat 30 sekund deluje
brez obremenitve (brez priklju¢enega porabnika).

B Lodilno stikalo vZiga nastavite v poloZaj »OFF«
(ox 14).

W (samo pri AL-KO 6500-C) Klju¢ za vzig obrnite v
klju¢avnici za vzig popolnoma levo v poloZaj »OFF«
(1 15).

Zapiranje pipe za bencin

A Pozor! Nevarnost opeklin!
Deli agregata se med delovanjem moéno segre-
jejo in ostanejo vrodi tudi po izklopu agregata.
Pred transportom ali ponovnim zagonom
pocakajte, da se naprava ohladi.

1. Zaprite pipo za bencin (k1 16).

Skladiscenje

A Pozor - nevarnost pozara!
Naprave ne skladiS¢ite v blizini odprtega ognja ali
virov toplote.

B Pocakajte, da se motor ohladi.

B Napravo hranite na suhem in izven dosega otrok in
nepoucenih oseb.

B Akumulator zaganjalnika hranite na mestu, ki je
za$Citeno pred zmrzovanjem.

B Akumulator zaganjalnika ob¢asno napolnite.
B |zpraznite rezervoar za bencin in uplinjac.

B Snemite konektor vzigalne svecke.
Odlivanje bencina

Pozor — nevarnost eksplozije!

|z strojev, v katerih je nato¢eno gorivo, lahko med
skladiscenjem v zrak uhajajo hlapi bencina!

ﬂ Zaradi izhlapevanja lahko ostanki bencina v
uplinjadu povzrogijo lepljenje sestavnih delov in
posledi¢no tudi motnje.

1. Odprite vijak za odlivanje na uplinjaCu (& 17) in

iztoCite bencin v primerno posodo za gorivo.

Pokrivanje agregata

1. Agregat postavite na Cisto in suho mesto, zas¢iteno
pred mokroto in vlago.

2. Agregat pokrijte s primernimi sredstvi, da se v
napravi ne bi nabirala umazanija ali prah (xx 18).
Transport

A Pozor!

Da bi prepregili izlivanje bencina, agregat vedno
prenasajte varno in v vodoravnem, obicajnem
delovnem polozaju.

A Pozor - nevarnost eksplozije!

|z strojev, v katerih je nato¢eno gorivo, lahko med
prenaSanjem v zrak uhajajo hlapi bencinal

441152_e
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1. Agregat primite oz. nosite s pomocjo cevi ogrodja.

(xex 19)
2. Zavarujte agregat pri transportu. (xea 20)
Popravilo

Popravila smejo izvajati le servisne delavnice in
pooblas¢ene strokovne delavnice.

VzdrZevanje in nega
A Pozor — nevarnost poskodb!

= Pred vsemi vzdrzevalnimi in negovalnimi deli
vedno izklopite motor in snemite konektor
vzigalne svecke.

= Motor lahko $e vedno deluje. Po izklopu se
prepricajte, da je motor zaustavljen.
B Napravo po uporabi o€istite.

| Naprave ne prsite z vodo.
Ce voda vdre v notranjost, lahko povzro¢i motnje
(vzigalna naprava, uplinjac).

B Okvarjeno dusilko izpuha vedno zamenjajte.

Vzdrzevalni intervali

Pred vsako uporabo
B Preverite raven motornega olja.

B Preverite filter za zrak.

Pomo¢ pri motnjah

Po 20 urah delovanja ali 1 mesec po zagonu

B Zamenjajte olje.

Vsakih 50 ur delovanja ali vsakih 3 mesecev

B (Ogistite filter za zrak.

Vsakih 100 ur delovanja ali vsakih 6 mesecev

B Zamenjajte olje.

B (Qgistite posodo za usedline na pipi za bencin.
B Ocistite vzigalno svecko.

Vsakih 300 ur delovanja ali enkrat letno

B Zamenjajte vZigalno svecko z novo.

m  Nastavite ventil".

Dodatno vsakih 300 ur delovanja

B (cistite glavo valja".

Dodatno vsaki 2 leti

W [zperite rezervoar za gorivo in filter za gorivo®.
W Zamenjajte cev za gorivo z novo.

' Vzdrzevalna dela smejo izvajati le servisne delavnice
in pooblascene strokovne delavnice.

Odstranjevanje

OdsluZenih naprav, baterij in akumulatorjev
g ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Embalaza, naprava in dodatna oprema so izdelani iz
materialov, ki so primerni za recikliranje, in jih je treba
ustrezno odstraniti.

Motnja Resitev

= Natocite bencin.
= Vklopite dusilko.

Motor se ne zazene.

= QOcistite filter za zrak.

= Locilno stikalo vZiga nastavite v poloZaj »ON«.
= Preverite in po potrebi zamenjajte vZigalno svecko.

= Napolnite akumulator zaganjalnika (samo pri AL-KO 6500-C).
= Odklopite elektriéni porabnik.

Mo¢ motorja slabi. = Ocistite filter za zrak.

= Skupna mo¢ porabnikov presega maks. nazivno mo¢.

V primeru motenj, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na naso pristojno

sluzbo za pomo¢ strankam.
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Garancija

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja veljavnosti, ki velja za ga-
rancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdobje veljavnosti garancije je odvisno od veljavne
zakonodaje v drZavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, Ce:

B e bila naprava strokovno uporabljena, ]
B so bila upoStevana navodila za upravijanje, ]
B 5o bili uporabljeni originalni nadomestni deli. u

Garancija ne velja za:

Garancija preneha veljati, ce:

S0 bili izvedeni poskusi popravila naprave,
s0 bile izvedene tehni¢ne spremembe na napravi,
naprava ni bila uporabljena v skladu z namenom

uporabe (npr. uporaba za pridobitvene ali komunalne

namene).

B poSkodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,
B obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem [ Xxx xxx (] ].
B motorje z notranjim izgorevanjem - za te veljajo lo¢ena garancijska dolocila posameznih proizvajalcev motorja.

V primeru garancijskega zahtevka se s tem garancijskim listom in potrdilom o nakupu obrnite na vaSega prodajalca ali na
najblizjo pooblasceno servisno sluzbo. Ta garancija ne vpliva na zakonske garancijske pravice, ki jih ima kupec do prodajalca.

Izjava ES o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da izdelek v izvedbi, ki smo jo dali v promet,
izpolnjuje zahteve usklajenih direktiv ES, varnostnih standardov ES in standardov, ki veljajo za izdelek.

lzdelek
Bencinski agregat

Serijska stevilka
(4990012

Tip

AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C

Raven zvoéne moci

EN ISO 3744
izmerjenalzagotovljena

93 dB(A)/95 dB(A) AL-KO 2500-C
94 dB(A)/96 dB(A) AL-KO 3500-C
95 dB(A)/97 dB(A) AL-KO 6500-C

Proizvajalec
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
NEMCIJA

Direktive ES
2006/42/ES
2014/35/EU
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/ES

Ugotavljanje skladnosti
2000/14/ES Priloga VI
Priglasen pristojni urad
Société Nationale de Certifica-
tion et d’Homologation

11, route de Luxembourg
L-5230 Sandweiler

No. 0499

Pooblasceni zastopnik
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ

NEMCIJA

Usklajeni standardi
EN ISO 8528:2016

EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 55012:2007+A1:2009
EN 61000-6-1:2007

Koétz, 2017-02-01
oy et

Wolfgang Hergeth, direktor
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0 ovome priruéniku

W Prije pustanja u pogon procitajte ovu dokumenta-
ciju. To je preduvjet za siguran rad i nesmetano ru-
kovanije. Prije uporabe upoznajte se s upravljackim
elementima i uporabom stroja.

B Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozorenja
u ovoj dokumentaciji i na uredaju

B Ova dokumentacija stalan je sastavni dio opisanog
proizvoda i trebala bi se prilikom prodaje predati
kupcu

ObjaSnjenje crteza

Pozor!

Tocno slijedenje ovih upozorenja moze sprijeciti
tielesne ozljede i/ ili materijalne Stete.

Posebne napomene za bolju razumljivost i
rukovanje.

Kl Simbol fotoaparata ukazuje na slike.

Opis proizvoda

U ovoj dokumentaciji opisuju se razliiti modeli benzins-
kih generatora struje. Identificirajte svoj model na temelju
slika proizvoda i opisa razlicitih opcija.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za rad uobicajenih elektricnih
uredaja. Za prikljucivanje na stacionarne sustave poput
grijanja, kuéne elektricne mreze ili za opskrbu strujom
kampera ili kamp-prikolica, obavezno je prethodno savje-
tovanje s elektri¢arom.

Generator struje radi s bezolovnim benzinom.

Kad se generator struje pokre¢e, ne smiju biti prikljuceni
uredaji i aparati.

Drugacija uporaba ili uporaba izvan tih okvira smatra se
nenamjenskom.

Moguéa nepravilna uporaba

B Sigurnosni uredaji ne smiju se demontirati ili
premostiti

B Uredaj se ne smije koristiti u profesionalne svrhe

Sadrzaj Sigurnosni i zastitni uredaji

O 0VOME PrFUCNIKU ..o 126 A Pozor - opasnost od ozljeda!

OIS PrOIZVOA. ....vvoeeeeeeeeee e 126 Sigurnosni i zastitni uredaji ne smiju se stavljati
Sigurnosni i zastitni uredaji...........c.ccccerierieirrieiennns 126 f2van snage!

Pregled proizvoda...........ceeeninicencinincnneenee 127

SigUMOSNE NAPOMENE .........uvvrrerrierireieeierirrens 128

Ulijevanje goriva ..........c.ceeininiccnnisinscees 129

PuStanje urad ... 130

SKIAdIStENJE ... 131

PHIEVOZ.....coveic et 131

Pomog u sluCaju smetnji........c.coeerrviinennnieiennes 132

POPravaK .........cccoveereeieriieiesssieesssse e 132

OdrZavanje i NJEJA.........urureerreeneineireeseeseieiserseens 132

OdIAgANE ... 132

JAMSIVO ... 133

Izjava EZ 0 sukladnosti..........c..ccvvvrvcniiviniincineines 133
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Pregled proizvoda

]

A=

1 | Prikaz spremnika 13 | AC - prekidac¢
2 | Leptirasta prigusnica 14 | Rukohvat "
3 | Ventil goriva 15 | AC —izlaz
4 | Rucica pokretaca 16 | Prikaz izlazne snage
5 | ProcCista¢ zraka 17 | Upravljacka ploca
6 | Kota¢" 18 | Poklopac spremnika benzina
7 | Sklopka motora 19 | Spremnik benzina
8 | DC-izlaz 20 | PriguSiva¢ ispuha
9 | Priklju¢ak mase 21 | Glavacilindra
10 | Poklopac otvora za punjenije ulja 22 | Rasplinja¢
11 | Nozica ¥ 23 | Svjetica
12 | Akumulator ?

" opcijski ? samo za AL-KO 6500-C

Simboli na uredaju

Pozor!
Poseban oprez pri rukovanju.

Opasnost od pozara zbog goriva ili ulja!

Prije puStanja u pogon procitajte upute za uporabu!

Prije ulijevanja goriva ili ulja ostavite
uredaj da se ohladi

Opasnost od trovanja zbog ispusnih plinoval

Nosite zastitu za sluh!

@ Uredaj ne upotrebljavajte u zatvorenim
prostorijama ili slabo prozracenim radnim
podrucjima (npr. garaZi).

Generator struje ne prikljuujte na kuénu
elektriénu mrezu

A:’ Pozor! Opasnost zbog strujnog udara.

0 ®O®p

Prije radova na uredaju
izvucite utika svjecica.

441152_e

127




Benzinski generator struje 2500-C / 3500-C / 6500-C

Sigurnosne napomene
Pozor - opasnost po Zivot!
Generator struje ne koristite u slucaju kise, viage
ili visoke vlaznosti zraka.
Pozor!
Uredaj koristite samo u tehnicki besprijekornom
stanju!

A Pozor - opasnost od ozljeda!

Sigurnosni i zastitni uredaji ne smiju se stavljati
izvan snage!

A Pozor - opasnost od poZara!

Stroj s natocenim gorivom ne Cuvaijte u zgradama
u kojima bi benzinske pare mogle doci u dodir s
otvorenim plamenom ili iskrama!

Podrugje oko motora, ispuha, kutije akumulatora,
spremnika goriva odrzavajte €istim od necistoce,
benzina i ulja.

Zapaljive ili lako zapaljive predmete ili materijale
ne odlazite u podrucju izlaza ispusnih plinova
A Pozor - opasnost od guSenja!

Uredaj ne upotrebljavajte u zatvorenim prostorija-
ma ili slabo prozra¢enim radnim podrucjima (npr.
garazi). Ispusni plinovi sadrze otrovni ugljiéni mo-
noksid, kao i druge Stetne tvari.

A Pozor!

Generator struje ne prikljucujte na kuénu
elektriénu mrezu

A Pozor! Opasnost od opeklina!
Dijelovi generatora struje tijekom rada postaju
jako vruéi te ostaju vruci i nakon iskljucivanja ge-
neratora struje.
1z priguSivaca ispuha izlaze vruci ispusni plinovi
Pozor!
Generator struje mora biti sigurno uzemljen

B Trece osobe udaljite iz podrucja opasnosti

B Rukovatelj stroja ili korisnik odgovoran je za nesrece
drugih osoba i njihovu imovinu

B Djeca ili druge osobe koje nisu upoznate s uputama
za uporabu ne smiju koristiti uredaj.

B Dijecu drzite podalje od radnog podrucja
B Pridrzavajte se mjesnih odredbi 0 minimalnoj starosti
upravljackog osoblja
B Uredaj ne koristite pod utjecajem alkohola, droga
ili liiekova
B Nosite prikladnu zastitnu odjecu
duge hlage
Cvrste cipele otporne na klizanje
zastitu za sluh
B Uporaba na nagibima ili neravnim podlogama
uvijek pazite na sigurno uporiste
B Koristite samo pri dovoljnom dnevnom svjetlu ili
umjetnoj rasvijeti
B Pridrzavajte se odredbi o vremenu rada specificnih
za pojedinu zemlju
B Uredaj spreman za rad ne ostavljajte bez nadzora
Uredaj i uredaje koji se trebaju prikljuciti nikad ne
koristite s oStecenim zastitnim uredajima

B Prije svake uporabe provjerite ima li oStec¢enja na
uredaju, prije ponovne uporabe zamijenite o$tecene
dijelove

ﬂ Potrazite oStec¢enja na uredaju i provedite potreb-
ne popravke prije ponovnog pokretanja.

B |skljucite motor, pricekajte dok se uredaj ne zaustavi i
izvucite utikac svjecica
pri napustanju uredaja
nakon pojave smetnji
ako se na uredaju pojave smetnje i neobicne
vibracije
radi prijevoza
B Utaknite utikaC svjecica i pokrenite motor
nakon uklanjanja smetnje (pogledajte tablicu
smetnji) i provjere uredaja
nakon ¢iS¢enja uredaja
B Tijekom ulijevanja benzina ili motornog ulja ne jedite
i ne pijte
Ne udisite benzinske pare
Uredaj nikad ne podizite i ne nosite s upaljenim
motorom

B Prije uporabe provjerite ¢vrst dosjed matica, vijaka
i svornjaka
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B Uredaj ne koristite ispod zemlje

Ne koristite neizoliranu Zicu za spajanje s
elektri€nim uredajima — uvijek koristite odgovarajuéi
kabel i utika¢

B U slucaju uporabe produznih kabela ili mobilnog
razdjelnog ormara pridrzavajte se maksimalne dul-
jine kabela

U slu¢aju uporabe produznih kabela ili mobilnog
razdjelnog ormara pridrzavajte se maksimalne
duljine kabela

pri 1,5 mm?maks. 60 m
pri 2,5 mm?maks. 100 m
Ulijevanje goriva

Prije pustanja u pogon morate uliti gorivo u uredaj.

Upozorenje — opasnost od pozara!
Benzin i ulje imaju visok stupanj zapaljivosti!

Pogonsko sredstvo

Benzin Motorno ulje
Vrsta Normalni benzin / | pogledajte (xx 3)
bezolovni
Koli¢ina | pogledajte pogledajte
punjenja | odjeljak Tehnicki | odjeljak Tehnicki
podaci podaci
Sigurnost

A Upozorenje!

Motor nikada ne ostavljajte da radi u zatvorenim
prostorijama. Opasnost od trovanja!

B Benzin i ulje spremite u samo za to predvidene
spremnike

B Benzini ulje ulijevajte ili praznite samo kad je motor
hladan na otvorenom

Benzin ili ulje ne ulijevajte dok motor radi
Nemojte previSe napuniti spremnik (benzin se Siri)

Prilikom toCenja goriva ne pusite

Zatvara¢ spremnika ne otvarajte pri uklju¢enom ili
vruéem motoru

B Zamijenite oSte¢eni spremnik ili zatvara¢ spremnika
B Poklopac spremnika uvijek ¢vrsto zatvorite
B Ako je benzin iscurio:

Ne pokrecite motor

Izbjegavajte pokusaje paljenja

Ocistite uredaj

Prije ponovnog ulijevanja benzina ostavite
motor da se ohladi i izbjegavajte prolijevanje

Proliveno gorivo moze dovesti do oStecenja
plastiénih dijelova. Odmah obriSite gorivo.
Jamstvo ne pokriva oStecenja na plasti¢nim
dijelovima nastala zbog goriva

B Ako je motorno ulje iscurilo:
Ne pokrecite motor

Iscurjelo motorno ulje pokupite vezivnim
sredstvom za ulje ili krpom te propisno odloZite

Ocistite uredaj
ﬂ Staro ulje ne:
B bacajte u otpad
B prolijevajte u kanalizaciju, odvod ili tlo

Staro ulje predajte u zatvorenom spremniku u centru za
reciklazu ili servisnom centru za klijente.

Ulijevanje goriva

Ulijevanje benzina (1 2)

1. Odvrnite poklopac spremnika i spremite na Cistom
mjestu.

Benzin ulijte lijevkom.

Cvrsto zatvorite i ogistite otvor za ulijevanje na
spremniku.

Ulijevanje motornog ulja (e 4)

1. Odvrnite poklopac za ulijevanje ulja, zatvara¢
spremite na Cistom mjestu.

2. Ulje ulijte lijevkom.
Cvrsto zatvorite i ogistite otvor za uliievanje ulja.
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Pustanje u rad

Pozor!

Generator struje mora biti sigurno uzemljen

KeX Simbol fotoaparata na sljedecim stranicama
ukazuije na slike na stranicama 4 — 7.

Uzemljenje uredaja

A Pozor - opasnost od strujnog udara!
Ne upotrebljavajte neizoliranu Zicu za uzemljenje.

Pozor!
Generator struje mora biti sigurno uzemljen

ﬂ Za uzemljenje koristite Zicu za uzemljenje s naj-
manje 2,5 mm? popre¢nog presjeka

Priklju€ivanje Zice za uzemljenje (xx 1)
1. Jedan kraj Zice za uzemljenje pritisnite ispod matice
stezaljke za uzemljenje.(xex 1/1)

2. Zicu za uzemljenje priévrstite stezanjem matice

3. Drugi kraj Zice za uzemljenje poveZite s Cavlom za
uzemljenje (npr. metalni Stap)

4. Cavao za uzemljenje Evrsto utaknite u zemlju

Priklju€ivanje akumulatora (samo za AL-KO 6500-

C) (= 5)

1. Crveni kabel akumulatora spojite s pozitivnim polom
(+) akumulatora i pricvrstite vijkom i maticom

2. Zeleni kabel akumulatora spojite s negativnim
polom (-) akumulatora i priCvrstite vijkom i maticom

3. Nakon pri€vrd¢ivanja navucite gumene tuljke preko
polova akumulatora

ﬂ Izbjegavajte dodirivanje pozitivnog i negativnog
pola akumulatora, to bi moglo oStetiti akumulator

Otvaranje slavine za benzin (xé1 6)

1. Odvrnite slavinu za benzin i pustite da benzin tece
u rasplinja¢

Cok (@ 7)
1. Pri hladnom pokretanju zatvorite polugu ¢oka.

2. Kad je uredaj zagrijan na radnu temperaturu,
polugu ¢oka stavite u sredisniji polozaj.

Ako se uredaj ne pokrene ni nakon drugog
pokusaja, potpuno otvorite polugu ¢oka

Pokretanje motora

A Pozor — opasnost od trovanja!
Motor nikada ne ostavljajte da radi u zatvorenim
prostorijama.

A Pozor - opasnost od ozljeda!

Pozor — opasnost od povratnog udarca!
UZe pokretaca moZe se brze vratiti prema motoru
nego $to se uze moze otpustiti.

Pokretat s poteznim uZetom
1. Prekidac paljenja stavite u polozaj ,ON* (xe1 8)

2. Uze pokretaca brzo izvucite i potom lagano pustite
da se ponovno namota (k&1 9)

ﬂ Ako se uredaj ne pokrene ni nakon drugog
pokusSaja, obratite pozornost na upute za ok
(Choke)

Elektriéno pokretanje (samo za AL-KO 6500-C)
1. Klju¢ utaknite u kontaktnu bravu

2. Kontaktni klju¢ u kontaktnoj bravi okrenite skroz
udesno u polozaj ,START” (&1 10)

3. Cim se motor pokrene, pustite kontaktni klju& (vraca
se natrag u polozaj ,ON").

ﬂ Razmak izmedu pokusaja pokretanja treba biti
10 sekundi da bi se sprijecilo brzo praznjenje
akumulatora

ﬂ Ako se uredaj ne pokrene ni nakon drugog
pokusSaja, obratite pozornost na upute za ok
(Choke)
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Rad

Oko 30 sekundi nakon pokretanja polugu Coka vratite
natrag (&1 11).

Priklju€ivanje elektricnih troSila

A Pozor!

Ukupna snaga svih priklju¢enih troSila ne smije
prekoraciti maksimalnu nazivnu snagu genera-
tora struje

1. TroSilo utaknite u uti¢nicu generatora struje (&1 12)

ﬂ Ako se vise troSila spaja na generator struje, na-
jprije utaknite prvo trosilo i ukljucite ga, a potom
utaknite i ukljucite ostala troSila.

Odvajanje elektricnog troSila

1. TroSilo izvucite iz uti¢nice generatora struje (& 13)

Iskljuivanje motora

ﬂ Motor iskljucite tek nakon Sto je generator
struje 30 sekundi radio bez opterecenja (bez
prikljucenih trosila)

W Prekidac paljenja stavite u polozaj ,OFF* (1 14)

B (samo za AL-KO 6500-C) Kontaktni klju¢ u kontakt-
noj bravi okrenite skroz ulijevo u polozaj ,OFF*
(51 15)

Zatvaranje slavine za henzin

& Pozor! Opasnost od opeklina!
Dijelovi generatora struje tijekom rada postaju
jako vruci te ostaju vruci i nakon iskljucivanja ge-
neratora struje.
Prije prijevoza ili ponovnog pustanja u pogon pu-
stite da se ohladi

1. Zatvorite slavinu za benzin (1 16)

SkladiStenje

Pozor - opasnost od poZara!
Uredaj ne skladistite blizu otvorenog plamena ili
izvora topline.

B Pustite da se motor ohladi

B Uredaj spremite na suhom mjestu koje nije dostup-
no djeci i neovlastenim osobama

B Akumulator skladistite na mjestu zasticenom od
mraza

B Akumulator povremeno napunite
B |spraznite spremnik benzina i rasplinja¢
B |zvucite utikac svjecica

Ispustanje benzina

A Pozor — opasnost od eksplozije!

Napunjeni strojevi mogu tijekom skladistenja
ispustati benzinske pare u zrak!

Uslijed isparavanja ostaci benzina u rasplinjacu
mogu dovesti do sljepljivanja komponenti i time
do smetnji.

1. Otvorite vijak za ispustanje na rasplinjacu (ex 17)
i ispustite benzin u prikladan spremnik za gorivo

Prekrivanje generatora struje

1. Generator struje spremite na Cisto, suho mjesto
zasticeno od kiSe i viage

2. Generator struje prekrijte prikladnim sredstvima

kako se na uredaju ne bi talozila prljavstina ili
prasina (xsx 18)

Prijevoz

Pozor!

Da biste izbjegli istjiecanje benzina ili ulja, gene-
rator struje uvijek prevozite u sigurnom i usprav-
nom, normalnom radnom polozaju.

A Pozor — opasnost od eksplozije!

Napunjeni strojevi mogu tijekom prijevoza
ispustati benzinske pare u zrak!
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3. Generator struje podiZite {j. nosite za cijevi okvira.
(xex 19)

4. Generator struje osigurajte tijekom prijevoza. (ki 20)

Popravak

Popravke smiju obavljati samo servisi i ovlastena
stru¢na poduzeca.

OdrZavanje i njega
A Pozor - opasnost od ozljeda!

= Prije svih radova odrzavanja i njege uvijek
iskljucite motor i izvucite utika¢ svjecica.

= Motor moze dodatno raditi. Nakon isklju¢ivanja
uvjerite se da motor miruje.
Uredaj oCistite nakon svake uporabe

Uredaj ne prskaijte vodom
Prodiranje vode moZze dovesti do smetnji (sustav
paljenja, rasplinjac)

B Neispravne prigusivace uvijek zamijenite
Intervali odrZavanja

Prije svake uporabe

B provjera razine motornog ulja

W provjera filtra zraka

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Nakon 20 radnih sati ili nakon 1 mjeseca od pustanja u
pogon

B zamjena ulja

Svakih 50 radnih sati il svakih 3 mjeseci

W CiScenje filtra za zrak

Svakih 100 radnih sati ili svakih 6 mjeseci
B zamjena ulja

W CiS¢enje spremnika za talog na slavini za benzin
B CiSCenje svjecice

Svakih 300 radnih sati ili jedanput godisnje
B zamjena svjeCice

B namjeStanje zracnosti ventila "
Dodatno svakih 300 radnih sati

W CiScenje glave cilindra®

Dodatno svake 2 godine

B pranje spremnika goriva i filtra goriva "
B zamjena crijeva za benzin "

Y ove popravke smiju obavljati samo servisi i ovlastena
strutna poduzeca.

Odlaganije

& IstroSene uredaje, baterije ili akumulatore
ne odlaZite u kuéno smeée!

Ambalaza, uredaj i pribor napravljeni su od materijala
koji se moZe reciklirati pa ih treba prikladno odloZiti.

Smetnja RjeSenje

Motor se ne pokrece = Ulijte gorivo

» Ukfjugite ok

« Ciscenje filtra za zrak

= Prekidac paljenja stavite u polozaj ,ON*
= Provjerite svjeCice, eventualno zamijenite

= Napunite akumulator (samo za AL-KO 6500-C)
= Odvojite elektricno trosilo

Snaga motora opada « Cidcenije filtra za zrak

= Ukupna snaga trosila prelazi maks. nazivnu snagu

Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami obratite se nasoj nadleznoj

servisnoj sluzbi
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Jamstvo

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare za jamstvo na
nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare odreduje se prema pravu drzave
u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u slu¢aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju:

B struénog rukovanja uredajem B pokuSaja popravljanja na uredaju

B pridrZavanja uputa za uporabu B tehnickih izmjena na uredaju

B uporabe originalnih zamjenskih dijelova B nenamjenske uporabe (npr. obrtnicke ili komunalne
uporabe)

Jamstvo ne obuhvaca:

B oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog tro$enja

B potrodne dijelove Koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom

B motore s unutarnjim izgaranjem - Za njih vrijede zasebne jamstvene odredbe pojedinog proizvodaca motora

U jamstvenom sluaju obratite se s ovom jamstvenom izjavom i potvrdom o kupnji svome trgovcu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi. Ova jamstvena izjava ne mijenja zakonsko jamstvo kupca na nedostatke prema prodavacu.

Izjava EZ o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod na temelju izvedbe koju smo stavili u promet
odgovara zahtjevima uskladenih direktiva EZ-a, sigurnosnim standardima EZ-a
i standardima specifi¢nim za proizvod.

Proizvod Proizvodac Povjerenik
Benzinski generator struje AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
A . Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

ek pro] 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NJEMACKA NJEMACKA

Tip Direktive EZ Uskladene norme

AL-KO 2500-C 2006/42/EZ EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/EZ EN 61000-6-1:2007
2011/65/EZ

Razina zvucne snage Ocjena sukladnosti

EN ISO 3744 2000/14/EZ Prilog VI

mjereno / zajamc¢eno
93 dB(A)/95 dB(A) AL-KO 2500-C N o
94 dB(A)/96 dB(A) AL-KO 3500-C Société Nationale de Certifica-

95 dB(A)/97 dB(A) AL-KO6500-c tion etdHomologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Prijavljeno tijelo

Kotz, 2017-02-01
g Hgere

Wolfgang Hergeth, Generalni direktor
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Bensiiniga voolugeneraator 2500-C/3500-C/6500-C

Selle juhendi kohta

B Lugege need dokumendid enne kasutuselevéttu
|&bi. See on ohutu 166 ja rikkevaba kasitsemise
eeldus. Tutvuge enne kasutamist juhtseadistega ja
seadme kasutuspdhimdtetega.

B Jargige kindlasti nendes dokumentides ja seadmel
olevaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

B Need dokumendid on kirjeldatava toote lahutamatu
osa ning need tuleb toote edasimiilimisel ostjale
kaasa anda.

Siimbolite seletus

A Tahelepanu!

Ohutusjuhiste tapne jargimine aitab valtida
kehavigastusi ja/vdi materiaalset kahju.

ﬂ Erijuhised arusaamise ja kasitsemise paranda-
miseks.

Kel Kaamerasiimbol viitab joonistele.

Toote kirjeldus

Nendes dokumentides kirjeldatakse bensiiniga voolu-
generaatorite erinevaid mudeleid. Tuvastage dige mudel
tootejooniste ja erinevate funktsioonide kirjelduste alusel.

Otstarbekohane kasutamine

See seade on mdeldud tavaliste elektriseadmete kaitami-
seks. Kui te soovite Uihendada statsionaarsete seadmete-
ga nagu kiite, maja (ldelektrisiisteem voi autoelamute ja
haagiselamute elekirisisteem, pidage kindlasti eelnevalt
elektrikuga néu.

Voolugeneraator td6tab pliivaba bensiiniga.

Voolugeneraatori kaivitamise ajal ei tohi (ikski tarbija olla
uhendatud.

Igasugune sellest erinev kasutusviis ei ole otstarbe-
kohane.

Vdimalik vaarkasutamine

B Ohutusseadiseid ei tohi demonteerida ega sillata.
B Seadet ei tohi kasutada arieesmargil.

Ohutus- ja kaitseseadised

SISU_kord_ A Tahelepanu - vigastusoht!

Selle juhendi kohta ...........cccoviireineirrcs 134 Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi vélja lilitada!
Toote KIreldus.........cocuninciiiiniccceneecs 134

Ohutus- ja kaitseseadised ..........ccoorrrrrvreerrernnnnes 134

Toote Gilevaade ..o 135

ONULUSJUNISEA. ... 136

TanKiming .........oveevereieecererceeeee s 137

KasutuSelevott ..o 137

HOIUSAMINE........ooei e 139

tranSPOrtiMISEl; ......cvvvevriieeesrie e 139

Abi torgete Korral ..........ccoeveieininincisecce 140

REMONE.....oiie e 140

HOOIAUS ..o 140

JAAMEKAILIUS. ... 140

Gt 141

EU vastavusdeklaratsioon.....................ccccceeceeeciiieee 141
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Toote iilevaade

]

A=

1 | paagi naidik 13 | vahelduvvoolu lahklliti
2 | drosselklapp 14 | kasitsi vedamise toru "
3 | kiituseklapp 15 | vahelduvvoolu véljund
4 | kaivitustross 16 | valjundi naidik
5 | dhufilter 17 | juhtpaneel
6 |ratas? 18 | bensiinipaagi kork
7 | mootorililiti 19 | bensiinipaak
8 | alalisvoolu véljund 20 | heitgaasisummuti
9 | massilihendus 21 | silindripea

10 | dlikork 22 | karburaator

11 | tugijalg " 23 | siilitekudnal

12 | kaivitusaku 2

" valik ? ainult AL-KO 6500-C korral

Siimbolid seadmel

Tahelepanu!
Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik.

Kiitus ja oli on tuleohtlikud!

Lugege enne kasutuselevdttu kasutusjuhend labi!

Laske enne kiituse vdi dliga taitmist
seadmel jahtuda.

HeitgaasimUrgituse oht!

Kandke kuulmiskaitset!

dhutatud téokohtades (nt garaaZzis).

@ Seadet ei tohi kaitada suletud ruumides voi halvasti

Voolugeneraatorit ei tohi (ihendada maja
vooluvdrku.

/A Tahelepanu! Elektrilgsgi oht,

OBeO®P

Témmake enne seadmega seotud toid
stutekdnla pistik valja.

441152_e
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Bensiiniga voolugeneraator 2500-C/3500-C/6500-C

Ohutusjuhised
A Tahelepanu - eluoht!
Voolugeneraatorit ei tohi kasutada vihmaga,
margades oludes voi kdrge huniiskuse korral.
A Téhelepanu!
Seade peab kasutamiseks olema tehniliselt
laitmatus seisukorras!
A Téhelepanu - vigastusoht!
Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi vélja lUlitada!

A Tahelepanu - tuleoht!

Tangitud masinat ei tohi hoida hoonetes, kus
bensiiniaurud véivad kokku puutuda lahtise tule
voi sademetegal

Hoidke mootori, summuti, akukarbi ja kiitusepaagi
Umbrus puhas mustusest, bensiinist ja 6list.

Heitgaasi valjumisava juurde ei tohi asetada thtki
polevat voi stttimisohtlikku eset voi materjali.
A Tahelepanu - lambumisoht!

Seadet ei tohi kaitada suletud ruumides véi
halvasti 6hutatud téokohtades (nt garaazis).
Heitgaasid sisaldavad mirgist stisinikmonooksiidi
ja muid kahjulikke aineid.

A Tahelepanu!

Voolugeneraatorit ei tohi ihendada maja
vooluvdrku.

A Tahelepanu! Pdletusoht!

Voolugeneraatori osad lahevad kaitamisel

vaga kuumaks ja on ka parast generaatori

valjalilitamist kuumad.

Heitgaasisummutist valjuv heitgaas on kuum.
A Téhelepanu!

Voolugeneraator peab olema ohutult maandatud.
B Hoidke kdrvalised isikud ohupiirkonnast eemal.

B Masina kaitaja ehk kasutaja vastutab teiste isikute
ja nende omandiga juhtuvate 6nnetuste eest.

B Seadet ei tohi kasutada lapsed vdi muud isikud,
kes pole kasutusjuhendit lugenud.

B Arge lubage lapsi todpiirkonda.
B Jargige kasutajate vanust piiravaid kohalikke

maaruseid.
B Seadet ei tohi kasutada alkoholi, narkootikumide
voi ravimite moju all.
B Kandke sobivat kaitseriietust:
pikad pliksid,
tugevad ja libisemiskindlad jalatsid,
kuulmiskaitse.
B Kasutamine ndlvakutel voi ebatasasel pinnal:
jalgige, et asend oleks alati stabiilne.

B Kasutage ainult siis, kui paevavalgus véi kunstlik
valgustus on piisav.

W Jargige riigis kehtivaid tédajandudeid.
Arge jétke tdovalmis seadet jarelvalveta.

Seadet ja sellega ihendatavaid seadmeid ei tohi
mingil juhul kasutada kahjustatud kaitseseadistega.

m  Kontrollige alati enne kasutamist, et seadmel ei
oleks vigastusi, vahetage kahjustatud osad valja.

Tuvastage seadmekahjustused ja tehke enne
taaskaivitamist vajalikud remonttood.

B Lilitage mootor vélja, oodake seadme seiskumiseni
ja tdmmake stilteklunal valja:

seadmest eemaldumisel,
parast rikete iimnemist,

seadmerikete ja ebatavaliste vibratsioonide
korral,

transportimisel.
B Pange slitekiinal tagasi ja kéivitage mootor:

parast rikke kdrvaldamist (vt rikete tabelit) ja
seadme kontrollimist;

parast seadme puhastamist;
Bensiini voi mootoridli lisamisel ei tohi stitia ega juua.
Véltige bensiiniaurude sissehingamist.

Tootava mootoriga seadet ei tohi mingil juhul tésta
ega transportida.

B Kontrollige enne kasutamist, kas mutrid, kruvid ja
poldid on korralikult kinni.

Seadet ei tohi kasutada maa all.

Arge kasutage elektriseadmetega (ihendamiseks
Umbriseta traate — kasutage alati sobivat kaablit ja
pistikut.

136

Originaalkasutusjuhend



B Arvestage pikenduskaablite v6i mobiilse elekri-
jaotuskilbi kasutamisel maksimaalse kaabli-
pikkusega.

ﬂ Arvestage pikenduskaablite vdi mobiilse elektrija-
otuskilbi kasutamisel maksimaalse kaabli-
pikkusega.

1,5 mm?korral max 60 m

2,5 mm?korral max 100 m

Tankimine

Enne kasutamist tuleb seadet tankida.

Hoiatus - tuleoht!

Bensiin ja &li on dlimalt tuleohtlikud!

Todvahendid

Bensiin Mootoridli
Sort tavabensiin/ vt (21 3)
pliivaba
Kogus vt tehnilisi vt tehnilisi
andmeid andmeid
Ohutus

A Hoiatus!

Arge laske mootoril kunagi té6tada kinnises
ruumis. Mrgitusoht!

B Hoidke bensiini ja oli ainult selleks ettenahtud
anumates.

B Lisage bensiini ja 6li ainult kiilma mootori korral
ning valitingimustes.

B Tootavasse mootorisse bensiini vai 6li lisamine on
keelatud.

Arge tankige paaki liiga tais (bensiin paisub).
Arge suitsetage tankimise ajal.

Arge avage kiitusepaagi korki to6tava véi kuuma
mootori korral.

B Kahjustunud paagi ja paagikorgi saab vélja
vahetada.

B Sulgege paagi kate alati tugevalt.Kui bensiini on
vélja voolanud:

arge kaivitage mootorit;

véltige siilitekatseid;
puhastage seade;

laske enne bensiini uuesti tankimist mootoril
jahtuda ja valtige mahaloksutamist.

Mahaloksunud kitus voib plastdetaile kahju-
stada. Piihkige kiitus kohe &ra. Garantii ei kata
kiitusest pdhjustatud plastdetailide kahjustusi.

B Kui mootoridli on vélja voolanud:
arge kaivitage mootorit;
koguge valjavoolanud mootoridli 6li absorben-

diga v&i lapiga kokku ja suunake nbuete-
kohaselt jadtmekaitlusesse;

puhastage seade.

ﬂ Vanadli ei tohi:

B visata olmepriigi hulka;

B Kkallata kanalisatsiooni, aravoolutorusse voi
maha.

Andke vana &li suletud anumas taastéotiuskeskusesse
voi klienditeeninduspunkti.

Tankimine

Bensiini tankimine (1 2)

1. Keerake paagi kork maha, asetage puhtale pinnale.
2. Kallake bensiin lehtri abil paaki.

3. Sulgege paagi ava korralikult ja puhastage.
Mootoridli lisamine (x 4)

1. Keerake dlikork maha, asetage puhtale pinnale.
2. Kallake 6li lehtri abil paaki.
3. Sulgege dlipaagi ava korralikult ja puhastage.

Kasutuselevott

A Téahelepanu!
Voolugeneraator peab olema ohutult maandatud.

K@} Jirgnevate lehekillgede kaamerastimbol viitab
joonistele lehekilgedel 4-7.

441152_e
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Bensiiniga voolugeneraator 2500-C/3500-C/6500-C

Seadme maandamine

A Tahelepanu — elektrilodgi oht!
Maandamiseks ei tohi kasutada (imbriseta traati.

A Tahelepanu!
Voolugeneraator peab olema ohutult maandatud.

Kasutage maandamiseks vahemalt 2,5 mm?
ristidikega juhet.

Maandusjuhtme iihendamine (w1 1)

1. Suruge liks maandusjuhtme ots maandusklemmi
mutri alla (&2 1/1).

2. Keerake mutter maandusjuhtme kinnitamiseks
kinni.

3. Uhendage maandusjuhtme teine ots maandus-
vardaga (nt metallvardaga).

4. Torgake maandusvarras korralikult maasse.

Kéivitusaku iihendamine (ainult AL-KO 6500-C)

(1 5)

1. Uhendage punane akukaabel kaivitusaku pluss-
klemmiga ning keerake poldi ja mutri abil korralikult
kinni.

2. Uhendage roheline akukaabel kaivitusaku miinus-
klemmiga ning keerake poldi ja mutri abil korralikult
kinni.

3. LuUkake parast kinnikeeramist akuklemmidele
kummilimbrised.

ﬂ Véltige aku pluss- ja miinusklemmi liihistamist,
see voib akut kahjustada.

Bensiinikraani avamine (i1 6)

1. Keerake bensiinikraan lahti ja laske bensiinil
karburaatorisse voolata.

Ohuklapp (w1 7)
1. Sulgege kiilmkaivituse korral 8huklapi hoob.

2. Seadke t6dsooja mootori korral 6huklapi hoob
poole peale.

ﬂ Kui seade ei kéivitu ka teise kaivituskatse juures,
avage ohuklapi hoob taielikult.

Mootori kdivitamine

A Téhelepanu — miirgitusoht!
Arge laske mootoril kunagi té6tada kinnises
ruumis.

A Téhelepanu - vigastusoht!
Téahelepanu - tagasilddgioht!

Kaivitustross voib mootori juurde nii kiirelt tagasi
tdmbuda, et te ei jdua seda lahti lasta.

Kdivitustross
1. Seadke kaivituslUliti asendisse ,ON" (sees) (xe1 8)

2. Tommake kaivitustross jarsult valja ja laske seejarel
aeglaselt tagasi kerida (122 9).

Kui seade ei kaivitu ka teise kaivituskatse juures,
tegutsege dhuklapiga kaivitamise juhiste alusel.

Elektriline kdivitamine (ainult AL-KO 6500-C
korral)

1. Llkake voti sutitelukku.

2. Keerake siilitevotit silitelukus taielikult paremale,
asendisse ,START" (22 10).

3. Laske siititevoti kohe lahti, kui mootor kéivitub (v&ti
liigub tagasi asendisse ,ON* (sees)).

ﬂ Kaivituskatsete vahele peab jadma 10 sekundit,
et kaivitusaku ei tiihjeneks liiga Kiirelt.

ﬂ Kui seade ei kéivitu ka teise kaivituskatse juures,
tegutsege dhuklapiga kaivitamise juhiste alusel.
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Kéitamine

Seadke umbes 30 sekundi méddudes Ghuklapi hoob
tagasi (1 11) .

Voolutarbija iihendamine

A Tahelepanu!

Koikide Gihendatud tarbijate koondvdimsus ei tohi
lletada voolugeneraatori max nimivdimsust.

1. Uhendage tarbija voolugeneraatori pistikupesaga
(2 12).

ﬂ Kui te tahate voolugeneraatoriga Gihendada mitu
tarbijat, ihendage esmalt esimene tarbija ja luli-
tage sisse, seejarel ihendage ja lllitage sisse
jargmised tarbijad.

Voolutarbija lahutamine

1. Témmake tarbija kaabel voolugeneraatori pesast
vélja (k1 13).

Mootori véljaliilitamine

ﬂ Lilitage mootor alles siis valja, kui voolugener-
aator on tédtanud 30 sekundit iima koormuseta
(kdik tarbijad on lahti Ghendatud).

B Seadke kaivituslliti asendisse ,OFF* (véljas)
(ox 14).

W (ainult AL-KO 6500-C korral) Keerake siilitevoti
stititelukus taielikult vasakule, asendisse ,OFF*
(vdljas) (ko1 15).

Bensiinikraani sulgemine

A Téhelepanu! Pdletusoht!
Voolugeneraatori osad lahevad kaitamisel
vaga kuumaks ja on ka parast generaatori
valjalllitamist kuumad.
Laske enne transportimist voi kasutamise
jatkamist jahtuda.

1. Sulgege bensiinikraan (k1 16).

Hoiustamine

A Téahelepanu - tuleoht!

Seadet ei tohi hoida lahtise leegi ja kuumusallikate
[aheduses.

B | aske mootoril maha jahtuda.

Hoidke seadet kuivas kohas, kus lapsed ja krvali-
sed isikud sellele ligi ei paase.

Hoidke kaivitusakut killmumiskindlas kohas.
Laadige kaivitusakut aeg-ajalt.

Tlihjendage bensiinipaak ja karburaator.

Toémmake siititekiilnla pistik lahti.
Bensiini véljalaskmine

A Téhelepanu — plahvatusoht!

Téis paagiga masinatest vdib hoiustamise ajal
lekkida 6hku bensiiniaurusid.

ﬂ Aurustumise méjul vdivad karburaatoris olevad
bensiinijaagid pdhjustada komponentide kleepu-
mist ja seelabi ka rikkeid.

1. Avage karburaatori tiihjenduskork (k&1 17) ja koguge
valjavoolav bensiin sobivasse kiituseanumasse.

Voolugeneraatori kinnikatmine

1. Asetage voolugeneraator kohta, mis on puhas, kuiv
ning kaitstud mérja ja niiskuse eest.

2. Katke voolugeneraator sobivate vahenditega kinni,
et mustus voi tolm ei saaks seadmele koguneda
(=2 18).

transportimisel;

A Téhelepanu!

Transportige voolugeneraatorit bensiini voi 6li
valjavoolamise valtimiseks alati kindlalt ja otse,
tavalises téoasendis.

A Téahelepanu - plahvatusoht!

Tais paagiga masinatest vdib transportimise ajal
lekkida 6hku bensiiniaurusid!

441152_e

139



Bensiiniga voolugeneraator 2500-C/3500-C/6500-C

3. Kasutage voolugeneraatori tdstmiseks ja transporti-
miseks raami torusid. (x&x 19)

4. Kinnitage voolugeneraator transpordi ajaks. (k1 20)

Remont

Remonditdid vdivad teha ainult teeninduspunktid ja
volitatud erialaettevotted.

Hooldus
A Téhelepanu - vigastusoht!

= Liilitage mootor alati enne kdiki hooldus- ja
puhastustdid valja ning tdmmake stilitekilinla
pistik lahti.

= Mootor ei pruugi kohe seiskuda. Kontrollige
parast valjalllitamist, kas mootor on seiskunud.
B Puhastage seadet iga kord pérast kasutamist.

B Seadmele ei tohi pritsida vett.
Sissetunginud vesi voib pdhjustada rikkeid (starter,
karburaator).

B Rikkis summuti tuleb alati valja vahetada.

Hooldusvilbad

Iga kord enne kasutamist
B Kontrollige mootoridli taset.
B Kontrollige dhufiltrit.

Abi torgete korral

Iga 20 t66tunni jarel voi tks kuu pérast kasutuselevottu
B Vahetage dli.

Iga 50 t6dtunni vdi iga kolme kuu jérel

B Puhastage ohufiltrit.

Iga 100 td6tunni vai iga kuue kuu jarel
B Vahetage dli.

B Puhastage bensiinikraani juures olevat setteanu-
mat.

B Puhastage stutekinalt.

Iga 300 td6tunni jérel voi kord aastas

B Vahetage stitekuinal valja.

W Reguleerige klappide I6tku.”

Lisaks iga 300 tootunni jérel

B Puhastage silindripead.”

Lisaks iga kahe aasta jarel

W |oputage kiitusepaaki ja kiitusefiltrit.”
B Vahetage bensiinivoolik valja."

Y Neid hooldustoid vdivad teha ainult hoolduspunktid ja
volitatud erialaettevotted.

Jaatmekaitlus

< Vanu seadmeid, patareisid ja akusid ei tohi
visata olmejdatmete hulka!

Pakend, seade ja tarvikud on valmistatud taaskasuta-
tavatest materjalidest ning need tuleb vastavalt sellele
suunata jaatmekaitlusesse.

Torge Lahendus

Mootor ei kaivitu. = Lisage bensiini.

= Lilitage dhuklapp sisse.

= Puhastage ohufiltrit.

= Voolutarbija lahutamine

= Seadke kaivituslUliti asendisse ,ON“ (sees).
= Kontrollige siilitekiilnalt, vahetage vajadusel.

= Laadige kaivitusakut (ainult AL-KO 6500-C korral).

Mootori vimsus vaheneb.  |= Puhastage dhufiltrit.

= Tarbijate koguvdimsus Uletab lubatud max nimivéimsust.

ﬂ Pdorduge torgete korral, mida ei ole selles tabelis kirjeldatud vdi mida te ei suuda ise kdrvaldada, meie volitatud

klienditeeninduse poole.
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Garantii

Véimalikud materjali- ja tootmisvead kérvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma &ranégemisel kas remondi teel
vOi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme osturiigi seadustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste

taitmisel:

B seadet kasutatakse Gigesti,
W kasutusjuhendit jargitakse,

B kasutatakse originaalvaruosi.

Garantii ei héima:

Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

B seadet on Uritatud ise remontida,
B seadet on modifitseeritud,

B seadet on kasutatud mitteotstarbekohaselt
(nt kommerts- v&i kommunaalotstarbel).

B Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

W kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga [xxx xxx (x) |,

B sisepdlemismootorid — neile kehtivad vastava mootoritootja eraldi garantiitingimused.

Garantiijuhtumi korral podrduge koos selle garantiideklaratsiooni ja ostutéendiga edasimiiija véi lahima volitatud klienditeen-
induse poole. See garantiideklaratsioon ei méjuta ostja seaduslikku ndudedigust miiija vastu.

EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame kéesolevaga, et selle toote meie poolt turule lastud versioon
vastab harmoneeritud EU direktiividele, EU ohutusstandarditele ja tootepdhistele standarditele.

Toode
Bensiiniga voolugeneraator

Seerianumber
(G4990012

Tudp

AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C

Miravoimsuse tase

EN ISO 3744
mdddetud/garanteeritud

93 dB(A) / 95 dB(A) AL-KO 2500-C
94 dB(A) / 96 dB(A) AL-KO 3500-C
95 dB(A) / 97 dB(A) AL-KO 6500-C

Tootja

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
SAKSAMAA

EU direktiivid
2006/42/E0
2014/35/EU
2014/30/EU
2000114/EU
2011/65/EU

Vastavushinnang
2000/14/EU Lisa VI

Teavitatud asutus
Société Nationale de Certifica-
tion et d’Homologation

11, route de Luxembourg
L-5230 Sandweiler

No. 0499

Volitatud isik
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
SAKSAMAA

Harmoneeritud standardid
EN ISO 8528:2016

EN 60204-1:2006+A1:2009

EN 55012:2007+A1:2009

EN 61000-6-1:2007

Koétz, 2017-02-01
g bt

Wolfgang Hergeth, tegevjuht
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Benzininis generatorius 2500-C / 3500-C / 6500-C

Apie §j vadova

W Prie§ paleidima perskaitykite Sig dokumentacija. Tai
yra saugaus darbo ir sklandaus valdymo salyga.
Prie$ pradédami naudoti susipazinkite su valdymo
elementais ir masinos naudojimu.

B |aikykités Sioje dokumentacijoje ir ant prietaiso
pateikiamy saugos ir jspéjamujy nuorody.

m  Si dokumentacija yra nuolatiné aprasyto gaminio
sudétiné dalis ir perleidziant turéty bti kartu perdu-
odama pirkéjui.

Sutartiniai zenklai
A Déemesio!

Tiksliai laikantis Siy jspéjamyjy nuorody, galima
iSvengti Zalos asmenims ir (arba) turtui.

Specialios nuorodos dél geresnio suprantamumo
ir valdymo.

K&l Kameros simbolis nurodo Ziaréti paveikslélius.

Gaminio apraSymas

Sioje  dokumentacijoje aprasomi jvairis benzininiy
generatoriy modeliai. Savo modelj atpazinsite pagal ga-
minio paveikslélius ir {vairiy parink¢iy aprasyma.

Naudojimas pagal paskirt]

Sis prietaisas yra skirtas jprastiems elektriniams prieta-
isams. Norint jungti prie stacionarios jrangos, pavyzdziui,
Sildymo sistemos, namy instaliacijos arba tiekti elektros
energijg kemperiams ar gyvenamosioms priekaboms,
pirmiausia batina pasitarti su kvalifikuotu elektriku.

Generatoriui naudojamas besvinis benzinas.

liungus generatoriy negali bati prijungti jokie kiti prietaisai
ir aparatai.

Kitoks arba leistinas ribas virSijantis naudojimas yra
laikomas naudojimu ne pagal paskirt].

Galimi netinkamo naudojimo budai

B DraudZiama iSmontuoti arba atjungti saugos jtaisus.

B Prietaisg draudZiama eksploatuoti komerciniais
tikslais.

Turinys Saugos ir apsauginiai jtaisai

APIE [ VAUOVE .....oovvvvire e A Démesio — pavojus susiZaloti!

Gaminio aprasymas Draudziama pasyvinti saugos ir apsauginius
Saugos ir apsauginiai {taisai.........c..cccoeererrirrerennns 142 Haisus!

Gaminio apZvalga..........cceeereerrreeneeneireieineieeeeens 143

SaUGOS NUOTOAOS ......oovvveeeeiririeeeie i 144

Pildymas degalais............cccccocuruniriveinnininiicres 145

Palidimas..........ocvveereerirenssesssee e 146

Sandéliavimas ... 147

Transportavimas ...........cvveeeeerrerrnreenensnenesneeseeeens 147

Pagalba atsiradus sutrikimams..............c.ccccovvreiennee 148

REMONEES ... 148

Techning PrieZilira ........ccoceveeveeereereseeseeseesene 148

111 S 148

Garantija. ... 149

EB atitikties deklaracija.............ccccveverivinrivcireines 149

142 Originali eksploatacijos instrukcija



Gaminio apZvalga

]

A=

1 | Bako indikatorius 13 | AC skiriamasis jungiklis
2 | Droselinis voztuvas 14 | I8leidimo vamzdis "
3 | Degaly voztuvas 15 | AC iséjimas
4 | Starterio rankenélé 16 | 15&jimo indikatorius
5 | Oro valymo filtras 17 | Valdymo pultas
6 | Ratukas " 18 | Benzino bako dangtelis
7 | Variklio jungiklis 19 | Benzino bakas
8 | DC iséjimas 20 | ISmetamyjy dujy sistemos duslintuvas
9 | Masés jungtis 21 | Cilindro galvuté

10 | Alyvos pildymo dangtelis 22 | Karbiuratorius

11 | Statymo kojelé ¥ 23 | Uzdegimo Zvaké

12 | Starterinis akumuliatorius 2

") Pasirinktinai ? Tik AL-KO 6500-C

Ant prietaiso esantys simboliai

Démesiol
Ypatingas atsargumas valdant.

Dél degaly, ir alyvos gali kilti gaisras!

Prie$ pradédami eksploatuoti perskaitykite naudoji-
mo instrukcijg!

Pries$ pildami degaly arba alyvos, palau-
kite, kol prietaisas atvés.

Pavojus apsinuodyti iSmetamosiomis dujomis!

Dévékite klausos organy apsauga!

Neeksploatuokite prietaiso uzdarose patalpose arba
prastai védinamose darbo srityse (pvz., garaze).

Generatoriaus nejunkite prie namo elek-
tros srovés tinklo.

Démesio! Pavojus dél elektros smlgio.

OBeO®P

Prie$ pradédami dirbti prie prietaiso,
iStraukite uZzdegimo Zvakiy kistuka,

441152_e
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Benzininis generatorius 2500-C / 3500-C / 6500-C

Saugos nuorodos

A Démesio — pavojus gyvybei!
Nenaudokite generatoriaus lyjant lietui,
Slapumoje arba esant dideliam oro drégnumui.

Démesio!

Naudokite tik nepriekaistingos techninés baklés
{renginj!

A Démesio — pavojus susizaloti!

DraudZiama pasyvinti saugos ir apsauginius
itaisus!

A Démesio — gali kilti gaisras!

Degaly pripildytos masinos nelaikykite pastatuo-
se, kuriuose benzino gary gali patekti | atvirg ugnj
ar ant kibirksciy!

Aplink variklj, iSmetamujy dujy vamzdj,
akumuliatoriy déze, degaly baka negali bati
neSvarumuy, benzino ar alyvos.

ISmetamujy dujy iSleidimo angos srityje negali
bati degiy ar lengvai uzsiliepsnojanciy daikty ir
medziagy.

A |spéjimas — pavojus uzdusti!
Neeksploatuokite prietaiso uzdarose patalpose arba
prastai védinamose darbo srityse (pvz., garaze).
ISmetamosiose dujose yra nuodingo anglies
monoksido bei kity kenksmingujy medziagy.

A Démesio!
Generatoriaus nejunkite prie namo elektros
sroves tinklo.

A Démesio! Pavojus nudegti!
Eksploatuojant generatoriaus dalys smarkiai
{kaista ir karStos dar gali bati net ir iSjungus
generatoriy.

1§ iSmetamujy dujy sistemos duslintuvo sriva
karstos iSmetamosios dujos.

A Démesio!

Generatorius turi biti saugiai jzemintas.

B Neprileiskite pasaliniy asmeny prie pavojaus zonos.

W Operatorius arba naudotojas yra atsakingas uz
nelaimingus atsitikimus su kitais asmenimis ir jy
turto sugadinima.

B Vaikams arba kitiems asmenims, neskaiiusiems
eksploatacijos instrukcijos, prietaisg naudoti
draudziama.

B Vaikams liepkite pasitraukti i$ eksploatavimo srities.
B Atkreipkite démesj | vietoje galiojanciose taisyklése
nurodytg maziausig valdymo darbus atliekanciy,
asmeny amziy.
B Nevaldykite prietaiso, jei vartojote alkoholio,
narkotiky arba medikamenty.
W Vilkékite reikiamus darbo drabuZius
llgos kelnés
Tvirti batai neslystanciu padu
Klausos organy apsaugos priemonés
B Naudojimas ant $laity ir nelygaus pagrindo:
dirbdami visada stovékite stabiliai.
B Naudokite tik rySkioje dienos Sviesoje arba {junge
dirbtinj apSvietima,
W Laikykités konkrecios $alies nuostaty dél darbo
laiko.
B Parengto eksploatuoti prietaiso nepalikite be
priezidros.
B Niekada neeksploatuokite prietaiso ir prijungiamy
prietaisy, jei ju apsauginiai jtaisai pazeisti.

B Kas kartg prie$ naudodami prietaisg patikrinkite,
ar jis nepazeistas, prie$ naudodami kitg kartg
pakeiskite pazeistas dalis.

ﬂ Prie$ i§ naujo paleisdami prietaisg patikrinkite,
ar jis nepazeistas ir atlikite reikiamus remonto
darbus.

B [Sjunkite variklj, palaukite, kol prietaisas sustos ir
iStraukite uzdegimo zvakiy kistuka:
palikdami prietaisa;
atsiradus triktims;
atsiradus prietaiso triktims ir nejprastai vibracijai;
pried transportuodami.

W |kiSkite uzdegimo zvakiy kistuka ir uzveskite variklj:
pasaling triktis (zr. trikiy lentele) ir patikrine
prietaisg;
iSvale prietaisa.

B Pildami benzino ar variklinés alyvos nevalgykite ir

negerkite.

B Nejkvépkite benzino gary.
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B Niekada nekelkite ir neneskite prietaiso veikiant
varikliui.

B Prie$ pradédami naudoti patikrinkite, ar verzlés,
varztai ir sraigtai stipriai priverzti.

Nenaudokite prietaiso po zeme.

Prie elektros prietaisy nejunkite neizoliuotais lai-
dais. Visada naudokite tinkama kabelj ir kiStuka.

B Naudodami ilginamuosius kabelius arba mobiliajg

srovés skirstytuvo spinta, atkreipkite démesj { didz.
leisting kabelio ilgj.

ﬂ Naudodami ilginamuosius kabelius arba mobiliajg
sroves skirstytuvo spintg, atkreipkite démesj |
didz. leisting kabelio ilgj.

Kai 1,5 mm?- daug. 60 m.
Kai 2,5 mm?- daug. 100 m.

Pildymas degalais

PrieS pradédami eksploatuoti turite prietaisg, pripildyti
degaly.

W Ispéjimas - gali Kilti gaisras!
Benzinas ir alyva lengvai uzsiliepsnoja!

Eksploatacinés priemonés

Benzinas Varikliné alyva
Ruisis Automobili- Zr. (1 3)
nis benzinas /
beSvinis
Pildymo | Zr. techninius Zr. techninius
kiekis duomenis duomenis
Sauga

A |spéjimas!
Niekada nepalikite variklio veikti uzdarose patal-
pose. Pavojus apsinuodyti!

B Benzing ir alyva laikykite tik jiems skirtuose rezer-
vuaruose.

B Benzing ir alyva pilkite ir iSpilkite tik lauke, atvésus
varikliui.

Benzino ir alyvos nepilkite veikiant varikliui.
Neperpildykite bako (benzinas pletiasi).

B Pildami degalus nerdkykite.

B \Veikiant arba esant kar§tam varikliui neatidarinékite
bako dangtelio.

B Pazeistg bakq ar bako dangtel pakeiskite.
B Bako dangtel visada tvirtai uzdarykite.
B JeiiStekéjo benzino:

nepaleiskite variklio;

venkite bandyti uzvesti;

iSvalykite prietaisa.

Pries$ i§ naujo pildami benzino palaukite, kol
variklis atvés ir stenkités nei$laistyti.

I$laistyty degaly gali patekti ant plastikiniy daliy
ir jas pazeisti. Nedelsdami nuvalykite degalus.
Jei plastikinés dalys buvo pazeistos dél degaly,
garantija nebus suteikta.

B JeiiStekéjo variklinés alyvos:
nepaleiskite variklio;
iSbégusig varikline alyva surinkite alyvos
riSamaja priemone arba Sluoste ir tinkamai
utilizuokite;

iSvalykite prietaisa.

ﬂ Senos alyvos:

W neiSpilkite ant atlieky;

B nepilkite | kanalizacija, nuotekas ar ant

Zemés.

Seng alyva uzdaruose rezervuaruose nugabenkite |
perdirbimo centrg arba klienty aptarnavimo tarnybai.
Pildymas degalais
Benzino pylimas (1 2)
1. Atsukite bako dangtelj ir padékite jj | saugig vieta.
2. |pilkite benzino per piltuva,
3. Bako pildymo anga stipriai uzdarykite ir nuvalykite.

Variklinés alyvos pylimas (1 4)

1. Atsukite alyvos pildymo dangtel, kamstj padékite |
saugig vieta.
pilkite alyvos per piltuva.

3. Alyvos pildymo angaq stipriai uzdarykite ir nuvalykite.
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Benzininis generatorius 2500-C / 3500-C / 6500-C

Paleidimas

A Démesio!

Generatorius turi biti saugiai jzemintas.

K@} Tolesniuose puslapiuose nurodytas kameros sim-
bolis nurodo zidréti paveikslélius 4—7 puslapiuose.

Prietaiso jZeminimas
A Ispéjimas — gali jvykti srovés smugis!
DraudZiama jzeminti naudojant neizoliuotg laida.

A Déemesio!

Generatorius turi bati saugiai {Zemintas.

ﬂ |Zeminti reikia maZiausia 2,5 mm? skerspjavio
{Zeminimo laidu.

JZeminimo laido prijungimas (xx 1)

1. Vieng jzeminimo laido galg jspauskite po j{Zeminimo
gnybto verZle.(xe1 1/1)

2. |zeminimo laidg uzfiksuokite priverzdami verzle.

3. Kitg jzeminimo laido galg prijunkite prie jzeminimo
strypo (pvz., metalinio kuolo).

4. |zeminimo strypg stipriai jstumkite | zeme.

Starterinio akumuliatoriaus prijungimas (tik
naudojant ,,AL-KO 6500-C“ modelj) (x1 5)

1. Raudong akumuliatoriaus kabelj prijunkite prie star-
terinio akumuliatoriaus ,+* poliaus ir tvirtai prisukite
varztu ir verzle.

2. Zalig akumuliatoriaus kabelj prijunkite prie starteri-
nio akumuliatoriaus ,—* poliaus ir prisukite varztu ir
verZle.

3. Tvirtai prisuke ant starterinio akumuliatoriaus poliy,
uzstumkite guminius antgalius.

ﬂ Stenkités, kad nesusiliesty akumuliatoriaus ,+* ir
— poliai, nes dél to gali sugesti akumuliatorius.

Benzino €iaupo atsukimas (1 6)

1. Atsukite benzino Ciaupa ir palaukite, kol |
karbiuratoriy pribégs benzino.

Droselis (=1 7)
1. Saltosios paleisties metu uzsukite droselio svirtj.

2. Kai prietaisas yra ikaites iki eksploatavimo
temperatdros, droselio svirtj nustatykite | pusine
padétj.

Jei prietaiso nepavyksta uzvesti ir antra karta,
visiSkai atsukite droselio svirtj.

Variklio uzvedimas

A Démesio — pavojus apsinuodyti!
Niekada nepalikite variklio veikti uzdarose
patalpose.

A Démesio — pavojus susiZaloti!
Démesio — atgalinio smugio pavojus!

UzZvedimo lynas gali link variklio perSokti greiciau
nei atleisite lyna.

Lyninis starteris

1. UZdegimo skiriamajj jungiklj perjunkite { ,OFF*
(i8jungta) padét] (xex 8).

2. Staigiu judesiu iStraukite paleidimo lyng ir étai
leiskite susivynioti (&1 9).

ﬂ Jei prietaiso nepavyksta uzvesti ir antrg karta,

atkreipkite démesij | instrukcijas dél droselio
padéties.

Paleidimas elektros jtaisu
(tik naudojant ,,AL-KO 6500-C“ modelj)

1. |statykite raktg | degimo spynele.
2. Uzvedimo rakta degimo spyneléje pasukite iki galo |
desine iki padéties ,START" (paleidimas) (xex 10).
3. Varikliui uzsivedus atleiskite uzvedimo raktq
(jis grizta atgal { ,ON" padét)).

ﬂ Tarp bandymy uzvesti turi praeiti 10 sekundziy, ki-
taip starterinis akumuliatorius per greitai iSsikraus.

ﬂ Jei prietaiso nepavyksta uzvesti ir antra karta, at-
kreipkite démesj | instrukcijas dél droselio padéties.
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Eksploatacija

Praéjus mazdaug 30 sekundziy nuo paleisties droselio
svirtj grazinkite | ankstesng padétj (&1 11).

Srovés imtuvy prijungimas

A Démesio!
Visy prijungty imtuvy bendra galia negali virSyti
generatoriaus didz. vardinés galios.

1. Imtuvus prijunkite prie generatoriaus kistukinio lizdo
(e212).
ﬂ Jei prie generatoriaus jungsite kelis imtuvus,
pirmiausia prijunkite pirmajj imtuva ir jj jjunkite,
paskui prijunkite ir jjunkite kitus imtuvus.

Srovés imtuvy atjungimas

1. Imtuvus atjunkite nuo generatoriaus kistukinio lizdo
(o1 13).

Variklio i§jungimas

ﬂ Prie$ iSjungiant variklj generatorius turi 30
sekundziy veikti be apkrovos (atjungus visus
imtuvus).

W UZdegimo skiriamajj jungikli perjunkite  ,OFF*
(iSjungta) padét] (a 14)

B (tik naudojant ,AL-KO 6500-C* modelj) . Uzvedimo
raktg degimo spyneléje pasukite iki galo | kaire |
padét ,OFF* (i§jungti) (o1 15).

Benzino €iaupo uzsukimas

A Démesio! Pavojus nudegti!
Eksploatuojant generatoriaus dalys smarki-
ai {kaista ir karStos dar gali bati net ir iSjungus
generatoriy.
Prie§ pradédami transportuoti arba i§ naujo eksp-
loatuoti palaukite, kol atvés.

1. UZsukite benzino Ciaupg (k=1 16).

Sandéliavimas

A Démesio - gali kilti gaisras!
Nelaikykite prietaiso prie§ atvirg liepsna ar
karscio Saltinius.

B Palaukite, kol variklis atvés.

B Prietaisg laikykite sausoje, vaikams ir pasaliniams
asmenims nepasiekiamoje vietoje.

B Starterinj akumuliatoriy laikykite nuo Salcio ap-
saugotoje vietoje.

B Retkarciais jkraukite starterinj akumuliatoriy.
B [Stustinkite benzino baka ir karbiuratoriy.

B |Straukite uzdegimo Zvakiy kiStuka.
Benzino iSleidimas

A Ispéjimas - gali jvykti sprogimas!

Jei i$ laikomy masiny nebus iSpiltas benzinas,
ore gali pasklisti benzino gary!

ﬂ Garuojant | benzino karbiuratoriy pateke benzino
likuciai gali suklijuoti konstrukcines dalis, todél
jos veiks netinkamai.

1. Atsukite karbiuratoriaus iSleidimo varzta (©a 17) ir |
tinkama degaly rezervuarg iSleiskite benzina.

Generatoriaus uZzdengimas

1. Generatoriy laikykite Svarioje, sausoje, nuo
drégmés ir Slapumos apsaugotoje vietoje.

2. Generatoriy uzdenkite tinkamomis priemonémis,
kad prietaise nesusikaupty neSvarumy ir dulkiy (
©118).

Transportavimas

A Démesio!
Kad neiSbégty benzinas arba alyva, generatoriy,
visada transportuokite saugiai ir tiesiai pastate |

{prastq darbing padétj.

A Ispéjimas - gali jvykti sprogimas!
Jei i$ transportuojamy masiny nebus ispiltas
benzinas, ore gali pasklisti benzino gary!
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Benzininis generatorius 2500-C / 3500-C / 6500-C

3. Generatoriy kelkite ir neskite tik uz rémo vamzdziy,
(xex 19)

4. Transportuodami generatoriy pritvirtinkite. (k21 20)

Remontas

Remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitiros
skyriaus ir jgalioty kvalifikuoty jmoniy darbuotojai.

Techniné prieZiura
A Démesio — pavojus susizaloti!
= Prie$ atlikdami visus techninés ir profilaktinés
priezitiros darbus, visada iSjunkite variklj ir
iStraukite uzdegimo zvakés kiStuka.
= Variklis gali veikti i$ inercijos. ISjunge isitikinkite,
kad variklis sustojo.
B Po kiekvieno naudojimo iSvalykite prietaisa.

B Prietaiso neapipurkskite vandeniu.
Dél prasiskverbusio vandens gali atsi-
rasti
trikciy (uzdegimo sistemos, karbiuratoriaus).

B Visada pakeiskite sugedusius duslintuvus.

Techninés prieZiuros intervalai
Prie$ kiekvieng naudojima
B Variklinés alyvos lygio tikrinimas

B Oro filtro tikrinimas

Pagalba atsiradus sutrikimams

Po 20 eksploatavimo valandy arba praéjus 1 ménesiui
nuo eksploatavimo pradZios

B Alyvos keitimas

Kas 50 eksploatavimo valandy arba kas 3 ménesius
B Oro filtro valymas

Kas 100 eksploatavimo valandy arba kas 6 ménesius
B Alyvos keitimas

B Benzino Ciaupo nuosédy rezervuaro valymas

B UZdegimo zvakiy valymas

Kas 300 eksploatavimo valandy arba vieng kartg per
metus

B UZzdegimo Zvakiy atnaujinimas

W Tarpo tarp voztuvy nustatymas "

Papildomai kas 300 eksploatavimo valandy

®  Cilindro galvutés valymas "

Papildomai kas 2 metus

B Degaly bako ir degaly filtro plovimas "

W Benzino zarnos atnaujinimas "

" Sjuos techninés priezidros darbus gali atlikti tik
techninés priezidros skyriaus ir {galioty kvalifikuoty,
imoniy darbuotojai.

Salinimas

&= Nebenaudojamy jrenginiy, baterijy ar

akumuliatoriy ne$alinkite su buitinémis
atliekomis!

Pakuoté, jrenginys ir priedai pagaminti i$ perdirbamy
medZiagy ir juos reikia atitinkamai Salinti.

Sutrikimas Sprendimas

Variklis neuzsiveda = |pilkite benzino.

= |junkite drosel.

= |Svalykite oro filtrus.

= Uzdegimo skiriamajj jungiklj perjunkite { ,ON“ padét.
= Patikrinkite uzdegimo Zvakes, prireikus atnaujinkite.

= |kraukite starterinj akumuliatoriy (tik naudodami ,AL-KO 6500-C* modelj).
= Atjunkite srovés imtuvus.

Mazéja variklio galia = |Svalykite oro filtrus.

= Imtuvy bendra galia vir$ija didz. varding galia.

ﬂ Atsiradus Sioje lenteléje nenurodytoms triktims arba triktims, kuriy negalite paSalinti savarankiskai, kreipkites |

misy kompetentingg klienty aptarnavimo tarnyba.
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Garantija

Galimus prietaiso medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiSkimo senaties termino laikotar-
piu mes Saliname savo nuozitira remonto arba keitimo bidu. Senaties terminas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal
Salies, kurioje prietaisas buvo isigytas, teise.

Masy garantinis isipareigojimas galioja tik Siais atve- Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

jais:

B Tinkamas elgesys su prietaisu B Bandymas remontuoti prietaisg

®  Naudojimo instrukcijos laikymasis W Prietaiso techniniai pakeitimai

W Originaliy atsarginiy daliy naudojimas B Naudojimas ne pagal paskirtj (pvz., komercinis arba

komunalinis naudojimas)
Garantija netaikoma:

B Lako pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus déveéjimosi
B Susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje pazymétoms rémeliu .
B Vidaus degimo varikliams - jiems taikomos atskiros atitinkamuy, varikliy gamintojy garantinés nuostatos

Esant garantiniam atvejui, kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir pirkimo dokumentu | savo prekybininka arba | artimiausig
{galiotg klienty aptarnavimo skyriy. Sis garantinis sipareigojimas neturi jtakos istatymy numatytam pirkéjo pretenzijy dél
trdkumy reiskimui pardavéjo atzvilgiu.

EB atitikties deklaracija

Siuo dokumentu patvirtiname, kad rinkai pristatytos konstrukcijos gaminys
atitinka darniyjy EB direktyvy, ES saugos standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys Gamintojas lgaliotasis atstovas
Benzininis generatorius AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
i . Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gzgg&ﬁznume"s 89350 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Modelis EB direktyvos Darnieji standartai

AL-KO 2500-C 2006/42/EB EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000/14/EB EN 61000-6-1:2007
2011/65/EB

Garso galios lygis Atitikties vertinimas

ENISO 3744 2000/14/EB Priedas VI

iSmatuotas / garantuojamas Notifikuotoii istaiga
93 B(A) 9508 (A) ALKO2S00C o Bt S e e
94 dB(A) / 96 dB(A) AL-KO 3500-C

95 dB(A) / 97 dB(A) AL-KO6500-c tion et d'Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Koétz, 2017-02-01
g Fgere

Wolfgang Hergeth, generalinis direktorius
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Par So rokasgramatu

B Pirms lietoSanas sakuma izlasiet o dokumentaciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam darbam un ricibai
bez traucéjumiem. Pirms izmanto$anas apgustiet
iekartas vadibas elementus un lietoSanu.

B |evérojiet droSTbas noradijumus un bridinajumus, kas
sniegti Saja dokumentacija un izvietoti uz ierfces.

m  Sidokumentacija i aprakstita razojuma
neatpemama sastavdala un pardodot kopa ar
razojumu janodod pircéjam.

Zimju skaidrojums

A Uzmanibu!

So bridinajuma noradijumu preciza ievéro$ana
var pasargat no traumu gSanas un/vai
materialajiem zaudé&jumiem.

ﬂ Tpasi noradijumi labakai izpratnei un ricibai.

K@l Fotokameras simbols norada uz attéliem.

Satura raditajs

Izstradajuma apraksts

Saja dokumenta ir aprakstiti dazadi benzina generatoru
modeli. Lai identificétu savu modeli, skatiet izstradajuma
attélus un izvéles aprikojuma aprakstu.

Paredzetais lietojums

81 jerice ir paredzéta parastu elektrisko iericu
darbinaSanai. Ja vélaties to pieslégt pie stacionaram
iekartam, pieméram, apkures vai majas elektroapgades
sistémas, vai izmantot kemperu vai dzivojamo piekab-
ju elektroapgadei, vispirms noteikti konsultgjieties ar
elektriki.

Generatoru darbina ar bezsvina benzinu.

Generatora iedarbind$anas bridi tam nedrikst bat pievi-
enota neviena ierice vai aparats.

Citads lietojums, kas neatbilst Sim mérkim, netiek
uzskatits par paredzéto lietojumu.

lespéjama nepareiza izmantoSana

B Nedrikst demontét vai apiet droSibas ierices.
B |erici nedrikst izmantot komerciali.

DroSibas un aizsardzibas ierices

Par 80 rokasgramatu ............ccceeeerererrreeenerenennnne. 150 A Uzmanibu! Traumu gu$anas draudi!
|ZStradajuma apraksts .........ccccccoeeereeececcvveeeeeseeee 150 DroSibas un aizsardzibas ierices nedrikst atslégt!
DroSibas un aizsardzibas ierices ............ccoveurrrrnn 150

Parskats par izstradajumu..........ccoeevvrvrennnienennes 151

DroSTbas NOradijumi ........eveeerenreerreerinseieesinneneenes 152

Degvielas un ellas uzpilde ..........ccovevvrvrerrvienennee 153

Ekspluatacijas sak8ana..........cccovvvrieriennnienennns 154

UzglabaSana...........ccurvvienieneieinineescese s 155

TransportESana .........coceveeeeereerienieeneinieeeeeeenne 155

Palidziba traucgjumu gadijuma.............ccccveveurrrnnne 156

Remontdarbi..........cccvrveninseeee 156

Tehniska apkope un tIr18ana...........ccccovvvvreerrerinenen. 156

UHIIIZECTA .vvooovvvrecre e 156

Garantija......evveeeeerreeeiseieee s 157

ES atbilstibas deklaracija ...........ccoevrvrerierreieiennes 157
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Parskats par izstradajumu

]

A=

1 | Degvielas limena radrtajs 13 | Mainstravas atdalitajs
2 | Droseles varsts 14 | Ramja caurule "
3 | Degvielas varsts 15 | Mainstravas izeja
4 | Startera rokturis 16 | Izejas raditajs
5 | Gaisa filtrs 17 | Vadibas panelis
6 | Ritenis " 18 | Benzina tvertnes vacin$
7 | Motora sledzis 19 | Benzina tvertne
8 | Lidzstravas izeja 20 | Izplades gazu trokSna slapétajs
9 | Zeméjuma savienojums 21 | Cilindra galva
10 | Ellas uzpildes vacin$ 22 | Karburators
11 | Balsta kaja " 23 | Aizdedzes svece
12 | Startera akumulators 2

" Izvéles aprikojums ? Tikai modelim AL-KO 6500-C

Simboli uz ierices

Uzmantbul
Esiet Ipasi piesardzigs lietoSanas laika.

AizdegSanas risks degvielas vai ellas dé|.

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet ekspluatacijas
instrukciju.

Pirms degvielas vai ellas uzpildes laujiet
iericei atdzist.

Saindésanas risks ar izplides gazem.

Valkajiet dzirdes aizsargierices!

Nedarbiniet ierici slegtas telpas vai slikti védinamas
darba vietas (pieméram, garaza).

Nepievienojiet generatoru pie majas
elektrotikla.

Uzmanibu! Stravas trieciena risks.

OBeO®P

Pirms darba ar ierici
iznemiet aizdedzes sveces spraudni.

441152_e
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DroSibas noradijumi
A Uzmanibu! Apdraud dzivibu!

Neizmantojiet generatoru lietus laika, slapjuma
vai tad, kad ir augsts gaisa mitrums.

A Uzmanibu!

lekartu drikst lietot tikai, ja ta ir tehniska kartiba!

A Uzmanibu! Traumu gusanas draudi!
DroStbas un aizsardzibas ierices nedrikst atslégt!

A Uzmanibu! AizdegSanas risks!

lerici ar uzpilditu degvielas tvertni nedrikst glabat
&kas, kur degvielas izgarojumi var saskarties ar
atklatu liesmu vai dzirkstelem.

Uz ierices virsmam ap motoru, izpGtéju, aku-
mulatora karbu un degvielas tvertni nedrikst bt
netirumi, benzins un ella.

Atgazu izpludes zona nenovietojiet degosSus vai
viegli uzliesmojoSus priekSmetus vai vielas.

A Uzmanibu! Nosmak$anas risks!

Nedarbiniet ierici slégtas telpas vai slikti
védinamas darba vietas (pieméram, garaza).
Atgazes satur indigo oglekla monoksidu un citas
kaitigas vielas.

A Uzmanibu!

Nepievienojiet generatoru pie majas elektrotikla.

A Uzmanibu! Apdegumu guSanas risks!

Darbinasanas laika generatora dalas sti-

pri sakarst un ir karstas arf péc generatora
izslégSanas.

No izplides gazu trokSna slapétaja izpldst kar-
stas atgazes.

A Uzmanibu!

Generatoram jabt droSi iezemétam.

B Nelaujiet bistamaja zona atrasties nepiedero$am
personam.

B |ekartas operators vai lietotajs ir atbildigs par
nelaimes gadijumiem, kas notiek ar citam
personam vai to fpaSumu.

B lerici nedrikst lietot bérni un personas,
kas neparzina lietoSanas instrukciju.

Nelaujiet bérniem tuvoties darba vietai.

Nemiet véra vietéjos noteikumus par lietotaju
minimalo vecumu.

Nedarbiniet ierici, esot alkohola, narkotiku vai
medikamentu ietekmé.
Valkajiet piemérotu aizsargapgérbu.
Valkajiet garas bikses.
Valkajiet stingrus, neslidosus apavus.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.
Lietojot ierici nogaze vai uz nelidzena pamata,
gadajiet par stabilu stavokli.
Lietojiet ierici tikai pietiekama dienas gaisma vai
maksligaja apgaismojuma.
Nemiet véra valstT spéka esoSos noteikumus par
ierices darbinasanas laiku.
Neatstajiet darbam gatavu ierici bez uzraudzibas.
Nekad nedarbiniet ierici un tai pievienotas ierices,
ja ir bojati drosibas Iidzekli.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai ierice
nav bojata, un nomainiet bojatas detalas pirms
atkartotas lietoSanas.

Pirms iedarbinat ierici no jauna, atrodiet
bojajumus un veiciet vajadzigos remontdarbus.

Izslédziet motoru, pagaidiet, [[dz ierice tiek pilnigi
apturéta, un iznemiet aizdedzes sveces spraudni
$ados gadijumos:

kad atstajat ierici;

ja radusies traucejumi;

ja radusies ierices traucgjumi un neparastas

vibracijas;

|ai transportétu ierici.
lelieciet aizdedzes sveces spraudni un iedarbiniet
motoru $ados gadijumos:

péc trauc&juma novérsanas (skatiet trauc&jumu
tabulu) un ierices parbaudes;

péc ierices tirisanas.
Uzpildot degvielu vai motorelju, neédiet un nedzeriet.
Neieelpojiet benzina izgarojumus.

Nekad neceliet un nenesiet ierici, kad darbojas
motors.
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B Pirms lietoSanas parbaudiet, vai uzgriezni, skrives

un tapas ir stingri nostiprinatas.
Nelietojiet ierici zem zemes.

Lai savienotu generatoru ar elektriskajam iericém,
neizmantojiet kailu vadu — vienmér izmantojiet
piemérotu kabeli un kontaktdak3u.

B Jaizmantojat pagarinataju vai mobilo sadales ska-
pi, nemiet véra maksimalo kabela garumu.

ﬂ Ja izmantojat pagarinataju vai mobilo sadales
skapi, nemiet véra maksimalo kabela garumu.

1,5 mm? — ne vairak ka 60 m

2,5 mm? — ne vairak ka 100 m

Degvielas un ellas uzpilde

Pirms ierices ekspluatacijas sakSanas jauzpilda degviela.

Bridinajums! AizdegSanas risks!
Benzins un ella ir [oti viegli uzliesmojoSas vielas.

Ekspluatacijas materiali

Benzins Motorella
Veids Bezsvina Skatiet (xe1 3)

benzins (ROZ

91)
Uzpildamais | Skatiet tehniskos | Skatiet
daudzums datus tehniskos datus

DroSiba

A Bridinajums!
Motoru nekada gadijuma nedrikst darbinat
slegtas telpas. Saindesanas risks!

B Benzinu un ellu drikst glabat tikai tam paredzetas
tvertnés.

B Uzpildiet vai izlejiet benzinu un ellu tikai arpus
telpam, kad motors ir auksts.

Neuzpildiet benzinu vai ellu, kad darbojas motors.
Neuzpildiet parak pilnu tvertni (benzins izplesas).
Degvielas uzpildes laika nedrikst smeket.

Degvielas tvertnes vacinu nedrikst atvért, kad
motors darbojas vai ir karsts.

B Jadegvielas tvertne vai tas aizgrieznis ir bojats,
tas ir obligati janomaina.
B Tvertnes vacin$ vienmér ir cieSi janoslédz.
B Jairizpludis benzins:
neiedarbiniet motoru;
neméginiet ieslégt aizdedzi;
nottriet ierici;
pirms atkartotas benzina uzpildes |aujiet
motoram atdzist un neiz§|akstiet benzinu;

uz plastmasas dalam iz§|akstita degviela var
radit bojajumus. Uzreiz noslaukiet iz§|akstito
degvielu. Garantija neietver plastmasas dalu
bojajumus, kas radusies degvielas dél.

B Jairizplldusi motorella:
neiedarbiniet motoru;

savaciet izpladuso motorellu ar ellas absorben-
tu vai lupatu un izmetiet atkritumos, ievérojot
attiecigos noteikumus;

notiriet ierici.

ﬂ Izlietoto ellu:

B neizmetiet kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem;

B nelejiet kanalizacija, noteka vai uz zemes.
Savaciet izlietoto ellu slégta tvertné un nododiet

otrreizgjas parstrades centra vai tehniskas apkopes
vieta.

Degvielas un ellas uzpilde
Benzina uzpilde (=1 2)

1. Noskravéjiet degvielas tvertnes vacinu un
novietojiet tira vieta.
Uzpildiet benzinu, izmantojot piltuvi.
CieSi nosledziet un notiriet tvertnes uzpildes atveri.

Motorellas uzpilde (= 4)

1. Noskravéjiet ellas uzpildes vacinu un novietojiet to
tira vieta.
Uzpildiet ellu, izmantojot piltuvi.
CieSi nosledziet un notiriet ellas uzpildes atveri.
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Ekspluatacijas sakSana

A Uzmanibu!

Generatoram jabit drosi iezemétam.

e} Fotokameras simbols turpmakajas lappusés
norada uz attéliem 4.—7. Ipp.

lerices iezeméSana

A Uzmanibu! Stravas trieciena risks!
ZemegSanai neizmantojiet kailus vadus.

A Uzmanibu!

Generatoram jabat droSi iezemétam.

Izmantojiet vismaz 2,5 mm? Skérsgriezuma
zeméjuma vadu.

Zemejuma vada pievienoSana (w1 1)

1. Vienu zemé&juma vada galu palieciet zem
zemgjuma spailes uzgriezna (&1 1/1).

2. Nostipriniet zemé&juma vadu, pievelkot uzgriezni.

3. Otru zemé&juma vada galu savienojiet ar zeméjuma
stieni (pieméram, metala stieni).

4. Zeméjuma stieni stingri iespraudiet zemé.

Startera akumulatora pieslegSana (tikai modelim
AL-KO 6500-C) (o2 5)

1. Savienojiet sarkano akumulatora kabeli ar startera
akumulatora + polu un pieskrivéjiet ar skrdvi un
uzgriezni.

2. Savienojiet zalo akumulatora kabeli ar startera
akumulatora - polu un pieskrivéjiet ar skrivi un
uzgriezni.

3. Kad kabeli ir pieskravéti, uz startera akumulatora
poliem uzlieciet gumijas uzgalus.

ﬂ Nepielaujiet + un - polu saskari, tas var radit aku-
mulatora bojajumus.

Benzina krana atverSana (e 6)

1. Algrieziet benzina kranu un laujiet benzinam iepllst
karburatora.

Drosele (=2 7)
1. ledarbinot aukstu dzingju, aizveriet droseles sviru.

2. Kad ierice ir sasniegusi darba temperatdru, novieto-
jiet droseles sviru vidéja pozicija.

Ja ierici nevar iedarbinat arf ar otro méginajumu,
atveriet droseles sviru lidz galam.

Motora iedarbinasana

A Uzmanibu! Sainde$anas risks!
Motoru nekada gadijuma nedrikst darbinat
slégtas telpas.
Uzmanibu! Traumu gu$anas draudi!

Uzmanibu! Atsitiena risks!
Startera aukla var atlekt atpakal pie motora atrak,
neka to var paspét atlaist.

Auklas starteris
1. Parsledziet aizdedzes slédzi pozicija ,ON“ (xex 8).

2. Strauji izvelciet startera auklu un |aujiet tai IEnam
attities atpakal (k21 9).

Ja ierici nevar iedarbinat arf ar otro méginajumu,
nemiet véra informaciju par droseli.

Elektriska iedarbinasana (tikai modelim AL-KO
6500-C)
1. lelieciet atslégu aizdedzes slédzené.
2. Pagrieziet aizdedzes atslégu slédzené pa labi idz
galam pozicija ,START" (x21 10).
3. Tiklidz motors tiek iedarbinats, atlaidiet aizdedzes
atslégu (ta atlec atpakal pozicija ,ON").
ﬂ Starp iedarbina$anas méginajumiem jabat 10
sekunzu intervalam, lai startera akumulators
neizladétos parak atri.

ﬂ Ja ierici nevar iedarbinat arf ar otro méginajumu,
nemiet véra informaciju par droseli.
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LietoSana

Apmeéram 30 sekundes péc iedarbindSanas pagrieziet
droseles sviru atpaka| sakotnéja pozicija (x1 11) .

Stravas pateretajus pieslegSana

A Uzmanibu!

Visu pieslégto patérétaju kopéja jauda nedrikst
parsniegt generatora maksimalo nominalo jaudu.

1. Savienojiet patérétaju ar generatora kontaktligzdu
(112).

ﬂ Ja pie generatora tiek pieslégti vairaki patérétaji,
vispirms pievienojiet un ieslédziet pirmo
patérétaju, péc tam pievienojiet un ieslédziet
nakamo patérétaju.

Stravas pateretaja atvienoSana

1. Atvienojiet patérétaju no generatora kontaktligzdas
(=2 13).

Motora izsleg$ana

ﬂ Izslédziet motoru tikai tad, kad generators 30 se-
kundes darbojies bez slodzes (bez pievienotiem
patérétajiem).

B Parslédziet aizdedzes slédzi pozicija ,OF F* (=

14).

B (Tikai modelim AL-KO 6500-C) Pagrieziet aizded-
zes sledzené ielikto aizdedzes atslégu pa kreisi [1dz
galam pozicija ,OFF* (21 15).

Benzina krana aizvérSana

A Uzmanibu! Apdegumu gusanas risks!
Darbinasanas laika generatora dalas sti-
pri sakarst un ir karstas arf péc generatora
izslégSanas.
Pirms transportéSanas vai atkartotas
ekspluatacijas sakSanas |auijiet iericei atdzist.

1. Aizveriet benzina kranu (k21 16).

Uzglabasana

A Uzmanibu! AizdegSanas risks!

lerici nedrikst glabat atklatas liesmas vai karstu-
ma avotu tuvuma.

B Laujiet motoram atdzist

B Glabajiet ierici sausa un bérniem un nepiedero$am
personam nepieejama vieta.

B Glabajiet startera akumulatoru no sala pasargata
vieta.

B Laiku pa laikam uzladéjiet startera akumulatoru.

B ztukSojiet benzina tvertni un karburatoru.

B |znemiet aizdedzes sveces spraudni.
Benzina izlieSana

A Uzmanibu! Spradzienbistamiba!

Glabajot uzpilditas ierices, gaisa var nok|at
benzina izgarojumi.

ﬂ Izgarojot benzinam, ta atliekas karburatora
var izraisit detalu salipSanu un tadéjadi radit
traucéjumus.

1. Atveriet karburatora izplides skrivi (€ 17) un
izteciniet benzinu piemérota degvielas tvertné.

Generatora nosegSana

1. Novietojiet generatoru tira, sausa un no slapjuma
un mitruma pasargata vieta.

2. Nosedziet generatoru ar piemérotiem materialiem,
|ai iericé nevarétu nogulsnéties netirumi vai putekli
(sx 18).

TransporteSana

A Uzmanibu!

Lai nepielautu benzina vai ellas izpladi, vienmér
transportgjiet nostiprinatu un taisni (normala dar-
ba pozicija) novietotu generatoru.

A Uzmanibu! Spradzienbistamiba!

Transportéjot uzpildrtas ierices, gaisa var noklat
benzina izgarojumi.
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Benzina generators 2500-C/3500-C/6500-C

3. Paceliet vai nesiet generatoru, turot aiz ramja
caurulém. (ex 19).

4. Nostipriniet generatoru transporté$anas laika.
(w3 20).

Remontdarbi

Remontdarbus drikst veikt tikai servisa centros un

pilnvarotas specializétajas darbnicas.

Tehniska apkope un firiSana

A Uzmanibu! Traumu gu$anas draudi!

= Pirms jebkuru apkopes vai kopSanas darbu
veik§anas vienmér izslédziet motoru un
iznemiet aizdedzes sveces spraudni.

= Motors var turpinat darboties. Péc izslégSanas
parliecinieties, vai motors ir pilnigi apturéts.
B Noftiriet ierici péc katras izmanto$anas.

B Neaplaistiet ierici ar adeni.
Ja ierice ieklOst Gdens, tas var radit trauc&jumus
(aizdedzes mezgla, karburatora).

B Vienmér nomainiet bojatus trok3na slapétajus.

Apkopes intervali
Pirms katras lietoSanas reizes
B Parbaudiet motorellas [imeni.

B Parbaudiet gaisa filtru.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Péc pirmajam 20 darba stundam vai 1 ménesi péc
ekspluatacijas sak$anas

B Nomainiet ellu.

Ik péc 50 darba stundam vai ik pec 3 ménesiem

W |ztiriet gaisa filtru.

Ik p&c 100 darba stundam vai ik péc 6 méneSiem

B Nomainiet ellu.

W |zfiriet benzina krana nosédumu trauku.

B Notiriet aizdedzes sveci.

Ik péc 300 darba stundam vai reizi gada

B Nomainiet aizdedzes sveci.

W |estatiet varsta brivkustibu .

Papildus ik péc 300 darba stundam

B Notiriet cilindra galvu ".

Papildus ik péc 2 gadiem

W |zskalojiet degvielas tvertni un degvielas filtru .
B Nomainiet degvielas padeves cauruliti .

" Sos apkopes darbus drikst veikt tikai servisa centros
un pilnvarotas specializétajas darbnicas.
Utilizacija

& Nolietotas ierices, baterijas vai akumula-

N@ torus nedrikst utilizet kopa ar saimniecibas
atkritumiem!

lerTce, tas iepakojums un piederumi ir izgatavoti no

otrreiz parstradajamiem izejmaterialiem un tade| ir

atbilstosi jautilizé.

Problema Risinajums

Motoru nevar iedarbinat = Uzpildiet benzinu.

= Atveriet droseles sviru.

= |ztiriet gaisa filtru.

= Parsledziet aizdedzes slédzi pozicija ,ON".
= Parbaudiet aizdedzes sveces, ja nepiecieSams, nomainiet.

= Uzladgjiet startera akumulatoru (tikai modelim AL-KO 6500-C).
= Atvienojiet stravas patérétajus.

Samazinas motora jauda = |ztTriet gaisa filtru.

= Patérétaju kopéja jauda parsniedz maksimalo nominalo jaudu.

ﬂ Ja rodas $aja tabula neaprakstiti bojajumi vai bojajumi, ko nevarat pats novérst, versieties masu klientu

apkalpo$anas dienesta.
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Garantija

lespéjamos materiala vai razo$anas brakus iericé més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma terminam attieciba
uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties
péc tas valsts spéka esosas likumdoSanas, kura ierice tika nopirkta.

Masu garantijas pakalpojumi ir speka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B jerce tiek lietota pareiza veida; B jericé ir veikti laboSanas méginajumi;

W tiek ievéroti lietoSanas instrukcijas noradijumi; W jerice ir veiktas tehniska rakstura izmainas;

B tiek izmantotas originalas rezerves dalas. W erice netiek izmantota atbilstoSi paredzétajam

mérkim (pieméram, ierice tiek izmantota
komercialiem vai komunaliem mérkiem).
Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;
W dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [xxOox (X1
B jek3dedzes motoriem — uz tiem attiecas atseviski attiecigo motoru raZotaju garantijas sniegSanas noteikumi.
Garantijas prasibu gadijuma lidzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie jusu tirdzniecibas parstavja vai
uz tuvako oficialo klientu apkalpoSanas centru. ST apnem$anas sniegt garantijas pakalpojumus neietekmé tiestbas uz likuma
noteikto pircéja garantijas prasibu iesnieg$anu pret pardevéju.
ES athilsfibas deklaracija

Apliecinam, ka 8T izstradajuma tirgd laistais modelis atbilst saskanoto EK direktivu, EK droSibas standartu
un izstradajuma standartu prasibam.

Izstradajums Razotajs Pilnvarotais parstavis
Benzina generators AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
o Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

ggg&)ﬁ p s 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tips ES direktivas Saskanotie standarti

AL-KO 2500-C 2006/42/EK EN ISO 8528:2016

AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009

AL-KO 6500-C 2000114/EK EN 61000-6-1:2007
2011/65/EK

Skanas jaudas limenis Atbilstibas novertéjums

EN ISO 3744 2000/14/EK Pielikums VI

izméritais/garantétais

Pazinota institicija
93 dB(A)/95 dB(A) AL-KO 2500-C A N i
94 dB(A)/96 dB(A) AL-KO 3500-C Société Nationale de Certifica-

94 dB(A)/96 dB(A) AL-KO6500-c tion et d'Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kotz, 2017-02-01
g Hgere

Volfgangs Hergets [Wolfgang Hergeth],
rikotajdirektors

441152_e 157



BeHanHoBbIN anekTporeHepatop 2500-C / 3500-C / 6500-C

O pykoBofgcTBe

B [poyTuTE AAHHYI0 JOKYMEHTALWIO NEPes Hauanom
paboT. 310 Heobxoaumo Ans 6e3onacHoi u
Be3oTkasHoil paboTbl. Mepes ncnonb3oBaHeM
npubopa 03HaKOMbTECH C OpraHamit YrpaBneHms u
VHCTPYKLMEN NO SKCnnyaTaLum.

B CobntopaiiTe ykasaHus no TexHuke 6eaonacHocTy
11 NpeaynpexaeHns, NpUBeaeHHbIE B JaHHOM
WHCTPYKLMM UNK Ha camom npubope.

W 370 PYKOBOACTBO SBMSIETCH HEOTHEMITEMOI
4acTbio NPOAYKTa, W MpH €ro NPOAAXE ero cnefyet
nepefatb HOBOMY BriagenbLly.

OrnaBsneHue
O PYKOBOLCTBE ...eovvevrereeereseeseenssessnesssssessessnsesseenees 158
OnNUCAHNE MPOAYKTA ...vrreereereeresereeseissesseeeesnsesseesees 158

[MpenoxpaHnTenbHbIE W 3aLMUTHBIE YCTPOWCTBA ....... 158

OB30P MPOAYKTA ..o 159
Yka3aHus N0 TEXHUKE Be30NaCHOCTM ...........cveuvvnec. 160
BAMPABKA ...ttt 161
BBOA B 9KCMNYATALMIO ... 162

XpaHeHue ...

TPAHCTIOPTUPOBKA ...evvrerreeererreeresseeseesnsesseeseessseeseens 164

MosicHeHus cumBoOsOB

A BHumaHwue!

TouHoe cobntogeHve NpuBELAEHHbIX yKaaaHvM
Mo TexHuke He3onacHoCTH COXPAHWUT XW3Hb 1
MMYLLECTBO B 6esonacHocTm.

CneLpanbHble ykasaHus 4ns obneryeHns
MOHUMaHUA W paboTbl.

K@} 3Hadok hoToannapara ykasbiBaeT Ha
n306paxeHus.

OnucaHue npoaykra

B paHHOM [JoKyMeHTauuWm NpUBOAATCS  OMMCAHMS
pa3nnyYHbIX MoAenei 6EH3MHOBbIX ANEKTPOreHepaTopoB.
Onpegenute Bawy Mopenb no u3obpaxeHnsam 1
ONUCaHNI0 Pa3NNYHBIX PYHKLIMA.

Acnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUIo

[aHHbIA Nprbop npeaHasHayeH Ans NUTaHus 00bIYHbIX
anekTpuyeckux npubopos. Meped NOAKNIOYEHMEM K
CcTaLvoHapHoMy 060pyL0BaHI0, HAMPUMED, OTOMMEHWIO,
CHabXeHMto Joma urM  Ans  3NeKTPOCHabXeHus
aBTOKEMNEepPoB WKW XWMbIX BaroH4YMKOB HGOGXO,ELVIMO
npeaBapuTenbHO  00si3aTenbHO — MOCOBETOBATLCS  C
npodeCCHOHaNbHBIM ANEKTPUKOM.

OnekTporeHepatop paboTaeT Ha HE3TUNMPOBAHHOM
BeHanHe.

Mpu 3anycke anekTporeHepaTopa K HEMy He AOMKHb
ObITb MOAKMIOYEHD! Kakie-nMbo npubopbl UK arperatbl.

OTKnoHeHe OT  [AaHHbIX npasun cyuTaeTca

HeHaanexatlim ncnonb3oBaHNeM.

Cnyyau HenpaBUIbLHOIO NPUMEHEHUs!

W 3anpeLyaeTcs JeMOHTUPOBATb UMK NePeMbIkaTb
npefoXpaHUTENbHbIE NPUCNOCOBNeHMs.

B [pu6op He NpeaHasHaYeH Ans UCTONb30BaHNS B

PeMOHT..... KOMMEPYECKNX LIeNsX.
TEXOBCYKUBAHNE U YXOL....ervrecerrerirerrienseeieererens 164
y yxon I'Ipe,qoxpaHMTeanble U 3alLNTHLIE
YTUIMBAUNS ..o 165 ycTpomcTBa
YCTpaHeHNE HEUCTIPABHOCTEM..........vevvieeeieeenins 165 A BHMMaHMe — onacHOCTb TpaBMUpPOBaHUs!
TAPAHTUS ..ot sees 166 He oTkntovaiiTe NpesoxpaHUTeNbHbIE U
3alNTHble ycTponcTaal
3asBnenmne 0 cooTBETCTBUM EC ..., 166
158 [NepeBop opuruHanbHOro pykKoBOACTBA NO 3KCTyaTaLum



O630p nNpoaykTa

=S
‘i
1

A=

1 | YkasaTenb ypoBHs TONNMBa 13 | BoikntovaTens nepemerHoro Toka (AC)
2 | ipoccenbHblit Knana 14 | Pyuka "
3 | TonnuBHbIN kKnanaH 15 | Bbixog nepemenHoro Toka (AC)
4 | Pyyka cTapTepa 16 | MHoukaTop BbIXOGHOM MOLHOCTM
5 | Bo3gyLHbIn GunbTp 17 | MNaHenb ynpaBnexus
6 | Korneco" 18 | Kpblwwka TonnmeHoro 6aka
7 | BbikntoyaTenb apuratens 19 | TonnueHbIN bak
8 | Bbixoa noctosHHoro Toka (DC) 20 | BeixnonHoit natpybok
9 | Knemma macchbl 21 | FonoBka bnoka LunuHAPoB

10 | Kpblwka Macnosan1eHon roprosuHbI 22 | Kap6topatop

11 | OnopHas cToiika 23 | Ceeva 3axuranus

12 | CraptepHas 6aTapes ?

) onuuoHasnbHO 2 mosnbko 8 AL-KO 6500-C

O6o03Ha4yeHus1 Ha npubope

BHumaHme!
Cobntopaiite 0cobyto 0CTOPOXKHOCTL Npy paboTe.

OnacHoCTb oxora TONMMBOM UIn
macnom!

[Nepen akcnnyatavLyen npoynTanTe MHCTPYKLMio!

3anuBatb TONNMBO UMK Macno B
OCTbIBLUWI Npubop.

OnacHocTb 0TpaBneHIst 0TpaboTaBLIMMM razamm!

Vicnonb3yiiTe cpeacTea 3aluTbl
opraHos cnyxa!

He ncnonb3oBatb nprbop B 3aKpbITbIX
MOMELLIEHUSIX UMK NIOXO NPOBETPUBAEMbIX
30Hax (HanpuMep, B rapaxe).

He noaknioyaTtb anekTporeHepaTop k
JoMaLLHel anekTpoceTh!

l f BHumaHmre! OnacHOCTb NopaxeHust aneKkTpUYeCKM
TOKOM.

O BOBK

lMepen paboTolt Hag Npubopom CHUMAThL
KOnna4voK CBEYM 3axuraHus.
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BeHanHoBbIN anekTporeHepatop 2500-C / 3500-C / 6500-C

YKasaHuna no TexHuke
©e3onacHoCTH

A BHumaHue — cmepTenbHO onacHo!

He ncnonb3oBath ANEKTporeHepaTop BO Bpem4d
[0XAS, CbIPOCTW UMV NP BbICOKO BNIAXHOCTH
BO3ayxa.

A BHumaHue!

YCTpOICTBO JOMKHO UCMONb30BATLCS TOMBKO B
TEXHUYECKU 6e3ynpeyHom cocTosiHNM!

A BHumaHue — onacHoOCTb TpaBMUpoBaHuUs!

He oTkntovaiiTe npegoxpaHnTENbHbIE 1
3alNTHble ycTponcTaal

A BHumaHue — onacHocTb Bo3ropaHus!

He XpaHuTb 3a|'|paBl'IeHHbI171 arperat B 34aHusx,
rae napbl OeH3nHa MoryT BOWTM B KOHTaKT C
OTKPbITbIM Ni1iaMeHeM Ui MCKpaMI/I!

CrieauThb 3a YUCTOTON 30H BOKPYF [BUraTENS,
BbIXTIOMHOrO NaTpy6bka, 6atapen 1 TONIMBHOTO
Baka, ounLas ux ot rpsisu, 6eHanHa u Macna.

He pacnonaraTb B 30He BbiXoAa OTPaGOTaBLLII/IX
ra3oB roproyme 1nm nerko BocniameHaLwmnecs
npeameTbl Un Matepuarebl.

A BHumaHue — onacHocTb yaywbA!

He ncnonb3osatb npubop B 3aKkpbITbIX
MOMELLEHUSX UMM MIIOXO MPOBETPUBAEMBIX
30Hax (Hanpumep, B rapaxe). BbixnonHble rasbl
cofepxar S40BuTbIN yrapHbIii ra3 v gpyrue
BPELHbIE BELLECTBa.

BHumaHue!

He nopgkntoyaTb aneKTporeHepaTop K AOMaLLHe
anektpoceTn!

BHumaHue! OnacHocTb nony4eHus oxoral

HekoTopble YacTu arekTporeHepaTopa CurbHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs paboTbl 1 ocTaloTCs
ropsi4MMM Mocrie BbIKMYeHUs npubopa.

113 BbIxnOMHOr0 NaTpy6bka BbIXOAAT ropsume
oTpaboTaBLuve rasbi!

B Ypanute NOCTOPOHHUX JIL, U3 ONACHOI 30HbI.

B OnepaTop Un Nomb3oBaTeb 0TBEYAIOT 3@ XM3Hb
11 IMYLLECTBO APYTUAX ML,

W 3anpeLyaeTcs UCNoMnb3oBaTh YCTPONCTBO AETAM
WNK NLaM, He 03HaKOMMBLLMMCS C JaHHO
VHCTPYKLMEN.

B He nognyckaiite geteit k paboTatoLlemy
YCTPOMCTBY.

B Cobniogalite MeCTHble NPEANMCaHNs OTHOCUTEMBHO
MMHUMArbHOTO BO3pacTa onepaTopa yCTponcTaa.

B He paboTailTe C yCTPOCTBOM NOJ BO3AENACTBMEM
ankorons, HapkoTUKOB UMK fekapcTB..

B HapeBailTe COOTBETCTBYHOLLYHO 3ALLMTHYH OZEKDY.
AnVHHbIE Bprokm;
MPOYHYH HECKOMb3SLLYHO 0BYBb;
CpeacTBa 3alUuThbl OPraHoB Cryxa;

W OkcnnyaTauus B NOABELLIEHHOM COCTOSHUN WK Ha

HEepPOBHOW NOBEPXHOCTU

JOIMKHO BbITh BCeraa obecneyeHo HaaexHoe
nomnoxeHue

B /Icnonb30BaTh YCTPOUCTBO TOSMBKO NPy
[0CTATOYHOM [JHEBHOM W UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHMM.

W Cobntopaite MeCTHbIE Npeanu1caHmus
OTHOCUTENBHO BPEMEHM PabOTb.

B He ocTaensitTe pabotaloLLee ycTporcTBo 6e3
npucmoTpa.

B Hu B KOEM Cryyae He BKMOYanTe YCTPOCTBO 1
He NoakmtoYaiiTe Npudopbl C NOBPEXAEHHBIMM
3aLLMUTHBIMM NPUCTIOCOBNEHNAMN.

B [lepeq KaxabIM UCNOMb30BaHWEM NPOBEPANTE
YCTPOWCTBO Ha Hannyne noBpexaeHni v
3amMeHsiiTe NOBPEXaeHHbIE AeTanu nepes
BKITIOYEHNEM.

ﬂ [epen Tem, kak BHOBb BKITHOUUTL YCTPOWCTBO,
NpoBEPbTE €10 Ha HanMuMe NOBPEXAEHMI 1
npoBeauTe HeOBXOAMMbIE PEMOHTHbIE PAbOTHI.

u rJ'IyLUVITe [BUraTerb 1 CHAMaNTe Konnayok CBEYM
3aXuraHua nocne octaHoBa ABuratens:

nokuaas npubop;

A BHumaHue! .
B CIy4ae NoBpexaeHnn;
OneKTporeHepaTop AOIMKeH ObITb HAZeXHO B CriyJae NOBPEXTEHMIA 1 HEOBBIIHbIX
SERIEINS BUGpALWI YCTPOICTBA;
160 [NepeBop opurMHanbHOro PyKoBOACTBA NO AKCTNyaTaLym



Mpu TpaHcropTupoBke.HapesaiiTe konnayok 3anpaBouHbI | o, «TexHMYECKMe | oM. «TexHmdeckue
CBeYun 3aXuraHma un 3aﬂyCKaﬁTe aBuratenb: obbLem XapaKTepUCTUKI» XapaKTepuCcTUK»
rocre yCTpaHeHusi HeUCrpaBHOCTH (CM.

TabnuLy HeucnpaBHOCTEN) U NPOBEPKM Be3onacHoCTbL

YCTPOWCTBa;

MOCIE YNCTKY YCTPOICTBA. /\ Npenynpexnenmel

B He gonyckaeTcs €CTb UMM NUTb NpU 3annBke
©eH3uHa 1nu MOTOPHOTO Macna.

He BabixaiiTe napbl 6eH3nHa.

Hukoraa He nepeHocuTe unu nogHUMarTe npubop
¢ paboTarowym guratenem.

B [leper BKMIOYEHMEM NPOBEPLTE MPOYHOCTL NOCAIKN
raek, 60ornToB 1 BUHTOB.

He ncnonbayiite yCTPONCTBO NOA 3eMNent.

He 1cnonbayiiTe oronexHy NPoBONoKy npu =
MOAKIMIOYEHUN K 3eKTpUYeckuM npubopam.

Vcnonb3yiiTe TONbKO NOAXOAALLMIA kabenb 1
LuTEKEP. ]

W [pu CNoNL30BaHUN YANMHUTENENR NN
3NEKTPUYECKOI pacnpeaenuTenbHOi Kopobku He |
npeBbILLaiTe MakCUMansHO AONYCTUMYIO ANMHY
kabens.

ﬂ [Mpy vcnonb3oBaHWM YANMHUTENER UK
3NEKTPUYECKON pacnpesenuTensHoN KOpobku He
npeBbILLanTe MakcMManbHO JOMYCTUMYHO AMMHY
kabens.

npu 1,5 Mm% He Gonee 60 M

npu 2,5 Mm% He 6onee 100 m

3anpaBka

Mepen BKMKOYEHMEM yCTPOWACTBA €ro  HeobXxoaumo
3anpaBuTb TONAUBOM.

OCTOpPOXHO — OMacHOCTb Bo3ropaHus!

BeHanH 1 Macno nerko BocnnameHsiemble! u

Foploqe-cmasquble mMaTtepuanbl

BeH3uH MoTtopHoe
mMacrno
Coprt BeHanH ¢ cMm. (xe1 3)
OY 092/
HEaTUNMPOBaHHBIN

Hukorzia He akcnnyaTupyiite furatenb
B 3aKPbITbIX MOMeLLeHnsX. OnacHoCTb
oTpaBneHus!

XpaHuTe BeH3nH 1 Macno TOMbKO B CneLyanbHoi
Tape.

3anuBaiite 1 cnvBaiiTe GEH3NH 1 Macno TONMbKO
Nnpu OCTbIBLUEM ABUraTene nog OTKPbITbIM HEGOM.

He ponvBaitte 6eH3NH UM Macno npu
paboTatoLiem fBuratene.

He nepenvaitte 6ak (6eHanH paclumpsieTcs).
He kypuTe BO BpeMsi 3anpaBku.

He oTkpbiBaiiTe Kpbiluky 6aka npu paboTaroLem
UNK ropsiyem Asuraterne.

3ameHuTe NoBpexAeHHbI 6ak unn KpbILLKy Baka.
Bcerga HapexHO 3akpbiBaiiTe KpbiLLKy 6aka.
Ecnu BbiTek 6eH3NH:

He 3anyckaiTe fBuratens;

He BKMIOYanTe 3axuranue;

04MCTUTE YCTPOICTBO;

nepes HOBOW 3anuBKoi OeHanHa faiTe
ABUraTento oCTbITb, HanuBaiTe 6eH3NH,
CcTapasich He pacrneckarb;

ronas Ha nnacTMaccoBble AeTanu, Tonnneo
MOXeT MOBpeauTh UX. HesaMeanuTensHo
BbITEPET TONMMBO. FapaHTHs He
PacnpoCTPaHSIETCS Ha MOBPEXOEHNS,
BbI3BaHHbIE NOMagaHWeM TOMnMBa Ha
nnacTMaccoBble AeTany.

|-|pl/l noaTeKkaHun apuraTena:
He SaHyCKaVITe asuratenb;

YCTpaHUTe NOATEKaHNE MACTONONOLAMLLMM
CPEeaCTBOM MMV BETOLLbIO, YTUNM30BAB UX
3aTeM Haanexalium obpasom;

OYMCTUTE YCTPOIACTBO;
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BeHanHoBbIN anekTporeHepatop 2500-C / 3500-C / 6500-C

ﬂ He gonyckaetcs BbinuBaTh 0TpaboTaBLuee
macro:

H B OTX0dbl;
B B KaHanu3awuuio, CTOKM UMK Ha 3emnio.

OtpaboTaBLuee Macno cnegyeT caaBaTh B 3aKpbITOM
Tape B LieHTP NepepaboTky OTXOA0B UMK Ha CTaHLI0
TEX00CNYKUBAHNS.

3anpaBka

3anuBka 6eH3uHa (41 2)

1. OTKpyTUTE KpbILLKY 6aka, NONOXNUTE e€e B YNCTOE
MECTO.

2. 3aneiiTe BEH3MH C NOMOLLbIO BOPOHKHY.

[1r0THO 3aKPOMTE N OYUCTUTE FOPMOBUHY
TONNMBHOrO Haka.

3anuBKka MOTOPHOro Macna (1 4)

1. OTKpyTWUTE KPbILLKY MacMOHANMBHOW rOPSIOBUHBI,
MOMNOXNUTE €€ Ha YNCTOe MECTO

2. 3aneliTe Macno ¢ NOMOLLbH0 BOPOHKY.

3. TINOTHO 3aKpOWTE M OUUCTUTE MACNOHamNNBHYO
TOPOBUHY.

Beop B akcnnyatauuto

A BHumaHwue!

OneKTporeHepaTop [OMKEH ObITb HAAEKHO
3a3eMrieH.

&N 3Hauok hoToannapata Ha creayoLnx CTpaHULax
YKa3blBaeT Ha 1300paxeHns Ha cTp. 4—7.

3asemrneHune ycTpomcTBa

BHMMaHue — onacHOCTb NopaxeHus
ANEKTPU4YeCKumM TokoMm!

He 3a3emnsTb OroneHHoi NPOBOMOKOM.

A BHumaHue!

SneKTporeHepaTop BOIKEH BbITb HAAEXHO
3asemIleH.

3a3emMnsTh 3a3eMMSOLLMM MPOBOLOM CEYEHNEM
He MeHee 2,5 MM,

MNopcoeavHeHne 3asemnsiowero nposoaa

(1 1)

1. 3aBeauTe 0AMH KOHEL, 3a3eMMSIHOLLErO NPOBOAA
NoA ranky knemmbl 3asemneHus.(xex 1/1)

2. 3aTsHuTe ranky, 3adKcMpoBaB 3a3eMMSIHOLLNIA
npoBsog.

3. TloacoeanHITE Apyroit KOHeL| 3a3eMnstoLLEero
MPOBO/A K LUTLIPIO 3a3eMMeHNs (Hanpumep,
METanmMYeckoMy CTEPXKHIO).

4. I'Ipquo BOTKHUTE LUTbIPb 3a3EMIEHNA B 3EMITIO.

MoakntoyeHne cTapTepHoit 6aTapeun
(Tonbko B
AL-KO 6500-C) (2 5)

1. TlogcoeanHnTe KpacHblit kabenb batapem k
NomnoXWTENBHOMY BbIBOAY (+) cTapTepHon 6atapen
W HafIeXHO 3aTsiHNTE BONTOM W raiKoii.

2. TMoacoenmnnute 3eneHbin kabenb 6atapeu K
oTpuLaTenbHOMY BbiBOY (-) CTapTepHon 6atapeu
W HaZEXHO 3aTsHUTE 6ONTOM U raiKoil.

3. Tocne 3aTsXK1 HAZBMHBTE Ha MOMIOCHI CTApPTEPHON
6atapeu pe3nHOBbIE HAKOHEYHWKM.

He 3amblikaiiTe NONOXUTENbHbIA 1
oTpULaTENbHbIN Nontoc 6atapeu, 3T0 MOXET
NoBPEAUTH €ee.

OTKpbITME 6eH3UHOBOrO KpaHa (1 6)

1. TloBepHuTE GEH3MHOBLIN KpaH W JaiTe GeH3NHY
cTeyb B kapbopatop.

Choke (noacoc) (= 7)

1. Tlpn xonogHom nycke 3abnokupynTe pykosTky
nogcoca.

2. Tpu pa3orpeTom yCTPOINCTBE YCTAHOBUTE PYKOATKY
noAcoca B CpeAHee MoNoXeHue.

ﬂ Ecnu ycTpoicTBo BCe €L He 3anyckaeTcst npu
BTOPOIA NOMbITKE Nycka, NOMHOCTbIO OTBEANTE
PYKOSITKY MOAcoCA.
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3anyck gBurarens

A BHumMaHue — onacHocTb oTpaBneHus!

Hwukorga He akcnnyatupyiTe fsuratens B
3aKPbITbIX MOMELLIEHUSX.

A BHuMaHMe — onacHocTb TpaBMUpoOBaHuA!

BHuMaHMe — onacHOCTb OTCKOKa!
LLIHyp cTapTepa MOXET pe3ko BbIPBATLCS U3 PYK,
OTCKOYMB K ABUraTento.

PyuHown ctaptep

1. YcTaHoBuTE NpepbiBaTENb 3aXuraHns B
nonoxerne ON (BKI1.) (xea 8).

2. BbICTpO NoTAHMTE 3a TpOC CTapTepa 1 AaiTe emy
cMmoTaThes (K1 9).

ﬂ Ecnv npu BTOpOI MonbITke 3anycka yCTPoMCTBO
He 3aBOANTCS, NPOBEpPbLTE YKa3aHus 0
nonoxerun CHOKE.

AnekTpuyecknnn nyck (tonbko B AL-KO
6500-C)

1. BcTaBbTe KoYy B 3aMOK 3aXKUraHmsl.

2. TloBepHUTE KoY 3aXUraHns B 3aMKe 3axuraHns
MOSHOCTbIO BMpaBo B nonoxenne START (k81 10).

3. Korpa gsuratenb 3aBeAeTcs, OTNYCTUTE KoY
3axuraHns (oH BepHeTcs B nonoxerne ON).

ﬂ [Naysa Mexay nonbITkamu nycka JOMmKHa
cocTaBnsTb He MeHee 10 cekyHa, YTobbl
npeaoTBpaTUTh Ype3MepHO ObICTPYHO paspsaaky
cTapTepHoi 6atapew.

ﬂ Ecnv npu BTOpOI MonbITke 3anycka yCTPOMCTBO
He 3aBOAMNTCS, MPOBEpPbTE ykasaHus 0
nonoxeHun CHOKE.

Pa6oTta

MpumepHo yepe3 30 cekyHn mocne crapTa BepHUTe
PYKOSITKY NoAcoca B 06paTHoe nomnoxeHue (k1 11).

MopknioueHue anekTponpubopoB

A BHumaHue!

CyMMapHasi MOLLHOCTb BCEX MOAKIHOYEHHbIX
aMnekTPOnprBOPOB He JOMKHa NPeBbILLaTh
HOMUHAbHYHO BBIXOZHYIO MOLLHOCTb
reHeparopa.

1. Tlogkntouute anekTponpubop k po3eTke
reHepatopa (21 12).

ﬂ Mpy NOAKIIOYEHNN K TEHEPATOPY HECKOMbKUX
NpuBOPOB CHaYana NoAKMoUUTE W BKIKOYNTE
nepBblif, @ 3aTeM — OCTaslbHbIe.

OTKno4YeHUe anekTponpubopoB

1. OtcoenmHuTe anekTponpnubopsl OT po3eTki
reHepatopa (k=1 13).

OcTaHoBKa gBuraTtens

ﬂ OcTaHaBnuBatb ABuraTenb cregyet nocne Toro,
kak oH npopabotan 30 cekyHa 6e3 Harpy3ku (6e3
MOAKNIYEHHbIX MPUOOPOB).

W YCTaHOBUTE NMpepbiBaTeNb 3aXuraHus B
nonioxetve OFF (BbIKT.) (51 14).

B (tonbko B AL-KO 6500-C) MoBepHuTe Krtoy
3aXUraHns B 3aMKe 3aXuraHus NoNHOCTLIO BMEBO B
nonoxerue OFF (BbIKJ1.) (1 15).

3akpbiBaHMe 6€H3MHOBOIO KpaHa

A BHumaHue! OnacHocTb nony4yeHus oxora!

HekoTopble YacTu anekTporeHepaTopa CiibHO
HarpeBatoTcs Bo BpeMsi paboThl 1 0CTaloTCs
ropsi4MMI NOCre BbIKIOYeHUs npubopa.

Mepef, TpaHCIOPTUPOBKOI MMM MOBTOPHBIM
BKITIOYEHMEM AaTb NPUBOPY OCTITh.

1. 3akpoiite 6EH3MHOBIN KpaH (k&1 16).

XpaHeHue

A BHumaHue — onacHocTb Bo3ropaHusi!

He pepxute npubop B6RM3N OTKPLITOTO NiaMeHN
NN UCTOYHUKOB Tena.

B [laiiTe aBUraTento ocTbITb.
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BeHanHoBbIN anekTporeHepatop 2500-C / 3500-C / 6500-C

B [laitTe npubopy BbICOXHYTb. XpaHuTe B
HEeAOCTYMHOM Ans feTeil U MOCTOPOHHNX ML
mecTe.

W XpaHuTe cTapTepHyto Gatapelo Bbilue
TeMNepaTypbl 3aMep3aHis.

B Bpewms OT BpeMeHu NoA3apsanTe cTapTepHyto
Batapeto.

B Cneiite Tonnmeo 13 baka v kapbropaTopa.
B CHUMUTE KOMMAYOK CBEUMN 3aXKUTaHus.

CnuBaHue 6GeH3uHa

A BHumaHue — onacHocTb B3pbiBal

leHepaTopbl, 3anuTble GEH3NHOM, MOTYT
BbIAENSTb NPY XpaHeHUM napbl GeHsuHal

ﬂ /13-3a ncnapeHus ocTatku beHauHa MoryT
MPUBECTY K CKNEeUBaHWUO feTanei B
kap6topaTope, Bbl3BaB Hemonagaky.

1. OtkpoiTe cnueHyto Npobky Ha kapbropaTope

(21 17) v cneitte GEH3NH B NOAXOASALLYI0 EMKOCTb.

YKpbiBaHMe aneKkTporeHepartopa

1. TocTaBbTe reHepaTop B YNCTOE CYX0O€e MECTO,
KyZia He MPOHMKAIOT CbIPOCTb W Brara.

2. YKpoWTe reHepaTop NOAXOAALLMMM CPeaCcTBaMM,
3aLLUMTUB OT NPOHNKHOBEHUS TPA3N UMK MbInn
(e218).

TpaHcnopTupoBkKa

A BHumaHue!

Bo n3bexaHue BbiTekaHus TOMNMBa Uk Macna
reHepaTop CrieyeT TPaHCTopTVPOBaTL CTPOTO B
0BbI4HOM BEPTUKATBHOM paBoYeM MOMOKEHNN.

A BHumaHue — onacHocTb B3pbiBal

leHepaTopbl, 3anuTble GEH3NHOM, MOTYT
BbIAENSTb MPY TPAHCTIOPTUPOBKE Napbl GeHauHa!

3. TogHumaliTe 1 nepeHocuTE reHepaTop 3a
py4Kn-TpYOGKN. (K21 19)

4. 3akpennsuiTte reHepaTop Npu TPaHCNOPTUPOBKE.
(x2x 20)

PeMoOHT

PeMoHTHbIE pa6OTbI MOryT NPOBOAUTL TONbKO
CEPBUCHbIE LIEHTPbI M aBTOPMU30BaHHbIE NPEeaNPUATUA.
TexobcnyxuBaHue n yxoa

A BHuMaHue — onacHocTb TpaBMupoBaHus!

= Mepegn Hayanom nobbix pabot no
Tex0BCNYXMBaHMIO M YXOA4y BCeraa
OTKITI0YaiiTe ABMraTenb U CHUMaNTE KOnnavok
CBEYM 3aKUraHus.

= [lBuraTenb MOXET BpaLLaThCsi MO MHEPLUU.
Mocne oTknioyeHus apuratens y6eautech B
€ro MoIHOM 0CTaHoBe.

YucTute nprubop nocre Kaxmoro UCnomnb3oBaHus.

He GpblaraitTe BOAOM Ha Npubop
[POHWUKHOBEHNE BOALI MOXET MPUBECTU
K HencrnpaBHOCTAM (CVICTeMa 3aXuraHus,
kapGtopatop).

W Bcerga sameHsiiTe HeucnpasHble natpyGKi.

MHTepBanbl TexobcnyxnBaHus
Mepen kaxabIM MCMOSb30BAHUEM
B [IpoBepbTe YPOBEHb MOTOPHOTO Macna.

B [IpoBepbTe BO3AYLUHbIA PUILTP.
Yepes 20 Yacos paboTbl unu Kaxablil Mecsily

B 3ameHuTe Macno.

Kaxgble 50 yacos paboTbl unm kaxasle 3 Mecsua
B OuucTuTe BO3AYLUHBIA (UNBTP

Kaxable 100 yaco paboTbl nnm kaxzaple 6 mecsia
B 3ameHuTe Macno

W OuuCTUTE eMKOCTb At OTIIOKEHUA Ha GEH3MHOBOM
KpaHe

B Ouuctute CBeYy 3axuraHus.

Kaxgple 300 yacos paboTsl unu pa3 B rog

B 3ameHuTe CBEYY 3aXMUraHus.

W OTperynupyiiTe knanaHHblii 3a3op.
[HononHutenbHo kaxable 300 Yacos paboTbl

B OuucTuTe ronoBKy 6roka LunuHLpoB.
[lononHnTenbHoO Kaxable 2 roga

W [lpomoiiTe TONMMBHbINA Bak 1 TONMMBHLIA HunbTP.

B 3ameHuTe GEeH3NHOBBIIA LwaHr. "
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" [laHHble paboTbl MOTYT NPOBOAMTH TOMBKO CEPBUCHBIE
LIEHTPbI 1 aBTOPU30BAHHbIE NPEANPUSTHS.

YTunusauyusa

aKKyMynsaTopbl U 6atapen
3anpeLjaeTcs yTUnm3npoBaTb BMecTe
¢ ObITOBbIMU OoTXOAamMu!
YnakoBka, YCTPOVCTBO U MPUHAANEXHOCTY U3TOTOBMEHb
W3 MPUrOAHBIX ANs nepepaboTkin MaTepnanos u
noanexar COOTBETCTBYIOLLE YTANM3ALMM.

ﬁ Bbiwepve U3 cTpos npubopsl,

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb Cnoco6 ycTpaHeHusi

[Buratens He 3anyckaetcs  |= 3aneite 6eH3nH

= BkntounTte noacoc

= YCcTaHoBMTE NpepbiBaTenb 3axuraHus B nonoxenne ON (BKI.)
= [poBepbTe CBEYM 3axXuraHus, Npu HeobXoaUMOCTI 3amMeHuTe
= QuncTuTe BO3AYLLHBIN ULTP

= 3apspuTe cTapTepHyto batapeto (Tonbko B AL-KO 6500-C)

= OTkntounTe anekTponpubopbl

CHKeHHas MOLHOCTb = OuncTuTe BO3AYLUHBIN PULTP

ABuratens = CymMMapHas MOLLHOCTb MOAKMIOYEHHbIX NPUBOPOB NPEBbILLIAET HOMUHATBHYIO

BbIXOAHYH MOLLHOCTb

ﬂ Ecnu kakas-nubo HeucnpaBHOCTb He MpuBefeHa B AaHHOW Tabnuue unn Bbl HE MOXETe yCTpaHWTb ee
CamMoCTOsTENBHO, 0OpALLANATECh B HALL OTZAEN CEPBMCHOTO 0BCMYXMBAHMS.
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RU | BeHavHoBbIif anekTporeeparop 2500-C / 3500-C / 6500-C

MapaHTusa

Tobble ﬂ,ed)eKTbI MaTtepuana unu I'IpOVISBO,ClCTBeHHbIVI 6paK, [0 UCTEeYeHUA YCTaHOBMIEHHOrN0 3akOHOM CpOKa AaBHOCTU
peKJ'IaMaLLI/II;I, 6y,qu YCTpaHeHbl HaMKW — MO Hallemy Bbl60py — MOCPEACTBOM PEMOHTa UMK NOCTaBKK C LieNbl 3aMeHbI.
Cpok jaBHOCTY OnpefensieTcs 3akoHOAaTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW YCTPONCTBO BbINO KyMnneHo.

Halwe rapaHTuitHoe 0653aTenbCTBO AEACTBUTENBHO apaHTVs aHHynMpyeTcs npu:

TOMbKO Mpy:
B Haanexalyem obpaLleHun ¢ yCTpoiicTBOM; B 1ONbITKaX BbIMOSTHEHWSI PEMOHTA YCTPOIACTBa;
B cobniofeHnM pyKoBOACTBA MO SKCMyaTaLym; B TeXHUYECKNX U3MEHEHMSIX YCTPONCTBA;

B 1CrONb30BaHMM OPUTMHANBHBIX 3anackHbix yacTedt. M MCMIONb30BaHUM HE MO HasHAYeHHIo (HanpuMep,
KOMMEPYECKOM WMk KOMMYHaITbHOM WCTIONb30BaHMK).

V13 rapaHTuy MCKIIoYeHbI:

B 10BPEXIEHNS NAKOKPACOUHOTO MOKPLITHS], BbI3BAHHbIE HOPMATbHBIM U3HOCOM;

B GbICTPOM3HALLMBAIOLLMECS [ETANM, OTMEYEHHbIE HA CXEMe eTanei pamKom ;

B [BUraTerny BHyTPEHHENO CropaHusi — Ha HUX PACTPOCTPAHSIOTCS OTAEMbHbIE rapaHTUMHbIE MOMOKEHNS
COOTBETCTBYHOLLENO U3TOTOBMTETISI.

MpY BOHWKHOBEHUM TapaHTUAHOTO Crlyyas 0BpaTuTech C HACTOSIWMM rapaHTWitHbIM CepTU(MKATOM M [OKYMEHTOM,

MOATBEPXKAAKOLLIM NOKYTIKY, K CBOEMY [UNepy Wi B 6rvkariLuyto aBTOPU30BAHHYIO CEPBICHYIO CTyxOy. [laHHOE rapaHTuiHoe

0BS13aTENbCTBO HE U3MEHSIET YCTAHOBNEHHbIE 38KOHOM MPETEH3MM NOKYMATENS 110 OTHOLIEHMIO K POAABLLY.

3asiBneHue o coorBetcTtBUU EC

HacTosiwmm Mbl NOATBEPXKAAEM, YTO AAHHBIA NPOAYKT, BbIMYLUEHHbIA HAMMU B AaHHOM MCTIONHEHIH,
COOTBETCTBYET TPEBGOBAHIUSM rapMOHM3MPOBaHHLIX AupekTuB EC, cTangapTam
GesonacHoct EC 1 cTangapTam, NpeaycMOTpeHHbIM ANs NPOAYKLMM AaHHOTO BUAA.

Mpoaykr UsrotoButensb YNOnHOMOYEHHbIN
BeHanHoBbIN anekTporeHepaTop AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
M o Wxetxaysepwp., 14 Vxetxay3epwp., 14
gfg%'(’)'ggb'" Homep 89359 KEL| 89359 KEL|
TEPMAHNA FEPMAHWA
Twvn OunpekTuBbl EC FapmMoHM3npoBaHHblecTaHAAPTbI
AL-KO 2500-C 2006/42/EC EN ISO 8528:2016
AL-KO 3500-C 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009
2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009
AL-KO 6500-C 2000/114/EC EN 61000-6-1:2007
2011/65/EC

YpoBeHb 3ByKOBOW MoOWHOCTM OLieHKka COOTBETCTBUA

EN ISO 3744 2000/14/EC Mpunoxeue VI

3aMepeHHbIA / rapaHTUPOBAHHBIN YIONHOMOYEHHDII O
praH

93 ab(A)/95 nB(A) AL-KO 2500-C N .

94 75(A)/96 aB(A) AL-KO 3500-C Société Nationale de Certifica-

95 nB(A)97 aB(A) AL-KO 6500-C tion et d’Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

Kéu, 2017-02-01
g Aot

BonbdhraHr XepreT, YrneH npasneHus
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BeHanHoBuit enektporeHepatop 2500-C / 3500-C / 6500-C

Mpo iHCTpyKUii

W [IpounTaiiTe Ljto JOKyMEHTALilo Nepes novaTkom
pobit. Lle HeobxiaHo anst GeaneyHoi Ta
Be3BifgmoBHoi poboTu. Mepep BUKOPUCTaHHAM
03HalloMTECS 3 enemMeHTamM kepyBaHHs Ta
OCHOBaMU poBOTH NPUCTPOIO.

B [loTpumyiiTecs BKasiBOK i3 TEXHikV De3neky i
nonepeixeHb Y Lt fOKyMeHTaL,ii Ta Ha npucTpoi!

B Llg gokymMeHTaLis € HE3MIHHOK YaCTUHO
ONMCaHOro NPOAYKTY 1y pasi nepenpoaaxy Mae
nepesfaBaTuCs MOKyMLEBi.

MosicHeHHA cumBoniB

A Yeara!

JloTpumyiiTech Lyx nonepeaxyBanbHNX
BKa3iBOK, LLI0O YHUKHYTW TpaBMyBaHHS Ta/abo
MartepianbHux 36uTkis!

ﬂ CrieLjjianbHi BKa3iBK/ ANS NOMENLEHHS PO3YMiHHS
i poboT.

e} 3Hauok hoToanapara Bkasye Ha 306paKEHHS.

3micT

TTPO THCTPYKLT 1.t 168
ONNC MPOLYKTY cvvoveeercireieerieeiseeesienieeeessenisnenes 168
3ano6ixHi Ta 3aXMCHI MPUCTPOT ... 168
OrnISAA MPOAYKLIT cvvoveveveeeeeeeeeeseeeeeeseeseseeeeseneseenes 169
BKa3iBKM OO BE3MNEKM ... 170
BAMPABIIAHHS. ... seees 171
YBEAEHHS B KCTIYATAL ..o 172
BOEPITAHHS ..ot 173
TPAHCTOPTYBAHHS ... 174
PEMOHTYBAHHS ....cooviiie s 174
TexHiuHe 06CyroBYBaHHS Ta JOMIAL ....veuvvvrerrerrenns 174
YTURBALT oo 175
[lonomora B pasi HEMOMAAOK .....eveeererrerrnerrerrnereenes 175
T@PAHTIS! coovvvieie et 176

[leknapauist npo BignoBigHicTb cTaHaapTam €C ....... 177

Onuc npoaykry

Y Uin [OKyMeHTauji  ONMMCYIOTbCA  PisHi - Mogeni
GeHanHOBMX enekTporeHepatopis. BusHaute, sika y Bac
Mogienb Ha OCHOBi 306paXeHb MPOAYKTY Ta OMUCY Pi3HNX
napameTpiB.

BVIKOpVICTaHH'iI 3a NpU3Ha4YeHHAM

Llet  npucTpii  BMKOPUCTOBYETHCA  SIK  3BMYalHi
enekTpuyHi npuctpoi. OBOB'SI3KOBO MPOKOHCYNBTYATECH
i3 kBanichikoBaHUM €neKTPUKOM Nepes MiaKMIoYEHHSM
MPUCTPOIO A0 CTALjOHApHUX CUCTEM, TaKUX K cucTeMa
onaneHHs 4 BHYTPIWHS npoBogka, abo Ao cuctem
€NeKTPONOCTAYaHHS KUTMOBIUX TPEANEPIB YK KUTIOBUX
aBTOMpUYeniB.

EnexTporeHepatop npawtoe Ha HeeTUOBaHOMY GEH3IHI.

He nigknioyainte npuctpoi abo obnagHaHHa nig vac
3anycky enekTporeHepaTopa.

Bynp-sike iHWwe BUKOPUCTaHHS BBaXaeTbCA

BUKOPUCTAHHAM HE 3a NPU3HAYEHHAM.

MoxnuBa nosiBa NOMUIIOK

B 3a60pOHEHO 3HIMaTX UM BIAKNKOYATM 3aXUCHI
NpUCTPOi.

B 3a00pOoHEHO BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIi Y
KOMEPL|NHMX Linsix.

3anobixHi Ta 3axUcHi npucTpoi

A YBara — He6e3neka TpaBMyBaHHsA!

He BumukaiiTe 3anobixHi Ta 3axmcHi npuctpoi
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Ornap npoaykuii

1 | Mokaxuuk piBHS nanuea 13 | Pos'egHyBay AC

2 | [pocenbHa 3acniHka 14 | Tpy6u pamu

3 | NManuBHWi knanaH 15 | Buxin AC

4 | Pyyka cTapTepa 16 | IngukaTop Buxody

5 | Oumwysay nosiTps 17 | MaHenb kepyBaHHs

6 | Korneco" 18 | Kpuiwka nanveHoro 6aka

7 | Bummkay aBuryHa 19 | ManuBHWi 6ak

8 | Buxig DC 20 | TnywHmk

9 | Knema gns 3'egHaHHs 3 KOpnycoMm 21 | FonoBka Bnoky LuniHapis
10 | TopnoBuHa NS 3anMBaHHA MacTuna 22 | Kap6topatop
11 | OnopHa criitka " 23 | Ceiyka 3anarntoBaHHsl

12 | CrapTepHuit akymynstop 2

) 0odamkoeo ? nuwe Ons modeni AL-KO 6500-C

YMOBHi nO3Ha4YeHHA Ha NPUCTPOI

Ygara!
HoTpumyiiteck 0cobnmBoi 0bepexHOCTi nig
yac poboTu.

Hebesneka 3aropsiHHsi nanbHoro abo
mactuna!

iHCTPYKL;to 3 excnnyaraLji.

[Nepen BBEAEHHSM B ekcnyaTayito npounTaiite

lMepen TuM sk 3anuBaTv nanveo abo
MacTuno, JaTe NPUCTPOK) OXOMOHYTM.

Hebesneka 0TpyeHHS BUXIOMHUMW razamu!

Hagarkite HaByLHMKn!

He BUKOpPWCTOBYIATE NPUCTPIN Y 3aKPUTUX
abo noraHo NpOBITPIOBAHUX NPUMILLEHHSIX
(Hanpuknag, y rapaxi).

He nig’eqHywnTe enektporeHepaTtop Ao
Mepexi NobyTOBOro eNeKTPOXUBIEHHS.

f | 'YBara! Hebe3aneka ypaxeHHst €NekTpuiHIm
AAAAAAAAA | CTpyMOM.

0 ®»O® b

He BuimaiTe CBiYKy 3anantoBaHHs nif
yac poboTH MPUCTPOIO.
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BeHanHoBuit enektporeHepatop 2500-C / 3500-C / 6500-C

BkasiBku Wwopo 6esneku
A YBara — HeGe3neka gnsa xuTtta!

He BuKopuCTOBYIATE enekTporeHepaTop Mid AOLLEM,
Y CUpUX MiCLSIX Ta 33 BUCOKOI BOMOOCTi MOBITPS.

A YBara!

BukopucToBy#Te NpUCTpiit Nnwle B 6e3p0raHHoMY
TEXHIYHOMY CTaHi!

A YBara — He6e3neka TpaBMyBaHHs!
He BumukaiiTe 3anobixHi Ta 3axMcHi NpucTpoi!

A YBara — He6e3neka BUHUKHEHHS Noxexi!

He 36epiraiiTe 3anpaBnieHni NanvMeom npucTpii
y OyaiBnsx, B skux 6EH3NHOBI Napy MOXyTb
KOHTaKTyBaTM 3 BiKPUTMM BOTHEM abo ickpamu.

CnipkyiTe, o6 GeH3uH, MacTuno i Bpys He
MoTPanuIN B 30HY HABKOJIO ABUrYHA, BUXIIOMHOT
Tpy6u, 6noky akymynsTopHoi 6atapei Ta
nanuBHoro baka.

He cTaBTe roptoui abo nerkosaitMmucTi npegmeTy
4n Matepiany Bins BUXMOMHOTO OTBOPY.

A YBara — He6e3neka 3aayxu!

He BUKOpWCTOBYITE NPUCTPIN Y 3aKPUTUX

abo noraHo NPOBITPIOBAHNX MPUMILLEHHSIX
(Hanpwknag, y rapaxi). BuxnonHi raau mMictats
YapHWi ra3 Ta iHLLi TOKCUYHI PEYOBMHN.

A Yeara!

He nig’eqHyiTe enektporeHepaTop A0 Mepexi
noByTOBOrO ENEKTPOXMBIEHHS.

A YBara! He6e3neka oTpumaHHs oniky!

YacTuHu enekTporeHepaTtopa CUIbHO
HarpiBarTLCA Mif Yac BUKOPUCTAHHS Ta
3aNNLLAIOTLCS rapsuMMK LLE NPOTATOM NEBHOTO
yacy nicns BAMKHEHHS reHepaTopa.

13 rnyLWHMKa BUXOASATb rapsidi BUXIIOMHI rasu.

A YBara!

EnektporeHepatop noBuHeH ByTu HaginHo
3a3eMIeHNM.

B BuBefiTb CTOPOHHIX 0Ci6 i3 Hebe3neyHoi 30HM.

B Y pasi 3aBaaHHst LIKOAW NKOAAM YK iX BMACHOCTI BCA
BiANOBIAANbHICTb NOKNaAAETHCSA Ha KOPUCTYBaYa Yu
oneparopa.

B [liTam Ta iHWwnm ocobam, siki He 03HaioMunIMCcs
3 NOCIOHMKOM 3 ekcnnyartaLii, 3a60poHseTHCA
BMKOPUCTOBYBATH MPUCTPINA.

W Tpumaiite giten nogani Big pobo4oi 30HM.
B [loTpumyiTech MicLieBUX HOpM Beaneku, siki Takox
MOXyTb 0OMe3yBaTH Bik onepaTtopa.
B He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN, SIKLLO NepebyBaeTe nig
BMMMBOM arKOrorko, HAPKOTUYHIX 3acobiB abo NikiB.
B OpgraiiTe BiANOBIAHWI 3aXUCHWIA OAST:
OB LUTaHM
MiLHe B3yTTS, ke He KOB3aE
3aXUCT OpraHis Cryxy

W BuKopuCTaHHs! Ha noxunnx abo HepiBHIX MOBEPXHSIX:
nig Yac poboTh NpUCTpilt Mae 3HaXoaUTUCh Y
CTIKOMY MOMOXEHHI.

B BukopuCTOBY#TE NPUCTPIN TiMbKM 338 4OCTAaTHLOI

KinbKOCTi JeHHOro cBiTna abo 3a LWTy4Horo
OCBITNEHHS.

B [loTpumyiTeCh HaLjioHanbHNX NOMOXeHb, LU0
pernameHTyTb JONyCTUMUIA Yac poboTu.

He 3anuwaiite npucTpili, Wo npawitoe, 6e3 Harnsgy.

He BuKopuCTOBYITE NPUCTPIiA, SKLLIO MOLUKODKEHO
3aXUCHi eneMeHTU.

B [lepeq KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipsanTe
MPUCTPIA Ha HasBHICTb MOLIKOAKEHb. [Ans
MoAanbLUOr0 BUKOPUCTAHHS 3aMiHiTh MOLLKOMKEHI
netani.

ﬂ FKLLO BUSBNEHO MOLLKOZKEHHS], BUKOHANTE
HeoOXiAHNA PEMOHT, MepLU HiX MPOAOBXKNTH
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO.

B 3ynuHiTb OBUIYH, 3auekaliTe, AOKW NPUCTPIN
3YNUHUTBCA, Ta Bif'€QHaNTE CBIYKY 3anantoBaHHs:
Ans 36epiraHHs NpUCTPOIO
nicns BUSIBNEHHS HECTpaBHOCTEN

SKLLO B NPUCTPOI 3'ABNSATLCS HECMPABHOCTI YK
BMHUKHYTb HETUNOBI BibpaLli

ANS TPaHCMOPTYBaHHS

W BcrasTe CBiuKy 3anantoBaHHs Ta 3anycTiTb [BUTYH:
nicns YCYHEHHs HeCnpaBHOCTI (auB. Tabnuuio
HecnpaBHOCTE) | TECTYBaAHHS NPUCTPOID
nicns YNLLEHHS NPUCTPOLD

B He ixTe Ta He nuiTe, kKonun 3anuneaete OeH3nH abo
MOTOPHE MacTuro.
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B He BauxainTe napu nanvea.

He nigHimaiTe Ta He NnepeHoCcbTE MPUCTPIit i3
ABUIYHOM, LLO MPALIIOE.

B [lepeq BMKOPUCTAHHAM NEpEeKOHANTECS, LLO ravku,
FBUHTM Ta BOMTH LYiNbHO 3aKpy4eHo.

He BUKOpWCTOBYIATE NPUCTPIN Nig 3emneto.

He BUKOpUCTOBYIATE OroneHui apit Ans
NiaKIMOYEHHS eNEeKTPUYHNX NPUCTPOIB. 3aBXau

BMKOPUCTOBYITE NiAXoaLni kabenb Ta LTencenb.

B FKLO BMKOPUCTOBYETE NMOAOBXKYBAY Yy OOk
pO3M0Ainy XWUBNEHHS, KOpUCTYNTECH Kabenamu,
[OBXKWHA SIKUX HE NMEPEBULLYE MaKCUManbHO
[03BOIIEHY.

ﬂ FKWo BUKOPUCTOBYETE NOAOBXKYBaY abo Bnok
pO3NoAiNy XMBMEHHs!, KOPUCTYIATeCs kabensmm,
BOBXWHA SKUX HEe NEPEBULLYE MaKCUMabHO
[03BOIEHY:

ana 1,5 Mm? — makc. 60 m

ana 2,5 mm? — makc. 100 m
3anpaBnsiHHA
3anpasTe NpuUCTpilt Nepes BUKOPUCTAHHSM.
MonepepxeHHA — He6e3neka

BUHUKHEHHS NoXexi!
BeHauH i MacTuno ayxe nerkoanmucTi.

ManuBHO-MacTUNbHI MaTepianu

BeH3uH MoTtopHe
MacTuno
Bug 3BUYaHNIA OvB. (61 3)
HEeeTUNoBaHWI
BeH3nH
06’em TIVB. TEXHIYHi QIVIB. TEXHIYHi
XapaKTepUCTUKM | XapaKTepucCTUKM
Beaneka

A MonepepxeHHA!
Hikonu He BMWKaTe ABUMYH Y 3aKPUTUX
npuMiLLEeHHsX. Hebeaneka BUAINEHHS TOKCUYHMI
peyoBuH!

W 30epiraiiTe GEH3UH | MACTUNO TiMbKW B
nepeaGayeHnx Ans Lboro KOHTeMHepax.

B 3anveaTi GEH3NH | MaCTUMO MOXHa NuLLEe Togj,
KON ABUIYH XONOAHMIA.

B He 3anuBaiite BeH3WH i MacTuno, Konu ABUyH
npawoe.
B He nepenosHtoiiTe 6ak (GeH3uH po3LLMPIOETHCS).
B He nanitb nig Yac 3anpasnsiHHS.
B He BigkpuBaiiTe KpULLKY NanuBHoro 6aka, KL
ABUrYH rapsiumii abo e npajoe.
B 3aMmiHiTb NoWKomKeHUiA Hak abo KpuLLKy baka.
B 3apxau HaginHo 3akpuBaiiTe KpuLKy Baka.
B AKwWo BUTIK GEH3NH:
He 3anyckaiiTe ABUIyH
He BMUKalTe 3ananioBaHHs
OYUCTITb NPUCTPIN
nepLL Hix 3anueaTi GeH3uH, fanTe ABUryHy
OXOMNOHYTW. YHUKaITE NPOnuBaHHs.
NPONMBaHHs NanbHOro MOXe NPU3BECTU L0
MOLLKOMKEHHS nnacTukosux Aetanen. Oapasy
X BUTPITb MponuTe nanbHe. MapaHTis He
MOLLUMPHOETLCS Ha NNACTMKOBI AeTani, ki 6yno
MOLLKOLDKEHO BHACMILOK NPONMBAHHS Nanuea.
B Ko BUTIKAaE MOTOPHE MacTuo:
He 3anyckainTe ABUIYH
npubepiTb MOTOPHE MACTINO, LLO BUTEKIO,
33 40NOMOrot0 creLlianbHoro 3acoby abo
raHyipKu, Lo MOro nornuHae
OYUCTITb NPUCTPIN
ﬂ BianpavboBaHe MacTuno He MoXxHa:
B ByKugaT 3 NobyToBMMM Bigxodamu

B B/NMBaTU B KaHani3aLliiiHi cToku abo Ha
3emnio

BignpauboBaHe MacTuno noTpibHo Hazcunati B
3aKpUTOMY KOHTEHepi 10 LeHTpY yTunisauii abo go
CEPBICHOTO LIEHTpY.
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3anpaBnsiHHA

3anuBaHHA GEeH3UHY (G 2)

1. BigkpyTiTb KpULLKY NanueHoro 6aka Ta noknagits ii
Ha UMCTY NOBEPXHIO.

2. 3anpaBTe 6€H3NH, BUKOPUCTOBYOUM BOPOHKY.
PeTenbHo 3akpuidTe Ta O4NCTITb 3anpaBHy
roprosuHy baka.

3anuBaHHA MOTOPHOroO MacTuna (& 4)

1. BigKpyTiTb KpWLLKY rOPROBUHI ANS 3aNWBaHHS
MacTina Ta noknagiTh ii Ha YUCTY NOBEPXHIO.

2. 3anwiTe MacTno, BMKOPUCTOBYHOYM MilKy.

3. PeTenbHo 3akpuiTe Ta OYUCTITb FOPIIOBUHY ANs
3anvBaHHs MacTuna.

YBeoeHHs B eKcnryaTauito

A Yeara!

EnekTporeHepaTop noBuHEH OyTH HagiliHO
3a3eMMeHNM.

K@l 3Hauyok hoToanapata Ha HacTyMHUX CTOPIHKaX
BiAHOCUTLCS A0 300paeHb Ha CTOPIHKaxX 4—7.

3a3eMrneHHA NPUCTPOLO

A YBara — Hebe3neka ypaxeHHA cTpymom!

He BUKOpUCTOBYIATE OroNeHuin ApiT Anst
3a3eMMeHHs.

A Yeara!

EnektporeHepatop noBuHeH ByTu HaginHo
3a3eMIEHNM.

BukopucToByiiTe Ans 3a3eMNeHHs ApiT 3
MonepeYHNM NEPEPI3OM He MeHLLE 2,5 MM2,

MigkntoYyeHHA ApoOTy 3a3eMrieHHA (Ei 1)

1. OfwH KiHeLb APOTY 3a3eMIEHHS 3aTUCHITb railko
Kknemu 3asemneHHs.(xex 1/1)

2. 3aTArHiTh raiky, Wob 3akpinuTy 4piT 3a3eMIEHHS.

3. |HwWwKi KiHelb ApOTY 3a3eMNeHHs nig’eaHanTe
[0 LUTUPSA 3a3eMITIEHHS (Hanpuknag, MeTanesoro
CTPUXHSI).

4. LUTnp 3a3eMneHHs HagitHO BCTPOMITb Y 3eMITH.

MiaknioyeHHs cTapTepHOro akymynsaTopa

(nuwe ans mopeni AL-KO 6500-C) (k@ 5)

1. TligkntodiTe YepBOHWI kabenb akymynsTopa Ao
MO3NTUBHOIO BUBOAY CTApPTEPHOrO akymynstopa i
3adpikcyiiTe MOro 3a AOMOMOTOH FBUHTA Ta ralkul.

2. NigknioyiTb 3enexuit kabenb akymynsatopa 4o
HEeraT1BHOTO BBOAY CTApTEPHOrO akyMynstopa i
3adpikcyiTe MOro 3a AOMOMOTOH MBUHTA Ta ralku.

3. WinbHo 3arBuHTITb, @ NOTIM OASATHITL TYMOBI
HaKOHEYHMKI Ha MOMIOCHI BMBOAM CTapTEPHOro
akymynstopa.

ﬂ He 3amukaiiTe no3UTUBHUIA i HETaTUBHUI BUBOAU
aKyMynsTopa, OCKinbKi Lie MOXe NOLUKOAUTH
ioro.

BiakpuBaHHA 6eH3MHOBOrO KpaHa (K& 6)

1. BigkpyTiTb 6€H31HOBMIA KpaH, W06 BEeH3NH NOTik 40
kapGtopatopa.

3acniHka (1 7)
1. [1ns XOnoAHoro 3anycky 3akpuinTe Baxinb 3acniHKu.

2. Konu aBuryH nporpieTbCs, BCTaHOBITb BaXinb
3aCIiHKK B CepegHbOMY MOMOXEHH.

FKLLO [ABUIYH He 3anyCcTUTbCA nicns Apyroi
cnpobu, NOBHICTIO BiAKPUIATE BaXinb 3aCMiHKM.

3anyck ABUryHa

YBara — HeGe3neka BUAINEeHHs
TOKCUYHUX Pe4OBUH!

Hikonu He BMUKaiiTe ABUTYH Y 3aKPUTUX
MPUMILLEHHSIX.

A YBara — He6e3neka TpaBMyBaHHs!

YBara — He6e3neka Bigaayi!
[licns BignyckaHHsS TPOC CTapTepa MoXe fyxe
LUBMAKO MOBEPHYTUCS 4O ABUTYHA.
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Py4Hun ctaptep

1. TloctaBTe BUMUKAY 3anarntoBaHHs B MONOXEHHS
«YBIMK.» (xex 8).

2. Pi3ko noTArHiTL 3@ CTApTOBMI TPOC, @ NOTIM AaiTe
iiOMy MOBINbHO 3MOTaTUCS (K81 9).

ﬂ AKLO ABUIYH He 3amycTUTLCA Nicns Apyrot
cnpobu, AVBITLCA BKA3iBKM LOAO BUKOPUCTAHHSA
3aCHiHKM.

3anyck enekrtporeHepaTopa (nuwe ans
mopeni AL-KO 6500-C)
1. BcraBTe Kntod y 3aMOK 3anarntoBaHHs.

2. TloBepHiTb KMoy y 3aMKy 3anasntoBaHHs 3a
FOAMHHKOBOIO CTPINKOI0 A0 NOMOXEHHS!
«3anyck» (21 10).

3. Micnsa 3anycky gBUryHa, BignycTiTh KMoy
3anantoBaHHs (BiH MOBEPHETLCS 0 NOMOXEHHS!
«YBIMK.»).

ﬂ FKLLO ABUIYH He BAanocs 3amycTuTy, cnpobyiite
3pobuTn Le Le pa3 yepes 10 cekyHa, Lwob He
PO3PSANTM CTApPTEPHUA aKyMynsTOp 3aHaATo
LUBMAKO.

ﬂ FKLLO ABUIYH He 3anycTUTLCA Nicns Apyroi
cnpobu, AVBITHCS BKA3IBKM LLIOAO BUKOPUCTAHHS
3acniHku.

Po6ota
Yepes 30 cekyHn nicnsi 3anycky, NOBEPHITb BaXxinb

3acriHK1 40 NonepeaHLOro MonoXeHHs (&1 11).

MigknovyeHHA cnoXxneBadiB
eneKkTpoeHeprii

A YBara!

3aranbHa MoTyXHICTb YCIX NiAKIOYEHNX
CNOXIBAYiB HE NOBUHHA NEPEBMLLYBATM
HOMiHambHy MOTYXHICTb enekTporeHepaTopa.

4. TligknioYeHHs cnoxusaya Ha BUXoai
enekTporeHeparopa (k&1 12).

ﬂ Konu 0o enektporeHepatopa nigknto4aeTbes
Kinbka cnoxueauiB, cnoyatky nigkntoYits Ta
YBIMKHITb NEPLUNIA €NeKTPUYHIIA NPUCTPIN, a
MOTIM MiZKNHOYITE Ta YBIMKHITb YCi iHLUI.

BigkniouyeHHA cnoxuBadiB
eneKkTpoeHeprii

1. BigknioyeHHs cnoxusava Big BUxogy
enekTporeHepatopa (k&1 13).

3ynuHkKa aBUryHa

3ynuHUTY ABUTYH MOXHA TiMbku nicns Toro, sik
enekTporeHepatop nponpavtosas 30 cekyHp 6e3
HaBaHTaxeHHs! (6€3 nifg'eaHaHNX CrioxuBavis).

B [locTaBTe BUMMKAY 3anaroBaHHs B MOMOXEHHS
«BUMK.» (n 14).

B (nvwe ans mogeni AL-KO 6500-C). MosepHiTb
KIIOY Y 3aMKy 3anantoBaHHs NpoTi rOAUHHUKOBOT
CTpinkn 4o nonoxeHHs «BUMK.» (&1 15).

3akpuBaHHA 6E€H3UHOBOrO KpaHa
A YBara! He6e3neka oTpumaHHs oniky!

YacTiHu enekTporeHeparopa CurbHO
HarpiBatoTbCA Nif Yac BUKOPUCTaHHS Ta
3anULLIAKTLCA rapsyuMm LLe MPOTAroM NEBHOro
Yacy nicns BUMKHEHHS reHepaTtopa.

Mepef, TpaHCMOpTYBaHHsM abo NOBTOPHUM
3anycKoM fjaiiTe ENeKTPOreHepaTopy OXOMOHYTH.

1. 3akpuBaHHsi GEH3NHOBOrO KpaHa (Ke1 16).

36epiraHHsA

YBara — HeGe3neka BUHUKHEHHS noxexi!
He 3b6epiraiite npuctpiit nobnmuay BigkpuToro
BOTHI0 abo mxepen Tenna.

B [laiiTe ABUTYHY OXOIOHYTU.

W 30epiraiiTe NpUCTPIl y CyxoMy Ta HEAOCTYMHOMY
Ons AiTeit i CTOPOHHIX 0cib Mici.

B He pgonyckaiite, Wob npucTpiii NokpuBaBCcs NbOAOM
nig yac 36epiraHHs.

B Yac Big Yacy nig3apsmkante crapTepHni
akymynsTop.

B CropOoxHiTb nanueHui 6ak i kapbropatop.
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B BuiMiTb CBIYKY 3anantoBaHHs.
3nuBaHHA 6GeH3UHY

A YBara — BubyxoHe6e3ne4Ho!

AKWO NpUCTpiit 36epiraeTbcs 3anpaBneHnM,
3 HbOrO 10 MOBITPS MOXYTb NOTPANASATY Napy
BEH3VHy.

ﬂ BunapoByBaHHs 3anuLukiB 6eHauHy B
kapOtopaTopi MOXe Np13BecT A0 3aCMivyBaHHS!
KOMMOHEHTIB MPUCTPOI0, @, OTXE, MOXe CTaTh
NPYUYMHOI NOMOMKM.

2. Bigkpuiite npobky 3NMBHOTO OTBOPY Ha
kap6topaTopi (K81 17) i anuitTe OeH3nH y
cnewjianbHuii KOHTENHEp ANs nanuea.

36epiraHHsA enekTporeHeparopa

1. 30epiraiiTe enexkTporeHepaTop y YUCTOMY, CyXOMY,
3aXMLLEHOMY Bif BOMOTM MiCLj.

2. 3akpwiTe enekTporeHepaTop 3a A0MOMOroK
creLianbHOro ycTaTkyBaHHs, LLob BCcepeanHy
HbOrO He moTpannsanv BpyA um nun (K1 18).

TpaHcnopTyBaHHA

YBaral!

LLlo6 yHukHYTV BUTOKY 6EH3NHY abo MacTuna,
TPaHCNOPTYiTe ENeKTPOreHepaTop fnuLe B
po60YOMY MONOXKEHHI.

A YBara — BuUbyxoHe6e3neyHo!

FAKLLO NpUCTPI TPAHCMIOPTYETHLCA 3anpaBlieHnM,
3 HbOr0 A0 NOBITPS MOXYTb NOTPANAATH Napu
OeHauHy.

3. TligHiMaiTe Ta NepeHOCLTE ENeKTPoreHepaTop 3a
Tpyou pamm (kn 19).

4.  ikcyiTe enekTporeHepaTop nig Yac
TpaHCNopTyBaHHs. (k&1 20)

PemoHTyBaHHA

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHS NOTPIGHO NPOBOAUTY NNLLE B
CEPBICHUX LIEHTpax Ta aBTOPU30BaHUX MACTEPHSIX.

TexHiuHe obcnyroByBaHHs Ta
pornag,
A YBara — He6e3neka TpaBMyBaHHs!

= [epen noyaTkom byab-akux pobiT i3 TEXHIYHOrO
06CnyroByBaHHS 3aBXAM BUMUKANTE LBUTYH i
BUIIMalTE CBIYKY 3anantoBaHHs.

= [lBUryH MOXe NpoAoBXyBaTy 0bepTaTucs 3a
iHepuieto. Ilicns BUMKHEHHS nepekoHanTecs,
L0 ABMYH 3YMUHNBCS.

OumLLyiTe NpUCTPIit NICNS KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.

He ponyckaite noTpannsHHs BOAW [0 NPUCTPOLO.
[TPOHMKHEHHS BOAW MOXE MPU3BECTM [0 MOPYLUEHb
y poboTi (3anantoBaHHs, kapbopaTopa).

W 3aBxau 3aMiHIONTE MOLIKOKEH] TMYLLHNKA.
IHTepBanu TexHi4yHoro
o6cnyroByBaHHs

lMepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM

B [lepeBipka piBHs Macna

B [lepeBipka NoBITPSHOrO inbTpa
Micns neplumx 20 roanH poboTu abo vepes 1 micsub
nicns BBoAy [0 ekcnnyatayji

B 3awmiHa macna

KoxHi 50 roguH poboTtn abo koxHi 3 Micsui

B OunLieHHs NOBITPSIHOTO (inbTpa

KoxHi 100 roguH poboTu abo koxHi 6 MicsiLis
B 3amiHa macna

B OunLeHHs Hakuny Ha 6EeH3NHOBOMY KpaHi
B OuuLeHHs CBIYOK 3anantoBaHHst

KoxHi 300 roguH poboTu abo pas Ha pik

B 3amiHa CBIYOK 3anantoBaHHs

W HarawTyBaHHs 3a30py knanaa "
[HopatkoBo koxHi 300 roguH poboTy

B OuMLLEHHs roNoBKM Luningpa

[loaaTkoBo KOXHi 2 poku

B [lpomuBaHHs nanueHoro 6aka Ta ginbtpa
B 3amiHa 6eHanHoBOrO WwnaHra !

" TexHiuHe o6cryroByBaHHsi NOTPIGHO NPOBOAUTY NLLE
B CEPBICHMX LIEHTPaX Ta aBTOPU30BaHUX MaiCTEPHSIX.
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YTunisauina

npucTpoi, 6aTapei Yn akyMmynaTopwu,
LLIO CTanu HenpuaaTHUMU, Pa3oM i3
no6ytoBumu Biaxogamu!
YnakoBka, NPUCTpIt | NpUnaaas BUroTOBMEH 3
npugaTHUX 4ns nepepobku maTepianis i nignsraoTb
BiANOBIHIN yTUNi3aLi.

@ 3abopoHAeTbCA yTUNisyBaTu

[Jonomora B pa3i Henonagok

Henonagka PiweHHA

[B1ryH He 3aBoANTbLCA = 3anpaska 6eH3nHy

= YBIMKHITb 3aCniHKy

= [MocTaBTe BUMMKaY 3anantoBaHHs B NonoxeHHs «YBIMK.»

= [epeBipTe CBi4kv 3ananioBaHHs, y pasi noTpebu 3amiHiTe

= QuUNCTITb NOBITPSHWN INbTP

= MNig3apsiaka cTapTepHoro akymynsTopa (nuwe ans mogeni AL-KO 6500-C)
= BigkntoueHHs cnoxueavis enekTpoeHeprii

[ToTyXHiCTb ABUryHa = QuNCTITb NOBITPAHWA INbTP

SHINKYETLCA = 3aranbHa NoTYXHICTb CIOXMBAYIB NEPEBMLLYE MaKCUManbHy HOMiHaNbHa

MOTYXHICTb.

FIKLLO BUHWKIM HEMonazky, He BkasaHi B LbOMy nepeniky, abo Taki, ski BW He B 3MO3i BUNPaBMTI CaMOCTIlHO,
3BepTanTecs A0 MiCLIEBOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.
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MapaHTis

Byab-ski necbektn matepiany abo BupobHUunin Gpak, [0 3aKiHYEHHSt BCTAHOBNEHOTO 3aKOHOM CTPOKY AaBHOCTI peknamallii,
ByayTb yCyHeHi HaMW — Ha HaLw BUGIp — 33 OMOMOTOK PEMOHTY abo NOCTaBKM 3 METOI0 3aMiHW. TepMiH AaBHOCTi BU3HAYAETbCA
3aKOHO[ABCTBOM KpaiHu, Y sikili npucTpiit byno kynmneHo.

Halue rapaHTiitHe 30608'53aHHS AiiicHe Tinbkv B pa3i:  [apaHTis aHynoeTbCA B pasi:

B HarnexHoro NOBOKEHHS 3 MPUCTPOEM; B cnpob NpoBeeHHs PEMOHTY NPUCTPOI;

B [JOTPUMaHHS iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaraii; B TexHIYHWUX 3MiH NPUCTPOID;

B BUKOPUCTAHHS OpUriHAMbHNX 3aMaCHUX YaCTMH. M BUKOPUCTaHHS HE 3a NPU3HAYEHHAM (Hanpuknag,

KOMepL|inHOro abo KOMyHanbHOrO BUKOPUCTaHHS).
["apaHTisi He PO3MOBCIOAKYETHCS Ha:
B NOWKOKEHHS NakohapbOBOro MOKPUTTS, BUKMMKAHOTO HOPMaribHUM 3HOLLYBaHHSIM;
B 4aCTVHW, LLO 3HOLLIYKTLCS, | SIKi NO3HAYEHO Y BIOMOCTI 3aNaCHUX YaCTUH pamkok [ X xxx (x) |
B [BUIYHW BHYTPILLHBOTO 3rOPSHHS — HA HUX MOLLMPIOITLCS OKPEMi FapaHTiitHi NONOXEHHS BiANOBIAHOIO BUPOGHMKA.

Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTiNHOro BUNaAKy 3BEPHITHCS 3 LM rapaHTiiHAM cepTudikaToM i JOKYMEHTOM, LU0 NiATBEPIKYE
MoKyrnky, A0 CBOrO Aunepa abo Habnwkyoi aBTopu3oBaHoi cepsicHoi cnyx6u. Lie rapaTiiiHe 3060B's3aHHS He 3MiHIOE
BCTaHOBEHi 3aKOHOM MpeTeH3ii NOoKynLs WO NPOAaBLIS.

176 OpuriHan noci6Huka 3 ekcnnyatatyji



Oexknapaudis npo BignoBigHicTbL cTaHaapTam €C

Mw 3acBiguyemo LM, L0 NPOAYKT, KUl M1 NOCTa4aEMO Ha PUHOK,

Bignosinae Bumoram aupektus €C, Hopmam 6e3neku €C i cTaHgapTam Anst KOHKPETHUX NPOAYKTIB.

Mpoaykr BupobHuk
EnekrporerepaTop GeHauHoBUiA AL-KO Gerate GmbH

CepiiiHuit HoMep Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ
(64990012 DEUTSCHLAND
Tun OupexkTuBu €C
AL-KO 2500-C 2006/42/€C
AL-KO 3500-C 2014/35/EU
2014/30/EU
ALKO 6500-C 2000/14/€C
2011/65/€C
PiBeHb 3BYyKYy OuiHka BignoBigHoCTI
ENISO 3744 2000/14/€C Lopartok VI

BUMIPSIHUIA / rapaHTOBaHWiA
93 b (A) /95 A (A) ana AL-KO 2500-C . o
94 75 (A) / 96 35 (A) A AL-KO 3500-C Société Nationale de Certifica-

95 15 (A) / 97 a5 (A) s AL-KO 6500-C ~ tion et d'Homologation
11, route de Luxembourg

L-5230 Sandweiler
No. 0499

YnoBHOBaXeHUI opraH

YnoBHOBaXXeHUI NpeacTaBHUK
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

MoroaxeHi HopmMu

EN ISO 8528:2016

EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 55012:2007+A1:2009
EN 61000-6-1:2007

Kotz, 2017-02-01
g Hgere

BonbBraHr Xepret
(Wolfgang Hergeth), reHepanbHuit
AUPEKTOP

441152_e
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Stromlaufplan 1 2500-C/3000-C/3500-C
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ALKO

QUALITY FORLIFE

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 K&tz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/97-8199 | www.al-ko.com

AL-KO Service: www.al-ko.com/service-contacts



